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(९ 
है समपण x 
अनन्त श्र गुरुदेवजीके करकमलों में 
प्रभो ! आपकी लीला अपरंपार है। यद्यपि कई महानु- 
भांबां ने पत्रोंद्ारा आग्रह किया कि “मानस-पीयूष? तथा 
'विनय-पीयूष? के समान श्रीमद्गोस्वामीजीके अन्य ग्रन्थोंकी 
भी (पीयूष) टीका लिखी जाय, तथापि 'विनय-पीयूष? के छपाने 
में जो अत्यन्त कर हुआ, उससे जी ऊब गया। दूसरे, अव 
शरीरका ८४ वाँ बर्ष चल रहा है | वृद्धावस्थाका पूरा श्रृङ्गार 
शरीरने धारण किया है । शिर हाथ काँपते हैं, नेत्रकी दृष्टि मंद 
पड़ गयी है | स्मरण शक्ति का अत्यन्त हास है ।-इत्यादि 
कारणोंसे संकल्प तो यही था कि अब कुछ न लिखू गा | फिर 
भी श्री हनुमान बाहुक” की पद्याथ, बृहत्‌ भूमिका एवं प्रयोगों 
सहित टीका? तथा 'पीयूष वषिणी' टीका आपने खेल रचकर 
करा ही नी | 
अभी तक श्रीरघुनाथजीके चरित और गुण गाये थे, 
भक्तचग्त न गाया था।श्रीमहारानीजीने श्रीहनुमानजीको 
मेरा रक्षक नियुक्त कर दिया और आपने अञ्जनीनन्दन शरण 
नामकरण किया, फिर भो मैंने उनका गुणगान नहीं किया, 
कदाचित्‌ इस भारी दोषकी निवृत्तिके लिए यह लीला की | 
मोरि सुधारत सो सब भोती | 
जासु कृपा नहि कृपा अघाती॥ 
जो भी हो, यह आपकी लीला है, आपकी कृपा, करुणा, 
आश्रितवात्सल्यसिन्धुत्व ही है। अतः यह श्री हनुमान बाहुक 
पीयूष-वर्षिणी टीका? भी आपको ही सादर समर्पित है। आप 
इसे स्वीकार कर । सदेत्र आपका ही— 
प्रजनींनन्दनशरण्‌ 
कातिक श्रीहनुमत्‌ जयन्ती सप्ताह २४-१०-६७ 
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दा शब्द 
श्रीगुरवे नमः श्रीहनुमते नमः श्रीमद्गोस्वामितुलसीदासाय नमः 


एक समय श्रीमद्गोस्वामी तुलसीदासकी बाहुमें असह्य 
पीड़ा हुई जो सारे शरीरें व्याप गई | प्रेमियोंने बहुत उपचार 
किये, परन्तु पीड़ा मिटानेमें वे सफत न हुए । रोग कालकृत 
हे, कलिकृत है, देवकृत है भूतप्रेतादिकृत है, खलकृत है,— 
BR पता न चला ( जैसा पद ३७-३८ से ज्ञात होता है )। 
उन्होंने श्रीहनुमानजीसे रोग-निवृत्तिके लिये प्राथना को । सारा 
कुरोग श्रीहनुमव्कृपासे नष्ट हो गया, यह पद ३४ से स्पष्ट है । 
रोग छूटनेपर इन स्तोत्रोंको उन्होंने एकत्र कर दिया ओर 
“हनुमान बाहुक' नाम रक्‍खा | श्रीसोतारामीय बाबा हरिहर- 
प्रसादजी भो लिखते हैं कि ' पीड़ा छूट गई; अतएव हनुमान 
बाहुक ग्रन्थ” पुस्तकछा नाम पड़ा । 

“हनुमान बाहुक' की महिमाका हम लोगोंने प्रत्यक्ष 
अनुभव किया । लोग लिख-लिखकर पाठ करने लगे। ओर 
इसकी मान्यता देख आगे कवियोंने और भी अनेक कवित 
तुलसीकी छाप दे-देकर यत्र-तत्र इसमें जोड़ दिये ।$ छापेखाने 


» शिवसिंह सरोज? में एक पद्‌ यह है --'हनुम।न बाहुक | ASAT । 
ज्यात हनुमान बलवान पिंगाक्ष शुचि कनकगिरि सरिस ag रुचिर 

धीरं | अंजनीसुवन सियरामप्रिय कीशपति दलन-निशिचर-कटक बिकट बीर 
दलन शक्रारिबन महाबुध ज्ञानघन सुयश कहि निगम सब सुमति धीर| 

gata भुज जोर कर जोरि तुलसी कहै हरहु दुख दुसह भय विषम ५ीरं | 
१॥१--[ go पद्‌ १ को टिप्पणी, पृष्ठ २४६, से उद्'रत ] | Fo 
नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ, की दूसरी बार सन्‌ १८८६३ फरवरी की 
छुपी हनुमान बाहुक' सें प्रारंभमें [ पद १ ओर २ में] ही बाईस नये 
पद्‌ हैं। इसमें ५८ [ अ्रद्वावन ] पद हैं। 
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हो जानेपर तो प्रकाशकों द्वारा लाखों प्रतियाँ छपकर जनताके 
हाथोंमें पहुँचीं | प्रायः सभीने हनुमान बाहुक' की महिमा गाडे 
है कि यह सद्यः फलदायक है । केवल किसी-किसीने अन्तके 
पदोंके क्रममें कुछ उलट-फेर किया है । पाठ-क्रमके परिवतंनसे 
भी महिमा में न्यूनता सुननेमें नहीं आ 
श्रीपरमेश्वरोंद्यालजी द्वारा प्रकाशित “श्रीहबुमान बाहुक 

के बक्तव्यमें उल्लेख हैः-- जो निरोग सुख ' चाहहु, अरु सब 
विधि कल्यान | करहु पाठ AEH सदा, अरु सुमिरहु हबुमान॥ 
सकल व्याधि कर औषधी, वाहुक पढ़हु निशांक। कालहु कर 
यह काल है, मेटत विधि कर अंक || करहु पाठ "नित प्रम ते 

हत प्रेत भय नाहिं। वांळित फत्त यह देत. हे, या मह संशय 
नाहिं॥” लखनऊत्राली पुस्तकमें तो ग्रन्थारम्भ हो 'फलश्रात? से 
किया गया है-'भौमतार आदिक पढ़े जो नर सहित सनेह | 
रुज संकट व्यापेनही बाढे सुख धन गेह IMR शुचि सनेह 
पढ़िहें जो नर निरुजगात बलधाम। हू हैं रति तुलसीश पद यश 
पेइहिं सब ठाम ॥' और टाइटिल पेजपर उल्लेख हे कि “नियम 
कर पाठ करनेसे अमिलाबपूणतापूवक आरोग्यता ओर राज्यमें 
शत्रपर विजय होता और सर्वांग रोगनारा और भूत-प्रेत- 
[पशाच-भयनित्रृत्ति होतो हे ।” 

हनुमान बाहुकः की कोइ प्रति गोस्त्रामीजीके समयकी. 

या उसके निकटको उपलब्ध नहीं है जिससे हम किसी उपयुक्त 
निर्णय पर पहुँच सक | डॉ” माताप्रसाद गुप्तने अपनी खोज में 
तीन प्रतियोंकी चर्चा की और उनके संबंधमें अपने विचार भी 
प्रकट किये दे | ( तुलसीदास Ty Xow ) ।:— 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


° 4 he 
३ श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य 


प्रतियाँ विचार 
१ “शिवसिंह सरोज? के | ये उद्धरण मुद्रित पाठ से नहीं 
प्र ११२ में दिये हुए | मिलते | 
उद्धरण । 


2 xo १७६७ की प्रताप- | मिलानेपर इसमें मुद्रित पाठके 
गढ़के राजकीय पुस्तका- | कुछ छंद नहीं मिले ओर इस पाठ 
लय की प्रति। के अन्तिम भागमें जिस क्रमसे 

छंद संकलित किये गये हें बह क्रम 
भी मुद्रित पाठोंमें पूरा-पूरा नहों 
मिलता | 


मुद्रित पाठसे इसके पाठसें बहुत 
अंतर है । इसमें केवल दूसरी 
प्रतियोंकी अपेक्षा संख्यामें बहुत 
कम छन्द ही हैं वरन्‌ उनका क्रम 
भी कुछ भिन्न है। यह अंतर अंतिम 
भागमें है । छूटे हुए प्रसंगोंमें 
बाँहके अतिरिक्त शरीरके अन्य 
अंगोंकी पीड़ा, बरतोरके फोड़े तथा 
कविके (संभवत: परलोक-) यात्रा- 
के स्थल हैं । : 
फिर प्रष्ठ २५१-२५२ में वे लिखते हैं--बाहुक' को प्रतियां 
यद्यपि संख्यामें बहुत मिलती हैं पर ठीक-ठीक एकही आकारः 
प्रकारकी प्रतियाँ बहुत कम मिलती 87 कदाचित्‌ इस रचना 
के संवंधमें भो मानना पड़ेगा कि इसमें भी कुछ लिखी 5 तिस 
रचनाएँ संग्रहीत हैं. जिनको कवि अंतिम रूप नहीं दे पाया था 


३ सं० १८१० कॉ Te 
विजयानंद त्रिपाठोजी 
के यहाँ की प्रति | 
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ओर यही कारण है कि प्रतियोंके पाठमें परस्पर इतना अन्तर 
मिलत! है ।” 
श्रीसीतारामीय बाबा हरिहरप्रसादजीने अपने समकालीन 
तथा पूवेवर्ती 'हनुमान वाहुक' के प्रकाशकोंके छन्दोंके क्रम- 
सम्बंधी विचार अपनी रीकाके पद BY की टिप्पणीमें इस प्रकार 
दिये हें-“बहुतोंकी राय है कि हनुमान बाहुक! में अंतकी 
कविता यही है और 'हनुमान बाहुकः का क्रम पद १ से ३३ तक 
ठीक है। और ३४ ताँ पद उप्र समय बना था जव उनने शिव- 
जोसे प्रार्थना की थी और पीड़ा न छूटी तब हनुमानसे प्राथना की। 
जव देवताओँसे प्रार्थन! करनेपर न छूटी तब३०वाँ कवित बनाया। 
इसलिए किसी-किसीकी रायमें २६ कवित तक कमसे हें । ३६ व 
कवितमें राम छीर हनुमानसे प्रार्थना हे । aoa, ३८वें कवितमें 
श्रीरामचन्द्रसे प्राथना को और पोड़ा छूटी तब ३६ वां कवित 
बनाया | You कवितम भी पीड़ाका वणुन है । ४२-४२ में अपनो 
भूलका वर्णन किया है। ४३-४४में कई sala प्रार्थना हे! इसलिए 
बहुत लोग ३५ वें कत्रिताको Bead रखना उचित समभते हैँ ।” 
इसीका सरांश फिर पद ४४ की टिप्पणी प्रष्ठ २६० में वे यों 
लिखते हें:--“यह तो पहले लिखा गया है कि कोई-कोई कहते 
हैं कि जिस समय हनुमान बाहुक' बना था उस समय संग्रह 
नहीं हुआ | पीछे शीघ्रतामें संग्रह हुआ। अतएव ३५ वाँ कबित 
जो बाहु-पीड़ा छूटनेपर बना था, वह अन्तमें न रक्खा वरन्‌ 
'दूपरा हो कवित अंतमे रक्खा गया। _ 
# क्यों पद ३७ के बाद वे पद संग्रहीत हुए जिनसे किसी-किसीको 
श्रम हो गया कि रोग मिटा नहीं ?'--[ slo माताप्रसाद्‌ गुप्तने तो 
यहाँ तक लिख डाला हे कि “यदि प्राथनाओं आदि पर विशेष विश्वास 
न करके'"'दवा-दारूपर उतारू हो जाता तो श्राश्चर्य नहीं कि हमारा 
कवि कुछ alt भी जीवित रहता, किन्तु वहाँ तो बातें दूसरी ही थीं? ]। 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


५ श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये 


Us Sis ४०७७०७ 

उपयु क्त पाठ-क्रम-सवंधो विचारोंको लिखकर श्रीहरि- 
हरप्रसादजीने अपना अन्तिम निर्णय यह दिया है:--“क्रमभंग- - 
से भी श्री हनुमान वाहुक' के प्रतापमे कुछ हानि नहीं हे मैने 
कठिन-से-कठिन रोगोंको इसके पाठसे छूटते देखा है [७ 


श्रीअवधक्रे विख्यात संत पं०श्रीरामवल्लभाशारण, रासायणी 
श्रीरामवालकदासजी तथा र।मायणी श्रीरोमसुन्दर दासजीका भी 
यही मत है। काश नागरी प्रचारिणीकी 'तुलसी ग्रन्थावली? सं० 
२००४) श्रीवजरंगवली विशारद द्वारा संपादित तुलसी रचनावली? 

(सं०१६६६) श्रीज्ञाला छक्कनलालजी, श्रीवेजनाथजीकृत टीका हनु- 
मत बाहुक भूषण”, वावा जयर!सदासजो ।प्रमोदवन, ्ीअयोध्या) 
की छपाई हुई हनुमान वाहुक स्तोत्र? प्रथम एवं द्वितीय संस्करण 
( सन १६२६, सन १६३५ )& तथा गीताप्रेस द्वारा प्रकाशित 
( लगभग साढ़े तीन लाख ) प्रातयोंमें भी यही क्रम है। 


इस शंकाके सम्बंधमें आखिर लागोने अनुमान ही तो किये हैं, 
वेस्रेही यह भी श्रनुमान हो सकता हे कि प्रथम गोस्वामीजीका विचार 
पद्‌ १-३५ के सग्रहका ही नाम 'हजमान बाहुक’ रखनेक। रहा हो, 
शेष नो पद्‌ [ ३६--४४ ] जिनमें पूवं श्रीरामजी एवं श्रीशिवजीसे भी 
रो ग-निवृत्तिके लिए प्राथन। की थी इसमें सम्मिलित करनेका विचार न 
रहा हो । बादको हरि-प्रेरणासे (इनको अ्रन्तमें जोड़ दिया गया । भग- 
वद्विसुर्खोको, प्रार्थनाका महत्व न जाननेवालों एवं श्रावीर भगवानूकी 
महिमामें विश्‍वास न रखनेआलोंको इससे वचित रखना शायद्‌ प्रभुको 
अभिमत रहा हो | 


* बाबा जयरामदासका लगभग WaT हुए साकेतवास हो गया | 
श्रीञ्रयोष्याजीके एक पुस्तकविक्र ताने उनके ही नामसे उनकी पुस्तकको 
सन्‌ १३५८ में छुयाया हे । उसमें छुपानेवाले ने न तो श्रपना नाम दिया 
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प° श्रीकान्तशरणने भी इसी क्रमको अपनाया है †। 
SSIs तक यह सुनने में नहीं आया tH इसका पाठ 
निष्फल हुआ हो । अतएव इस छोटी सी टीकामें चिरकालसे 
प्रचलित, संतसमाजमें सम्मानित क्रमको ही सुर क्षित रक्खा गया 
है। उपयु क्त सभी ग्रन्थोंसे सहायता ली गई है। पाठ विशेष रूपसे 
श्रीसीतारामीय बावा हरिहरप्रसादजी तथा वावा जयरामदास- 
जीकी प्रतियोंसे लिया गया है । | 
ह ee sare ae पाठकोंकी सुविधाके लिए भिन्न-भिन्न प्रकारके जो पाठ-- 
NTE eT) किता 
है और न प्रेसका | इसका चतुर्थ आवृत्ति कहा है | अनधिकार चेष्टा 
यह की है कि इसमें पाठ-क्रम बदल दिया श्रौर नाम बाबा जयराम- 
दासजीका ही रक्‍खा है । 
T पं० श्रीकान्तशरणजी लिखते $a विचारसे पद १४ तक हो 
जानेपर पद्‌ ३६ से ४४ तकक' व्यवस्वा हुई हे, इसपर पद ३५ में 
यन्थकारने पीड़ा-निवृत्तिकी कृतज्ञता प्रकट को है | फिर पीछे प्रार्थना- 
सिद्धिकी व्यवस्थाका पद ३६ से ४४ तक वर्णन किया है कि पहले पद 
२४ तक ध्रीहनुमानूजीने ध्यान नहीं दिया । तब मैंने उनके अन्तर्यांमी 
श्रीरामजीको श्रनुकूल किया । उसके पीछे काशी-तेत्रके भ्रधिष्ठाता 
थीहनुमानूजीके शिवरूपसे भी पद ४३--४४में साथ-साथ प्रार्थना की । 
तब श्रीहनुमानूजीने कृपा करके पीडाको निमू ल किया हे । कार्यसिद्धि 
के पीछे ब्यवरथा कहनेकी यह रीति पुरानी हे | महाभारतमें भीष्म- 
पितामहके शर-शय्यापर TEAS पीछे उनके युद्धकी व्यवस्था कही गई 
है | वेसेही द्रोणवधके पीछे पूछे जानेपर द्रोणयुद्धकी एवं कणवध हो 
जानेके पीछे TWA कणयुद्धकी बाते कही गई हैं । उसी प्रकार ग्र'थ- 
कारने पीबानिवृत्ति पद ३५ में ही कहकर उसकी अन्तरंग बातें पद्‌ 
३६से ४४ तक कही हें |” [ प्रस्तावना पृष्ठ ८-३ ]। 
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= PS. जज vy vr हे 
पारायण प्रचालत हैं, नहो दिये जा रहे हैं । जिसको जो रुचे वह 


उसे ग्रहण करे । 


पाठ~पारायणके विभिन्न प्रकारोंका विवरण इस प्रकार है |-- 


{ 


४ 


आदिसे अन्ततक उसी क्रमसे जैसा इस पुस्तकमें हे ।— 
( यह क्रम चिरकालसे प्रचलित और सन्त-स स्मत है )। 

2 A . 
प्रारभसे ( सिंधुतरन”””? पद १से)'पाल्यो तेरे टूक `"? पद्‌ 


; पि ¢ sere ~ ग 
३४ तक, [फर 'रामगुलाम तुही"? पद ३६ से ‘Hel हनुमान 


at? पद ४४ तक और तब 'घेरि लियो रोगनि'-:ः पद्‌ ३५ 
को--इस प्रकार पाठ करे | & | 
ला dal"? पद ३६से पाठ प्रार॑भकर कहाँ हनुमान 
स” पद ४३ तक पाठ करके तब 'सिंधुतरन“” से 'घेरि 
लियो रोगनि”? पद ३५ तक पाठ करे। इस प्रकार पद्‌ 
३५ पर पाठ समाप्त करे | | 


सिंधुतरन"“”? पद १ से “पाल्यो तेरे za पद ३४ तक 
\ र) 
ES EMME MRE ANN ns), ~+ Vt 


0 > £ 4 ड 
% मानस मयंक’ के टीकाकार ध।इन्दरदेवनारायणसिंहजीके द्वारा 


प्रकाशित [ लगभग सन्‌ १३२५ के ] 'हनुमान बाहुक? तथा श्रीपरमे- 

₹ररीदृयालजी, मु सिफ, बक्सर की छुपाई हुई 'श्रीहनुमान बाहुक? का 
° ~ हे त 

मत इस [उपयुक्त २ के ] पक्तमें हे |--चिरकालसे प्रचलित उपयुक्त 


पाठ $ में 'कहों हनुमान सो“? अंतमें होनेसे किसी-किसीको यह भ्रम 


हो गया है कि बाहुक-स्तोत्रसे गोस्वामी जीका कुरोग दूर नहों हुआ | 


पद्‌ ३५ को अंतमें रखनेसे शंकाका स्थान नहीं रह जाता | इस विचार 
से किसी-किर्साने पाठ २ छुपाया | परन्तु शंका करनेवालॉकी शंका तो 
मेरी समभमें इस पाठ परिवर्ततसे कदापि निबृच नहीं हो सकती | 
उपयु क्त पाठ ४ के सबंधमें भी यही कहा ज्ञायगा । 
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तत्पश्चात्‌ 'कहों हनुमान सों"? पद wy, फिर पद ३६ 'रामगुलाम 
Gare? से 'पाँय ae पद ३८ तक, तब ‘arava qa मन”? 
पद४०से सीतापति साहेब"? पद्‌४२ तक, तब बाहुक सुबाहु"? 
पद्‌ ३६ और "घेरि लियो"? पद २५--इस क्रमसे पाठ करे |-- 


( वेदान्त भूषण पं० रीमकुमारदासजीका मत )। 


नोट-उपयु क्त किसी भौ प्रकारके साधारण पाठसे भयानक रोग 
शन्रु-संकट, प्रेतवाधाये आदि नष्ट हो जाती हैं। श्री do अखिले- 
श्वर दासजी (रामघाट, श्रीअयोध्याजी) लिखते हैं कि “कोई भी 
दुःख हो श्रीहनुमानबाहुकके पांच पाठ नित्य कर नेसे बड़ा लाभ 
होता है | हमने स्वयं पीड़ितोंको पाठ कराकर लाभ देखा है। 
इसके साथ कोई और बिधिकी आवशकता नहीं | केवल पाठसे 
लाभ हो जाता है ।77--( 'इंश्वरप्राप्तिः के 'श्रोहनुमान अंक” 
Wo २०१४ प्रष्ठ १७ से )। 

कोई-कोई ग्यारह पाठ नित्य वारह दिन तक करनेको 
कहते हैं। ग्यारह पाठ नित्य ग्यारह दिन तक करे--यह एक . 
आवृत्ति हुईं । जब तक कार्य सिद्ध न हो करता जाय | 


संपुट पाठ के लिए मंत्र 


प्रायः ग्रंथके प्रत्येक पदमें कुछ ऐसे शब्द आये हैं जो 
इस बातका संकेत करते हें कि उस पदके अनुष्ठानसे कौन कार्य 
सिद्ध होता है । कुछका उल्लेख यहाँ किया जाता है। संपुट के 
लिये सभी पद्‌ मंत्र साने गये हैं | 
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पद्‌ सं० रूकेत किस कार्यकी सिद्धि होगी 
१ समन रुकल संकट विकट विकट संकट को निवृत्ति 

२ संताप पाप नहि आवत निकट पाप संताप का नाश 

३ दीन दुख दवनको कौन० दीनदुःख दमन 

६ लोकपाल नीको फिरि २ थिर० उजडेको बसानेवाला 

६ नाम कलि कामतरु इच्छित फल प्राप्ति 


१० सेवक सहायक है साहसो० सेवकको सहायता 

१३ केसरीकिसोर बंदीछोर के निवाजे बदीसे छुड़ानेवाला 

१४ नाम लेत देत अर्थ THO चारों फलोंकी प्राप्ति 

१५ बिगरी सेवारि० बिगड़ी सुधार देंगे 

१९ पाप ते साप ते ताप तिहूँ co पाप-शाप-त्रिताप मोचन 

२० ale पीर बेगिही न्वारिये बाहुपीडानिब्वात्त 

२७ कौन के सँकोच० संकोची BUM करने के लिए 

३० ढील तेरी बीर पीर ते पिराति कार्यमें ढील न होने के लिए 

३१ कोन पाप कोप लोप प्रगट प्रभाय मारुतसतप्रभाव प्रकटन 

३२ जेते चेतन अचेत निकेत हें जगतमात्रकी seatiagla 

३८ पोयपीर""'दमानव.सी दई है रूवाग्की पीड़ा तथा देव 
भूत कम काल म्रहकी निवृत्ति 

३६ रामनामजप जाग कियो चाहो रामनामजपमें विप्नविनाश 


श्रीन्रज चन्द्री द्वारा सं १९४५ में प्रकाशित 'हनुमान 
बाहुकःमें वे लिखते हें कि पद२४ 'महाबाधाका सुगमतासे निवा- 
रक हे’, पद २६ कम-काल-स्वभाव-र'णा८्जिनित-पीरमोच्न 
हे, पद २८ 'देव-म्रहजनित उपाधि निवारक है?, पद्‌ ३३ 'श्री- 
हनुमान्‌जीको पूणं सावधान करनेको हे, पद ३४ 'अपनेको 
सर्वापायशुन्य FELT कायमें विलंब न करन को है? और पद्‌ ३४ 
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'कुरोग राड राक्षसनिके निवारण को है? | 

नोट--यद्यपि प्रत्येक पद भिन्न-भिन्न भावोंसे भरा हुआ हे | 
तथापि इसके चवालीसों : दोंको एकत्र ( अथात्‌ पूरे ग्रन्थको ) 
एक स्तोत्र माना गया है। संपूर्णं ग्रन्थका नाम हनुमान बाहुक 
हे। अतएव मनोरथकी fated लिये पूरे ग्रन्थका ही पाठ करना 
होगा। ऊपर जो प्रत्येक पदके भाव दिये गये है वे केवल इस लिए 
कि अपनी कासनाको सिद्धिवाले पदका AGS देकर पाठ करनेसे 
कार्ये शीघ्र सिद्ध होगा | 

—! संपुट पाठ !- 

“हनुमान वाहुक' का साधारण पाठ ही सव कामनाओं- 
की सिद्धिके लिए पर्याप्त है । तथापि महात्माओंकी सम्मत है 
कि कठिन आकस्मिक आपत्तियाँमें संपुट पाठ करना उचित हे) 
ग्रन्थके ही किसी एक पदका ( जो अपनी अभिर्लापत कायेकी 
सिद्धि वाला हो ) संपुट देना होता है। संपुटका विधान 
यह है कि प्रथम श्रीहनुमानजीका षोडशोपचार पूजन करे । 
फिर विनीत पूवक अपना अभिप्रायः सुनाकर संकल्पपूर्वेक पाठ 
प्रारंभ करे । अपने अभिलषित कार्यकी सिद्धिवाला पद 
( अथोत्‌ संपुट को ) प्रथम पढ़े; फिर अन्थका पद्‌ १ पढ़े, फिर 
संपुटवाले पदको पढ़े और तब ग्रन्थके पद २ को पढ़कर फिर 
संपुटवाला पद पढ़े, इत्यादि इस क्रमसे पद्‌ ४४ तक प्रत्येक पद- 
को संपुटित करता जाय ( पद ५४ के अन्तमें भी संपुटवाला 

द्‌ पढ़ा जायगा)।--यह संपूण पाठ एक आवृत्ति कही जायगी | 
--एक बेठकमें जितनी भी sata को-जायँगी उनके लिए पूजन 
प्रथम ही वाला रहेगा | 
(क) चार आवृत्ति प्रतिदिन करना हो तो एक मासका संकल्प 
करे | यदि उतने समयमें मनोरथ fag न हो तो घबड़ाये 
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री, दो या तीन हद चार मास तक लगातार पाठ करना 
चाहिये | काय अवश्य सफल होगा | 

(ख) केवल २९ दिनके संपुट पाठ की विधि-- 

प्रथम दिन संपूण संपुटित पाठकी एक आवृत्ति, दूसरे 
दिन दो आवृत्ति, तीसरे दिन तीन आवृत्ति प्रकार 
क्रमशः एक 'आवृत्ति प्रति दिन बढ़ाते हुए ११ दिन पाठ करे। 
फिर बारहवे दिनसे इसी क्रमको उलटकर ११ दिन तक पाठ 
करे, अथात्‌ बारहवें दिन ११ पाठ करे, area दिन १०, चोद- 
हवे दिन ६,--इस प्रकार क्रमशः एक पाठ नित्य घटाते हुये 
बाइसव दिन एक पाठ करके अनुष्टान GAIA करे । प्रायः २२ 
दिनके अनुष्ठानसे काय fag होजाता है |।--विशेष नोट ४ 
में देखिये । 

नोट--१ अनुष्ठान करनेवालेको कमसे कम जब तक अनु- 
Bld पूरा हो जाय ब्रह्मचर्य ओर सवाच।रका पालन आवश्यक 
है | पाठ सावधानतापूबक करे, शुद्ध करे, घुड़दौड़ न करे | 
प्रेमसे करे | 

२ पाठार॑भके पह्ल तथा पाठके Head श्रीहनुमानजीका 
कोइ मंत्र, ME या प्रभावसूचक चौपाई आदि भो जप लिया. 
कर तो और भी उत्तम हे | aa कि-- हं हनुमते नमः ।!, 
'3 हनुसन्नज्ञनीसूनो वायुपुत्र महाबल । अकस्मादागतोत्पातं 
नाशयाशु नमोस्तुते lV, 'रुद्रावतार संसारदुःखभारापहारक | 
लोल लाङ्ग,लपातेन ममार]ति निपातय UW, मंगल मूर्रात मारुत- 
नेंदन सकल अमंगलमूर्लानकंदन। पवन तनय बल पवन 
ससाना । बुधि विवेक विज्ञान निधाना ॥ कवन सो काज कठिन 
जग माहीं । जो नहिं होइ तात तुम्ह पाहों |”, जाके गति हे 
हनुमान की | ताकी पेज पूजि आई यह रेखा कुलिस्र पषान की॥ 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


१२ भीरामदूर्त शिरसा नमामि 


Mp ee RIE लि नि 
अघटित-घटन सुघट-विघटन असी बिरुदावलि नहि आन की! 
सुमिरत संकट-सोच-बिमोर्चान मूरति मोदनिधान को ॥ तापर 
सानुकूल गिरिजा हर लषु रासु अरु ज [नकी | तुलसी काप 
की कृपा-बिलोकनि खानि सकल कल्यान की ॥/ 

३--भीहनुमानजीके मंदिर में पाठ करे, यह विशेष उत्तम 
होगा | 

नोट ४- ११ दिन अथवा लोम-प्रतिलोम-विधिसे ३२ 
दिन पाठ का विशेष विधानः = 


~ SS ह ० 

de हनुमानदत्त मिश्र Fo र० qo व्या०( विद्याकु ड, 
श्रीऊयोध्याजी ) का मत है कि कामनाके पद्मोंसे संपुटित पाठ 
करनेसे असाध्य कार्य भी ग्यारह अथवा लोम-प्रतिलोम 
( अनुलोम-विलोम ) विधिसे २२ feat अवश्य सिद्ध हो जाता 
है | परन्तु उसमें कुछ विधाने आवश्यक हे | वह विधि यह 
हे--प्रथम 'श्रीवीर भगवान यंत्रस्वरूप” (यन्त्रराज) को प्राण- 
प्रतिष्ठा करके या किसी कर्मकाण्डी पंडितद्वारा कराके उनका 
पोडशोपचार पूजन करे, फिर कामना-सिद्धिके लिये संकल्प 
करे,- प्राणप्रतिष्ठा, पूजन, संकल्प आदि की विधि हम आगे 
दे रहे हैं ], तब पाठ प्रारंभ करे। 


अनुष्ठानके दिनोंमें-त्रह्मचय, अहिंसा, सत्यका पालन | 
सात्विक आहार (अन्न, मिष्ठान आदि शुद्ध और सात्विक हों)! 
एकाहार या फलाहार करे । भूमिपर अथवा तखत ( काठको 
चौकी ) पर शुद्ध कंबल वख बछाकर शयन करे। श्रीसीताराम- 
जीका प्रसाद MA भगवानको भोग लगावे ओर उसे स्वयं 
पावे | 
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श्री वीर भगवान्‌ यन्त्रस्वरूप 


प्राणप्रतिष्ठा विधि 


इस यन्त्रराजको AW या चाँदी या ताम्रपत्रपर निमोण 
कराके ( अर्थात्‌ खुदवाकर ) सिंहासन या लाल वस्त्रपर स्था- 
पित करके श्रं सरयू या गंगाजलसे कुश द्वारा माजन करे। 
फिर श्रीयन्त्रराजके मध्यमें दाहिने हाथका AWS धरकर 
प्रतिष्ठाका यह सन्त्र पढे-' ॐअ हीं क्रों यंरंलंवं शं ष॑ स 
हं सः अस्य प्राण इह्‌ प्राणाः पुनः 3" आं हीं क्रों यं र॑ लंबं शं 
षं सं हं सः अस्य सर्वेन्द्रियाणि वाङ मनस्त्वक्‌ चक्षु श्रोत्र 
जिह्या घाण पाण पाद पायूपस्थानि इहेबागत्य सुखं चिरं 
तिष्ठन्तु स्वाहा ॥ ॐ मनो जूतिजु षता माञ्यस्य ब्रृहस्पतियज्ञ- 
fad तनोत्वरिष्टं यज्ञं समिमन्दधातु विश्वे देवा स इहमादयां- 
मो प्रतिष्ठ प्रधान पीठादि यन्त्ररूप श्रीहनुमान्‌ देवता सुप्रतिष्ठितो 
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MBER MOINES OC OER जि हु 
वरदो भवतु । इति प्राण प्रतिष्ठा । 
पूजन विधि-पाद्य, अध्य, आचमनीय, स्नान, वस्त्र, 
यज्ञोपवीत, चंदन पुष्प दध्वक्षत रोरी धूप, दीप, नैवेद्य फल, 
अचमन, ताम्बूल पु गीफल, दक्षिणा, आरतो, प्रदक्षिणा, स्तुति 
ait प्रणाम । इति पूजनम॥ 
AA = ~ 
ह नोट (--गेवेद्यमे मोदक अथवा BAAS अभावसें 
पंचमेवा समपण करे । 

*-घीके अभावमें तिलका तेल होना चाहिये। यदि यह 
भी न मिले तो पाठके समय धूप बराबर देता रहे । | धूपबत्ती 
बाजारों का प्रयोग न करे। बहुत कार खानों में उसमें लेइ लगाई 
जाती है गुग्गुल की धूप दो ।-गुग्गुल, ठुलसीका एका चूण 
( guar ), गोघृत, तिल, गुड़ को [मिलाकर धूप बना ले। इस 
धूपसे काय शीघ्र सिद्ध होता हे । 

३-कामना-सिद्धिका संकल्प करके श्रीराममंत्रका जाप 
करके तव अनुष्ठान प्रारंभ किया करे, अन्यथा वह निष्फल हो 
जाता है। 

४ अनुष्ठान समाप्त होनेपर * ह॑ हनुमते नमः? इस संत्रसे 
गोदुग्धमें बनी हुई हविष्यान्नसे १०८ आहुतियाँ देनी चाहिये । 
४--यदि यन्त्रराज उपयु क्त रीतिसे बनवाने आदिमे कठिनाई हो 
तो नित्य एक ताम्रपत्र या भोजपत्रपर अनारकी कलस (लेखनी) 
द्वारा लाल चंदनस यन्त्र बनाकर मंत्रों द्वारा श्रीवीर भनवानका 
५०१२ 
आवाहन कर लिया कर । प्रति दिन पाठ समाप्तिपर उसे विस- 
© 
जेन करना होगा | 
eel भी विधान मुझे मालूम हुये मैंने लिख जो भी विधान मुझे मालूम हुये मैंने लिख दिये। 
जिसकी जिस विधानमें श्रद्धा हो और जो वहकर या करा जसको जस TTA श्रद्धा हो और जो बहकर या करा सके. 
~~ ही आर जी वहकर या करा सके 
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a OS SEE Re 

उसे बह काममें लाये हमारा तो विश्वास हे कि प्रेमसे साधा- 
रण पाठ करनेसे भी करुणानिधान श्रीअंजनीनन्दनजी अवश्य 
कृपा करते हैं। और भी अनुष्ठान आगे देकर हस इस प्रसंगः 
को समाप्त करते हें । 


श्री 'हङुमान बाहुक' स्तोत्र-मंत्र सिद्धि 
दशहरा (आश्विन शुक्ल १० विजय दशमी ) से अनु- 
थ्ठान प्रारंभ होगा और श्रीहनुमानजीके जन्मदिवस तक इस 
क्रमसे चलेगा कि-दशहराको एक पाठ करे, एकादशोके दो 
पाठ, द्रादशीको तीन पाठ--इस भाँति जन्म दिन तक एक पाठ 
प्रति दिन बढ़ाता जाय ( कुल एक्कोस दिन होते हैं )। फिर 
अमावध्यासे एक पाठ घटता जायगा | जब एक पाठ पर पहुँ- 
चेगा, तव अनुष्ठान पूरा हो गया | 
इस अनुष्ठानके निविघ्न पूरा हो जानेपर अनुष्ठान- 
कताको श्री हनुमान वाहुक' स्तोत्र सिद्ध हो जाता हे । वह 
दूसरोंके क्लेशोंको केवल एक या दो पदोंको जपकर दूर कर 
सकता है, संपूर्ण वाहुकके पाठकी आवश्यकता नहीं रह जाती | 
fag पदके जपसे कोन कार्य होगा यह हम फलश्रति नामसे 
नीचे लिख रहे हैं । 7 
अनुष्ठान विधिः-प्रथम श्रीहनुमानजीका षोडशो- 
पचार या पंचोपचार पूजन करे। लाल फूल Wea चढ़ाते। 
लड्डू भोग लगाये (शुद्र घी मिले तो उसीके लडडूका भोग 
लगावे, नहीं तो केला फलका या पंचमेवा आदिका भोग 
लगाने ) । पाठे समग्र शुद्ध घृत या तिलके तेलका दीपक 
जलता रहे | गुग्गुल की धूप बरावर देता रहे | लड्डू फल 
और फूल जितने प्रथम दिन चढ़ाये जावें, उतनेही प्रतिदिन 
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चढ्ने चाहिएँ, न्यून या अधिक न हों । त्रह्मचय और सदाचार 
का पालन करना होगा | 


फल श्रुति 
पद १ और २ से भूतवाधा। ३ से आगन्तुक दुःख । 
४ से शत्रुभय। ५-६ से ग्राम उजड़ | 
७ से मूछो दूर हो ' ८ से अमृत ग्राप्ति। 
< से बंदी छूटे । १० से अखाड़ा जीते | 
११ से दरिद्रता दूर हो। १९ से वशीकरण | 
१३ सेरात्रुवशहो। १४ से विजय | 
१५-१६ से गई वस्तु प्राप्त हो। १७ से उच्चाटन । 
१८ से मृत्यु न हो | १६ सेरक्षाहो। 
२० से चोर पकड़े। २१ से सप माड़े | 
२२ से शान्ति। २३ से भूत शान्ति | 
२४ से टोना छूटे | २५ से पेट वायु झाडे | 
२६ से बिच्छू झाडे | २७ से नाश । 
२८ से टोना लौटाना। २९ से विपत्ति नाश । 
३० से बाधा नाश | ३१ से देव वश। 
३२ से प्रेत विज्ञय । ३३ से राज्य प्राप्ति । 
३४ से बंधन | ३५ से महामारी शान्ति। 
३६ से शान्ति। ३७ से राज शासन। 
३८ से चोरी गई वस्तु प्राप्ति ३९ से कलंक दूर । 
४० से बुद्धि शुद्धि । ४१ से बिगड़ा प्रयोग सुधारे | 
४२ से ऋण । ४३ से शान्ति। 


पद्‌ ४४ से पावाल शान्त । 

--यह अनुष्ठान चित्रकूटमें एक सन्त करते थे, महन्त श्री: 
राममनोहररारण (ALG TH, ऋणमोचनघाट, श्रीअयोध्या 
जी ) से सुमे प्राप्त हुआ | ॒ 
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त्रह्मापशाचपलायनाचुष्ठान 

वावा जयरामदासजी लिखते हैं कि श्रीहनुसानवाहुक 
स्तोत्रके ग्यारह पाठ नित्य ग्यारह दिन तक नीचे लिखी बिधि से 
करनेसे ब्रह्मापराच भाग जाते हैं | 

विधि--मोन, फलाहार, भूमिशयन, ब्रह्मचये, नवीन 
वस्त्र, दो धोती, रेशमी चादर एक, गमछा ( अंगौछा, साफी ) 
दो, लेंगोट दो, खड़ाऊँ, आसनी ऊनी, पंचपात्र एक, आचमनी 
एक, भोगाथ नवीन थाली, लोटा, गिलास, कटोरा, BIE सदीप 
धातु कलश | अन्यं बन्यं समादाय हनुमन्तं समपयेत्‌। अंतमें 
११ ब्राह्मण भोजन । भोजनमें मोदक अवश्य हो । प्रत्येक ब्राह्मण 
को दक्षिणा सपादशतसे कम न हो चाहे संख्यामें १२४ पैसे ही 
हों, जो हो उसकी संख्या ?२५ हो। अधिक चाहे हो जाय ।” 


धन्यवाद 

स्वाध्यायके लिए श्री हनुमान बाहुक' का पाठ प्राचीन 
छपी र पुस्तकोंसे संशोधनकर कुछ कठिन राब्दोंके अथमात्र 
ही म॑ने लिखे थे | श्रीमती मीरा देवीको उसमें आये हुये रूपक 
सममानेके लिये फिर कुछ सूक्ष्म नोटस ( टिप्पणियाँ) भी 
लिख दिये थे । उसीको उसने साफ़ लिखकर दिखाया । मैंने 
उसे यत्र-तत्र ठीक कर दिया | श्रीभगवतीप्रसादजी, एऐडवो केट, 
गोरखपुर के उत्साहसे मीरादेवोने शब्दार्थ, पद्यार्थ और 
टिप्पणियाँ लिखकर उसे प्रेसके योग्य तैयार कर दिया । तब 


मेंने भूमिका स्वयं लिख दी। इस प्रकार पूरी टीका संपन्न होगई। 


श्रीभगवतोप्रसादजी तथा अन्य प्रेमी गोरखपुर तथा 
लखनऊमें इसके शीघ्र छुपनेका प्रबंध न कर सके। 
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१८ श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


: श्रीअंजनीनन्दनजो वाल ब्रह्मचारी और परम वेराग्यवान्‌ 
हैं । इसीसे कदाचित्‌ किसी गृहस्थके प्रेसमें इसका छपकर प्रका- 
शत होना उनके मनोनुकूल न रहा हो जिससे श्रीअयोध्याजीके 
भी अन्य प्रेसोंमें इसके छपनेका प्रबन्ध न हुआ | “विरक्त प्रेस” 
के सालिक परम विरक्त ब्रझचारी श्रीवास॒देवाचार्यजी हैं, उनसे 
पूछते ही, काम बहुत होने पर भी, उन्होंने सहप इसे छाप देना 
स्वीकार कर लिया | उनको मेरा हार्दिक धन्यबाद है | 

श्रीभगवतीप्रसादजी तथा श्रीमती मीरा देवी भी धन्य- 
वाद्‌ योग्य हैं कि जिनके उस्साहसे यह ग्रन्थ रच गया । 


मूल्य 

मन्थ कमाने के विचारसे मैंने नहीं लिखे । श्रीगुरु- 
भगवत्‌-द्वारा प्राप्त सेवा सममकर ही लिखे गये | सेवा सफल 
हो इसी विचारसे 'मानस-पोयूष? का सर्वाधिकार गीता प्रेसको 
दान कर दिया गया। 

श्री हनुमान वाहुक' की भी इस टीकाका मूल्य हमने 
केवल १४० (लागतसे कुछ ही अधिक) रक्खा है । कोई इसको 
भी एक साथ पाँच हज़ार प्रतियाँ छपाकर ॥॥) में बेचे तो मैं 
इसका भी सर्वाधिकार दान कर दूँगा । बहुत लोग पाठके लिए 
केवल मूल ओर पद्माथ ही चाहते हैं | अतः कुछ पुस्तकें वेसी 
भी छपाई जारही हैं। लगभग ६४ TEA पुस्तक होगी । मूल्य 
केवल Yo न० Ye होगा । 


| > Se 
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() पदानुक्रमणिका 


Waly 
१ fay aca 
२ स्वन da 
३ पंचमुख छुम॒ख० 


४ भानु सों पढून 
भारथ मे पारथ० 


कमठ को Wise 

दूत राम राय 
६ दधन ठुवन० 
१० महावल सींव 
११ रचिबेको विधि 
१२ सेवक स्योकाइ 
१३ सानुग सगौरि 
१४ करूनानधान 
१५ सन को अगम 
१६ जानसिरोमनि 
१७ तेरे थपे उथपे 
is सिंधु तरे 
१६ अच्छ बिमदंन 
२० जानत जहान 
२१ बालक बिलोकि 
२ उथपे थपन 


५ 
६ गोपद पयोधि० 
9 


प्रष्ठाइ | wis 
१ । २२३ रामकोस 
११ | २४ लोक परलोकहू 
१४ | ५ करम करालः" 
१६ | २६ भाल की कि 
२४ | २७ सिहिका संघारि 
३२ | २८ तेरी वालकेलि 

४१ | २६ टूर्कन को घर 
४७ | ३० आपने ही पाप तें 
५४५ | ३१ दूत राम राय को 
६२ | ३२ देती देव दनुज 
६८ | ३३ तरे बल वानर 
७१ | ३४ पाल्योतेरे टूक 
७४ | ३५ घेरि लियो रोगनि 
७७ | २६ राम गुलाम तुही 
८१ | ३७ कालको करालता 
८४ | ३८ पाय पीर पेट पीर 
८६ । ३६ वाहुक सुवाहु 
८8६ | Yo वालपने सूधे 
६२ | ४१ असनवसन हीन 
६६ | ४२ जीवों जग 
६६ | ४३ सीतापति 

४१०२ | ४४ कहों हनुमान सों 


Se 


> 
oq ह 


TBs 
१०५ 
११० 
११३ 
११६ 
११८ 
१२२ 
१२७ 
१२२ 
१३५ 
१३७ 
१२९ 
१४३ 
१४५ 
१४६ 
?५२ 
१४५३ 
१५७७ 
१६१ 
१६५ 
१६७ 
(७० 


१७२३ 
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i) संकेताचरोंका विवरण 


STO अध्याय Yo Go श्रीरामवल्लभा- 
अ०रा० अध्यात्म रामायण शरण द्वाया संशोधित 
आा0रा० आनन्द रामायण एकादश ग्रन्थ 


आञ्जनेय श्रीसुदशेनसिह 'चक्र! 
a कं ७5 कं र 
संकोतन कायालय, मेरठ, प०्पु०पा० पद्मपुराण पाताल खंड 


he 
से प्रकाशित सन्‌ १६३८ भा० श्रीमद्वागवत 
कब रामायण तमिल भाषाका > 
० हिंदी अनुवाद भा? वन० महाभारत बतपव 
mo  कवितावली भा० भीष्म महाभारत भीष्मपर्व 


गो० गीतावली 
To तुलसी रचनावली श्री- 
सोतारामप्रेस, काशी, | मानस श्रीरामचरितमानस 


भा० शल्य महाभारत शल्यपर्व 


१६९६ वि० 
Go श्री लाला छुक्कनलाल- | Ho श्रीपरसेश्वरीदयाल 
की प्रति सुन्सिफ कृत अँगरेजी, 
ज० बाबा जयरामदासजी- हिंदी टीका सहित 
का "हनुमान बाहुक श्रीहनुमान बाहुकः 
स्तोत्र? द्वितीय संस्करण 
सन्‌ १६३४ रा० रामायणी श्रीराम- 
सुन्दरदासजी श्रीअयो- 


तु" अं काशी नागरी प्रचारिणी 


सभा वाली तुलसी ध्याजी । रामायण । 


मन्थावली दूसरा ~ 
संस्करण Wo २००४ | ˆ अ र ls 
शत प0महावोरप्र 
जर दवी वोरप्रसाद 
र Pe मालवोय कृत टीका- 
० 0 a = 

र पं० रामशुलाम द्विवेदी सहित 'हुलुम।नवाहुकः। 
ना० प्र तुलसो ग्रन्थावली सं० २०२२ । 
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I 


शाः 


रा» सा० 


(iii) श्रीरामदूर्त शिरसा नमामि 


वाल्मीकीय रामायण 
विनय पत्रिका 
विनय-पीयूष 
श्रीचेजनाथजीका 'हनु- 
मान वाहुक भूषण 
तिलक 

श्री श्रीकान्तशारखुजीका 


श्रीहनुमानू बाहुक' 
सिद्धांत तिलक, सन्‌ 
१६५० 


नागरीप्रचारिणीसभा- 
का हिन्दी शब्द सागर, 
प्रथम संस्करण, सन्‌ 
१९१४ 


स? 


ह 0 


ह? न? 


सस्कृत, साहता, सस्क- 


रण, विक्रमो सम्वत्‌ 
श्रीसीतारामोय बाबा 
हरिहर प्रसादकृत टीका 


हनुमन्नाटक, ब्रजरत्न- 


भट्टाचाय कृत टीका 
सहित, सं० १९८१ 
पं चमा्रांत्त | 


हनुमच्चरित बिद्यावाचस्पति प॑० 


गणोशद्त्त शर्मा गौड़ 
'इन्दु', रामकायोलय, 
पो० लंका, बनारस 
सिटी, Ho १६८७ 


नोट--(१) रामायणोंके बाल, अयोध्या, अरण्य, किष्किन्धा, सुन्दर, 
लंका ( युद्ध ) और उत्तर काण्डोंके लिए क्रमशः १, २, ३ 
४, ५, ६ ओर ७ सूचक अंक दिये गये हे । 

(२) रांमचरितमानसके उद्धरणोंमें प्रायः केवल कांड और दोहे 
के अंक ( मानस-पीयूष” के मूल पाठानुसार ) दिये गये 
हे। जेसे, ७॥१३८ उत्तरकांड दोहा १३ अथवा दोहा १३ में 


आई हुई अधालियाँ। 
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(ilii) 

# श्रीसुदशनसंहितोक्त' श्रीहनुमत्स्तोत्रनिरूपरम्‌ # 
३ आपन्नाखिललोकातिहारिणो श्रीहनूमते । 
अकस्मादागतोत्पातनाशनाय नमोऽस्तु ते ॥ 
आधिव्यािमहामारीग्रहपीडादिहारिणे | 
प्राणापहंच्रे देत्यानां रामप्राणात्मने नमः UU 
संसारसागरावर्तगतोनिश्रीन्तचेतसाम | 
शरणागतमत्योनां शरण्याय नमोऽस्ठु ते ॥३॥ 
राजद्वारे बिलद्वारे प्रवेशे भूतसङ्कले | 
गजसिहमहाव्याप्रचोरभीषपणकानने | 
प्रदोषे च प्रवासे च ये सस्मरन्त्यञ्जनीसुतम्‌ | 
अथसिद्धियश:ः कान्ती प्रप्नुवन्ति न संशयः ॥४,५॥ 
कारागृहे प्रयाणे च संग्रामे देश विप्लवे | 
ये स्मरन्ति हनूमन्तं तेपां नास्ति विपच्चयः weil 
वञ्रदेहाय कालासिरुद्रायामिततेजसे | 
देत्यदुप्रमहादपदलनाय महात्मने T 
ब्रह्मास्त्रस्तस्भिने तुभ्यं नमः श्रीरुद्रमूतये ॥७॥ 
सीतावियुक्तश्रीरामशोकदुःखभयापह्‌ | 
तापत्रयोपसं atta 'आझनेय नमोऽस्तु ते tsi 
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3 नमो भगवते मंगलमतेये कृपानिधये गुरवे मर्कटाय 
रामदूताय शरणागतवत्सलाय जनरक्षकाय सवेविन्रविनाशकाय 
श्रीसीतारामपदप्रेमपराभक्तिप्रदाय ATA | 


श्रीहनुमते नमो नम 
श्रीसीताराम सीताराम सीताराम सीताराम जय सीताराम 


ऱ्य २ 
„„ egdld हनुमान हनुमान हनुमान हनुमान हनुमान >> 
टि £ Me हनमतेनम: श्रीहनुमते नमः 3*हं हनुमते नमः ५) ॐ 
क्र zi 
Sal 7 
br 2०9. -५॥ ऱ्य 
i 82 a 
—> 
: वरन 
च वि; 
= 2 py zi 
ie — Gt > 
7 ६: 2 = 
टि कट 
Mu. 
ae a al ५ 
64] oA 
ir Hd 54 
i 27.५ ६ 
Ic 4 al 
cr LY A 
Gy 4 
BF ra 4 4 
fe Ay 2 a, 
Ic ae = 
tr fy (| Aj 
ile 
पफ Alsat hat 
- tr ay AJ 
A 3८ 4 
छ ॥० १४ हं हनुमते नमः । ॐ हं हनुमते नमः ८१ ३ 
£ हनुमान हनुमान हनुमान हनुमान हनुमान हनुमान ॐ 


श्रीसीताराम सीताएम सीताराम सीताराम जय सीताराम 
जय जय काप श्रीरार्माप्रय धन्य धन्य हनुमन्त । 


नमो नमो श्रीमारुती बलिहारी बलवन्त ॥ 
सिया दुलारे पवनसुत मम गुरु अञ्जनिपूत। 


सत्सज्ञति निज चरण रति देहु सीयपिय gai 
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४ नमो भगवत्या अध्मदाचार्यायै श्री र्पकलादेब्य । ॐ नमो भगवते 
मंगलमुर्षमे कृपानिधये गुरवे मर्कटाय रामदूताय शरणागत- 
वेत्सत्ताय सरवविध्नचिनाशकाय क्षमामम्दिर,य श्रीसीता- 
रामपद्रप्रमपरामक्तिप्रदाय सर्वेसंकटनिवारणाय 
श्र हनु+ते। परमाचारयाय श्रीमद्‌ गोस्वामि 

तुलसीदासाय नमः 

> मंगलाचरण ॐ 
'वीताखिलविषयेच्छं जातानन्दाश्रपुलकमत्यच्छम्‌ | 
सीतापतिदताद्यं वातात्मजमद्य भावये हृद्यम्‌ ॥” 

४ कदा सीताशोकत्रिशिसजलदं चाष्जनिधृतम्‌ | 
चिरज्षीव॑ लोके भजकजनसंरक्षणकरम्‌ ॥ 
अये वायोः सूनो  रघुवरपदाम्भोजमधुप | 
gamed निमिषमिव नेष्यामि दिवसान्‌ UV” 
प्रेम बुद्धि विज्ञान बल सदाचार हम में भर । 
माय। पीडा विघ्न से आञ्जनेय रक्षा कर ॥ 


ON 


| हनमान-बाहुक 


( पीयुष-वाषणो टीका साहत ) 


छुप्पय 
सिधु-तरन सिय-सोच१-हरन रविब।ल-बरन--तलु । 
भुज-बिसाल, मूरति कराल कालहु कोरे काल जनु ॥ 
गहन-दहन, निरदहन लंक निःसंक, बंक-भुव | 
१ सोऋ-जे० | २ के-शा० 


aA A 
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॥ २४५ श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


जातुधान बलवान मान-मद-दवन पवनसुव ॥ 
कहर तुलसिदास सेवत सुलभ, सेवक हित संतत निकट | 
गुन गनत नमत सुमिरत जपत समन सकल संकट बिकट। १। 

शब्दाथ--रविबाल वरन =वाल रवि वणं = उदयकालीन 
प्रातःकालके सूयके ( समान लाल ) रंगका | मूरति ( मूत )= 
स्वरूप, आकृति, विषह | कराल= भयंकर, भयावनी | 
जनु=मानों | गहन=वन या काननमें गुप्त स्थान (यहाँ 
अशोकवन जो अत्यन्त गुप्त स्थान था )। दहन = जलाने वा 
तहस-नहस करनेवाले | निदेहन > भलीभाति विशेषरूपसे 
जलानेवाले, निःशेष जलानेवाले | बंक = टेढ़ी, fast, विकट | 
सुव=भ्र,, भूकॉट, Wie! Aldara ( यातुधान) = राक्षस | 
सान= प्रतिष्ठाको चाह आत्माभिमान। मद अपने कमं बल 
ऐश्वय आदिका अभिमान होनेसे गव, जिससे अपने सामने 
ial कुछ न समझकर उनकी अवहेलना की-जातो है । 
दवन>< नाश करनेवाले । सुव = सुवन = पुत्र | सलभ = सगस- 
साध्य, सुगमतासे प्राप्त होनेवाले। हित = लिये; हितार्थ; भलाई 
करनेके लिये | संतत सदा. निरंतर | गणना =ट्टदयमें लाना 
महत्व समझना |= FAA वरना (ह०)। शमन ८ नाश करनेवाले 
बिकट = भयंकर; बहुत कड़े वा कठिन | 

पद्माथं--प्रमुद्रको लॉघकर पार करजानेवाले, श्रीसीताजीके 
शोचको हरनेडाले. जिनका शरीर बालरबिके बणेका अथोत 
लाल है, भुजाय AA ह, Ala कराल है मानों कालके भी काल 
हैं, अशोक्रवनको तहस-नहस कर डालनेवाले, ल॑काको भली 
भाँति निःशंक होकर जलानेबाले, निःशंक और विकट टेढ़ी 


भौंहों वाले, वलवान TAGS मान और मदका नाश करने 
SANT RS RR Sd कर 


३ कह्‌--द्‌° 
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वाले { जो ) पवनदेवके पुत्र ( हैं), तुलसीदासजी कहते हैं 
(कि वे) सेवा करनेसे सगमतासे प्राप्त हो जाते हू, उनकी 
सेवा सुगम है सेवकके हितके लिये वे सदा उसके निकट र 
हें । गुण गणन करने, प्रणाम करने, स्मरण करने एवं (नाम) 
जपनेसे कठिन-से-कठिन समस्त संकटों ( क्लेशो ) का नाश 
कर नेवाले हैं । 
टिप्पणी? किसी भी देवतासे जब किसी मनोरथको 
सिद्धि अभिलषित होती हे, तब प्रथम उसमें उस मनोरथको पूण 
करनेके लिये जो गुण अपेक्षित हैं, वे उसमें दिखाकर तब अपना 
मनोरथ प्रकट किया जाता हे।-यहां उसी रीत्यनुमार प्रथम 
१३ पदोंमें गुण गाया है । १४वें सें हनुमानजीको सीधे 
संवो धितकर अपना नाता बताकर अपना दुःख निवेदन किया है) 
२- पद २३ में रोगको सिधुकी उपमा दो e— सुद सरकट 
रोग-बारिनिधि हेरि हारे? और अंतमें पद ४३ में इस रोगासघु 
को गोपद समान सहजही तर जाने योग्य कर देनेकी प्राथनाभी 
को है-- रोगसिंधु क्यों न डारियत गाय खुर क |, अतएव 
ग्रन्थको ‘faq तरन’ ( सुन्दरकांडके इस चारत्र ) स प्रारम्भ 
क्रिया । 
३--यहां उत्तरोत्तर उत्कृष्ट पुरुषार्थोका वणन हे- (१) 
समुद्रलंघनकी दुष्करता ( ४०० कोश पाट था, वोचर्म सुरसा 
छायाग्रहणी सिंहिका ओर अन्तमें ल॑किनो द्वारा विघ्न ) । (२) 
NAA नीको रावणुने ऐसे गुप्त कु जमें CAT था कि उनका 
पता लगाना कठिन था । विभीषणजोको बताइ Alea य वहा 
पहुँचे। ( ३) ‘faa सोच aca’ जिस प्रकार किया, यह सुज 
बिसाल’ से लेकर 'मान-मद--दवन पवनखुब' तक कहा ।- थह. 
सबसे दुष्कर कार्ये है।-रावण्‌, मेघनाद और अकंपन आदिके 
हते उनकी आँखों के सामने सारी ल॑कोको जला डाला । प्रथम 
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भुज विशाल? से अशोक वन उजाड़ा, रक्षकोंको मारा, अक्ष- 
कुमारको मारा, इत्यादि | पूं छमें आग लगाइ-जानेपर फिर 
कराल स्वरूप घारणकर, क्रोधमें भरकर (ale टेढ़ी करके) 
लंका जलाइ्‌ | 

४ -'मूरति कराल कालहु को काल जनु? ।-काल बड़ा 
कराल है, यथा काल सदा दुरतिक्रम भारी ॥ तुम्हहि न ब्या- 
पत काल, आते कराल कारन कवन | ७ | ६४।' कालक भां 
` काल कहकर कालसे अधिक विकराल स्वरूप AAT | र।वण- 
ने स्वयं इनकी fare नि.शंकता ओर यह करालता स्वीकार 
की हे।-'देखड अति असंक सठ तोही ।५।२१।२।' “कालेङऊ कराल- 
ता बड़ाई जीता बाबनो ।क०% ६) 

५-शोचहरणके प्रसंगसे यहां 'रविवाल TU’ की उपसा 
दी, क्योंकि प्रातःकालके सूय सुखदायक है, यथा “सुखद भानु 
भोर को” ( पद ६ ) । श्रीजानकीजीके भय ( शोक ) रूप अध- 
कारको हरण करनेमें DAS समान कहे भी गए हे ।-सीतातंक- 
महान्धकारहरण प्रद्योतनोऽयं हरिः | Zo न° १३।३३॥ (य 
श्रीराम-सुम्री वादके वाकय हें ) | 

६--'सोच हरन’ वियोगका सोच तो थ। ही, सबसे बड़ा 
सोच यह था कि नीच रात्तसके हाथ मरण होगा --'सीता क 
मन सोच | सास दिवस बीते मोहि मारिहि निसिचर पोच ।४। 
११) यह शोच दूर किया-- जनकसुतहि समुझाइ करि बह बिधि 
धीरज दोन्ह (WIR | 

७-- गहन दहन [नरदहन लंक निःसंक।-अशोकवन 
रावणको, उसके परम प्रिय पुत्र इन्द्रज'तकी कोन कहे, स्तरय॑ 
अपने प्राणासे भी अधिक प्रिय था । उसको रक्षाके लिये बह 
कुछ उठा नहीं रक्खेगा ओर दुधेपं लंका उसकी राजधानी हो 
थी तथा मह्दावीर योद्धाओं द्वारा रक्षित थी, यह जानकर भी 
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वे निभय थे । वे वरावर उच्च स्वरसे घोषणा करते थे-- 


जयत्यतिबलो रामो लक्ष्मणश्च सहावलः। राजा जयति gay 
राघवेणाभपालतः ॥ दासोऽह कोसलेन्द्रस्य रामस्याक्लिष्ट 
कसंणः | हनूम।ङत्रुसेन्यानां निहन्ता मारुतात्मजः ॥ न रावण- 
स्र मे युद्धे प्रतिबलं भवेत्‌ । शिलाभिश्च प्रहरतः पादपेश्च 
Beall अद्यित्वा पुरां लङ्कामभिवाद्य च मैथिलीम्‌। समृद्धार्थो 
गांमघ्यांस TATA सवरक्षसाम्‌ ॥? ( बा० ५।४२।३३-३६ )-- 
अत्यंत बलवान्‌ भीरास तथा महावली लक्ष्मण जीकी जय हो । 
श्रीरघुनाथ जीके द्वारा सुरक्षित राजा सुम्रीवकी जय हो । में 
अनायास [न्‌ पराक्रम करनेवाले कोसलेन्द्र श्रीरामका दास 
हुँ । मेरा नाम हनुमान है । में पवनपुत्र तथा शत्र सेनाका संहार 
करनेवाला हूँ । हजारों Tai और पत्थरोंसे प्रहार करनेपर 
सहस्त्रों रावण मिलकर भी मेरा सामना नहीं कर सकते । में 
लंकापुरीको तहम-नहसकर मिथिलेशनन्दिनीको प्रणाम करके 
सब राक्षसोंके देखते-देखते अपना कार्य सिद्ध करके जाऊँगा yp 
स्वयं रावणके समस्त खास महलोंमें आग लगा-लगाकर वे 
प्रलयकालके सेघके समान गजना करपे थे |--ननाद हनुमान्‌ 
वीरो युगान्तजलदो यथा | बा० ५।५४,२०।? घोषणा करके लल 
कार-ललकारकर उन्होंने सुभटोंको मारा, रावणके पुत्रको सार 
डाला ओर रावण-मेघनाद-अकंपन आदिके देखते-देखते da 
पुरीको भह्मसात कर दिया; कोइ कुछ न कर सका | यह 'मान- 
मद? का सदन Zl { म॑दोदरी ओर प्रहस्तने रावण-मेघनाद- 
आदिसे यही प्रमाण देकर कहा था-कहाँ रहा बल गये तुम्हारा? 


(६।३५।४-६) | छुधा न रही तुम्हहि तव काहू | जारत नगर कस 


{ देवताओं ओर असुरोंको भय देनेवाला हूँ यह प्रतिष्ठा 
मुम प्राप्त ह. सुरासुरभय्राम्रप्रातष्ठभु जः | ZO न° ११।२१।१ ` 
कैलाखका मंथन SCAR कीर्ति मेरी प्रसिद्ध है.--शांभुरैलमथन- 
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न थरि aig | ६।६।३।' तुलसी बढ़ाई ale साल तें बिसाल 
बाहे, याही बल बालिसो विरोध रघुनाथ सों | Ho %।१३।' ( यह 
लैकादाहके समय म॑दोदरीने मेघनाद, महोदर, अतिकाय और 
AEWA कहा हे) | 

८—'जातुधान मान-मददवन'से जनाया कि इस स्वरूपसे 
रावणादिके मान मदको दलन किया था | आगे “सेवत सुलभ 
सेवक fea? कहकर जनाया कि गात्रओंके लिये वे भयदायक 
हैं और अपने भक्तोंका हित करनेके लिए, इस रूपसे सदा 
उनके निकट रहते हैं।-अमित्राणां भयकरो मित्राणामभय॑करः | 
बा० ७।३६।२३। ( यह ब्रह्मदत्त वरदान है ) 

६-- पवनसुव’ इत | तपस्यामें संलग्न माता श्रीञञ्जना 
देवीने महर्षि मतद्गजीके पूछनेपर कहा है कि केशरी नामक 
श्रेष्ठ वानरने मेरे पितासे मेरे लिये याचना को | तब पिताने 
सुमे उनकी सेवामें समर्पित कर दिया | पतिदेवके साथ सुख- 
पूवक विहार करते हुए HM बहुत समय व्यतीत हो गया, परन्तु 
अबतक मुझे कोई पुत्र नहीं प्राप्त हुआ | मैंने किष्किधा महापुरी 
में अनेक प्रकारके AT भी किये तथापि पुत्र न पाकर मुझे दःख 
हुआ | अतः अब में तपस्यामें तत्पर हुई हूँ। विप्रवर ! मुझे 
बताइए कि किस प्रकार मुझे त्रिभुत्रनमें प्रसिद्ध पुत्र प्राप्त होगा । 
में आपके आगे मस्तक झुकाकर यही सागती हूँ ।? तब महषिजी 
ने उन्हें सुवणमुखरी नदीके उत्तर भागमें वृषभाचल (वेङ्कटाचल) 
पबंतके शिखर पर स्थित स्वामिपुष्फरिणी तीथ? सें जाकर 
प्रख्यात वीयः | ह० न० ८।३६!' लो#मात्रको रूल्ानेत्राला होने 
से मैंने रावण? नाम पाया हे, देवता मानुपा यक्षा ये चान्ये 
जगतोतलं। एव त्वामाभधास्यान्त रावणं लोकरावणम्‌ | वा० 
७१६३८)? ( शंकरजी कहते हें कि देवता, मनुष्य आदि सभी 
लोकोंको रुलानेवाले तुमको रावण कहेंगे | इत्यादि “मान? ar 
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विधिपूवक स्नान करनेके वाद वाराह स्वामी तथा भगवान्‌ 
वेङ्कटेः्वरको प्रणाम करके वहांसे आकाशगंगा तीथेमें जाकर 
स्नान ओर उसके जलको पान करके तीथके सम्मुख खड़ी होकर 
वायुदेवकी प्रसन्नताके उददेश्यसे तपस्या करनेका आदेश दिया 
आर कहा कि ऐसा करनेसे तुम्हें देवता, राक्षस, ब्राह्मण, मनुष्य 


तथा अस्र-शसत्जोंसे भो अवध्य पुत्र प्राप्त होगा | 


श्रीअञ्जना देवीने महपिको बार-बार प्रणाम किया और 
पातको साथ लेकर बह्‌ शीघ्र ही वेङ्कट चल पवतपर गयी, स्वामि- 
पुष्करिणीमें स्नानकर वाराहस्वामी और भगवान्‌ वेङ्कटेश्वर 
को प्रणानकर आकाशगंगातटपर गयी | उसमें नहाकर जल 
को पिया ओर सम्मुख खड़ी होकर प्राणस्वरूप वायुदेवकी प्रस- 
aa लिये तपस्या करने लगी । तब सूर्यदेवके मेषराशिपर 
रहते समय चित्नानक्षत्रयुक्त पूर्णिमा तिथिको वायुदेवने प्रकट 
होकर वर माँगनेको कहा । सतो अञ्जनाने कहा--महाभाग ! 
मुझे पुत्र प्रदान कीजिये  बायुदेवने कहा-- मुखि ! में ही 
तुम्हारा पुत्र होऊंगा ओर तुम्हारे नामको विश्वमें विख्यात कर 
दूँगा ।--(स्कन्द पुराण वेष्णवखंड-भूमिबाराह खंड अ: ३६। 
वेङ्गटाचल माहात्म्य) बा० ७।३५।२० में महर्षि अगस्त्यने बताया 
है कि वानरराज केसरीकी प्रियतमा पत्नो अञ्जनाके TAA बायु- 
देवने एक उत्तम पुत्रको ( श्रीहनुमानजीको ) जन्म दिया । 

वा० ४६६ में श्रीजञास्ववान्‌जीने श्रीहनुमानजीसे उनके 
जन्मका वृत्तान्त कहा है । बह यह हे-'पुञ्जिकस्थला नामक 
विख्यात अप्सरा शापवश कपियोनिमें अबतीणं हुई । वह कुञ्जर 
की पुत्री हुई । वानरराज केसरीकी पत्नी हुई) रूप और यौवनसे 
सुशोभित वह अंजना एक दिन मानवी शरीर धारणकर Vaca 
को रेशमी साड़ी पहने हुए एक पवत-शिखरपर खड़ी थी । वायु- 


~ 


देवता उसके अंगोंको देखकर कामसे मोहित होगये | मन अंजना 
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में ही लग गया । उन्होंने उस अनिन्द्य सुन्दरीको अपने दोनों 
विशाल भुजाओंमें भरकर हृदयसे लगा लिया | अंजना घबड़ा- 
कर वोली-'एकपत्नीन्रतमिदं को नाशयितुमिच्छति | स्हो०१६ । 
कोन मेरे पातिब्रत्यका नाश करना चाहता है ? पवनदेवने उत्तर 
दिया- सुश्रोणि | में तुम्हारे पातित्रत्यका नाश नहीं कर रहा हूं । 
ने अव्यक्तरूपसे तुम्हारा आलिङ्गन करके मानसी संकल्पके 

द्वारा तुम्हारे साथ समागम किया है | इससे तुम्हें वल-पर कम खे 
सम्पन्न एवं बुद्धिमान्‌ पुत्र प्राप्त होगा ।*( शछो० ८-२० ) | 

_ हलुमच्चरित्रमें जन्मकी कथा इस प्रकार है--“अंजनी 
महर्षि गोतमकी पुत्री थी । केसरीको सब प्रकारका सुख उपलब्ध 
था, किन्तु पुत्र न होनेसे स्री-पुरुष दोनों दुःखी थे । अकस्मात्‌ 
एक दिन देवषि नारदने दर्शन दिये। श्रीमती अंजनीने उनसे 
अपना दुःख निवेदन किया | देवर्षिने आश्वासन दिया कि पत्र 
अवश्य होगा और उसके द्वारा तुम्हारा नाम यावच्चन्द्र- 
दिवाकर अजर अमर होगा । परन्तु उसके लिये तुम्हें पव नरेव- 
को आराधना करके उन्हें प्रसन्न करना होगा | देवी अंजनीने तप 
करके पवनदेवको प्रसन्न किया। पुत्र प्रदानके हित वे सोचने 
लगे | उन्हीं दिनों महाराज दशरथ पुत्रेष्टि यज्ञ कर र हे थे | 
यज्ञ पूणं होनेपर ऋष्य Wes राजाको पायस देकर उसे प्रमुख 
पटरानियोंमे बॉट देनेकी आज्ञा दी | हव्य लिये हुये महाराज 
महलमे आये, किन्तु कार्यवशात्‌ महारानी सुमित्रा उस समय 
वहाँ उपांस्थते न हा सकों | अतएव उनका भाग अलग रख दिया 
र.या | इसी समय गृश्रका रूप धारणकर पात्र सहित उस हव्य- 
को चोंचमें दबांकर आकाशमागसे शीघ्रतापूबंक पवनदेव वहाँ 
पहुँचे जहाँ देवी अंजनी ध्यानावस्थित बैठी तप कर रही थीं । 
गृध्ररूप पवनदेवने वह हव्यपात्र अंजनीकी प्रसरित अञ्जलीमे 
रख दिया और अन्तर्धान होगये। साथ ही आक:राबाणी हुई,-- 
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भक्तस्य चरु भत्र्‌ पुत्रस्ते भावितामुना । रक्षसां नाशने हेतु 


श्रीरामचरणे परः ।? ( भद्रे ! इस पायसको खा । इससे राक्षसो 
का नाश करनवाला श्रीरामभक्त पुत्र होगा ) | इस प्रकार पबस- 
वके आशीवांदसे देवी अंजनी गर्भवती हुई । चेत्र मासेकी 
गणमा, चित्रा नक्षत्र, शांनवारको सूर्योइयके समय अब कि 
सूर मपराशपर थे, इस महावीर पुरुषका अवतार हुआ ।- 
( यह कथा किस अ्रन्थमें हे इसका उल्लेख उसमे नहीं है )। 
ATOM OMICS सरा 7H श्रीशवजीने श्रीपावतीजीसे बताया 
हे क श्रीदशरथजीके पुत्रोष्टि यज्ञसे जो पायस अस्निदेवने राजाको 
रानयांम बॉट देनेको दिया था, SAHA महारानी केकेयोको 
जा भाग मिला था उसको एक TAA शापसे मुक्त होनेके लिये 
इटभावस अपहरण कर लिया। यह गृध्री पूवमें सुवचला अप्सरा 
था। एक बार ब्रहझसभामें नृत्यभंगके कारण ब्रह्माने उसे प्रथ्वी 
पर TA होनेका शाप दिया । प्राथना करनेपर प्रसन्न होकर 
ब्रह्माने कहा कि जब तू केकेयीका पायस अपहरणकर आंजनि- 
पव तपर गिरायेगी उसी समय तू शापमुक्त होकर पुनः अपना 
पूवरूप पा जायगी | 
यथा-- आविभू त्वा स्वयं वह्विददौ राज्ञे सुपायसम्‌ | राज्ञा 
विभक्त स्त्रोभ्यस्तत्केकेय्या दुष्टभाबतः ।१०३। अहरत्पा- 
यसं हस्ताद्‌ गृध्रीशापविमो चकम्‌ | सुवचेलाऽप्सरोम॒ख्या 
नृत्यभगात्स्वयंभुवा ।९०४। MAT जाता तु सा गृध्री तया 
बधाः सुतोषितः | तस्ये तुष्टो बिधिः प्राह कैकेयी पायसं 
यदा ।१०५। प्राक्षपस्यजनिगिरों तदा ते भविता गतिः | 
अप्सरा त्व॑पूववच्च भविष्यसि न संशयः ।१०६। 
तस्मात्सा पायसं नीत्वा क्षिपदं जनिपर्वते | निजं स्तूपं 
सा लब्ध्वा जगाम सुरमंदिरम्‌ ।१०७।” 
फिर सग १३ में श्रोरामचन्द्रजीके प्रश्‍न करनेपर महर्षि 
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अगस्त्यने श्रीपवननन्दनके जन्म वराप्राप्ति तथा मनियों द्वारा 
शाप आदि चरितोंका वणेन ( शोक १५५ से १६१ तक ) किया 
है। इनके जन्मही कथा इस प्रकार हे--एक खमयकी बात है 
कि केसरीकी अंजनी नामकी स्त्री अंजनपर्वतपर बैठी थी। इतने 
में आकाशसे किपी गृध्रीके gaa छूटकर पायसका एक पिण्ड 
आ गिरा ' यह पिंड वह था जो कि पहले केकेयीके हाथसे TA 
छीन ले गई थी | उस अमृततुल्य पिग्डको वानरी ( अंजनी ) 
न खा लिय[। इततेमें केसरीको दूसरी स्त्री मा्जारास्याभी 
वहाँ आ पहुँची | पतिकी अनुपस्थितिमें वे दोनों क्रीड़ा कर रही 
थीं । तभी उन%े वस्त्रोंको पवनने उड़ाकर ऊँचे उठाया और 
उनके जंघोंको देख लिया | पश्चात्‌ उनसे प्रार्थना करके चायने 
उनके साथ ( मानसी ) भोग किया | माता अंजनीसे मारुता- 
त्मज हनुमान ज्ञीका अन्म चेत्र GAIA एकादशी मघानक्षत्र : 
में हुआ । महाचेत्री पूणमाको जन्म होना भी कहा जाता है। 
कल्पभेदसे दोनों हो सकते हैं | 
इस सम्वन्धके श्लोक ये हें-'केसरीनाम विख्यात 

कपिरंजनपवते | तस्यास्तां च शुभे पत्न्यौ वानर्यावेकदा गिरौ 
।१५५। प्लवंगस्याजनीनाम्नी स्थिता तावच्च खात्तदा | पपात 
पायसमयः पिंडो गृध्री मुखादूभुवि ।१५६। यदा नीतस्नु कैकेय्या 
करादूग्रध्ट्या शुभाः पुरा । तं पिंडं भक्तयामास वानरी ह्यमतोप- 
मम्‌ ।१%। एतस्मिन्नंतरे तत्र माजोरास्या समागता | पतिना 
राहते ते दृ BSA वसनं तयोः ।१५८। अहरत्पवनो वेगाद ष्टा 
बायुस्त | अंजनी प्राथयामास तया भोगं चकार a १५: 
तयोस्ताम्यां समुत्पन्नौ बानर्यो मारुतात्मजः ।१६४ चैत्रे मास्ति 
fad पने हरिदिन्यां मधाभिे । नक्षत्र स समुत्पन्न हनुमान्‌ 
रिपुसूदनः ।१६२। महाचैत्री पूर्णिमायां समुत्पनोंऽजनी सुतः 

ald कल्पभेदेन बुधा इत्यप केचन ।१६३॥! . 
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ht THiS NES का 0 PMNS 

१०-- सेवत सुलभ” कहकर “गुन गनत नमत सुमिरत 
जपत! यह सोलभ्य दिखाया । यथा 'आधिञ्याविम्रहा वाधा 
शाकेनीडाकिनो तथा । सर्वे पराभवं यान्ति स्मरणात्पवन- 
नन्दम्‌ |! ( अगस्त्य संहिता )। सेवक हित संतत निकट” और 
समन सकल सकट विकट? यह सेत्राका BA बताया | 

॒ २ छप्पय 
TAA संकास कोटि रवि-तरुन तेज घन | 


~ 


उर बसाल YASS चड नख वज्रचज्र तन |। 
पिग नयन WHA कराल रसना दसनानन 
कापस कस ककस ATC खल दल बलभानन॥ 
है तुलासदास बस जासु उर मारुतसुत सूरात बिकट | 
संताप पाप तेहि पुरुष कहर सपनेहुट नहि आवत निकट ॥ 
शब्दार्थ-स्वनेसैल ( स्वणंशेल )> सोनेका पवत = 
स॒मेरु पवत । संकाश = चमक, प्रकाश | देदीप्यमान | समान, 
सद्रश | रत्रि तरुण = मध्याहकाल ( दोपहर ) के सये | घन 
प्रचुर, समूह राशि | तेज घन=महान्‌ तेजस्वी, तेजोराशि | 
विशाल= चोड़ी | भुजदंड=भुजायं | चंड= प्रतल; अत्यंत 
बलवान । = दुदमनीय | वज हीरा ( यह घनक्री Blea भो 
नहीं टूटता ); इन्द्रका शसत्र।=वञ्ज समान कठिन कठोर अत्यंत 
zg एवं पुट और कड़ा | पिंग = पीलापन लिये हुये भूरा; भूरा- 
पन लिये हुए लाल; दीपशिखाके रंगका; तामडे रंगका | रसना 


१ त्र कुटी-पं०, च० Fol २ लंगूल-ह०। लगूर-छु०, च०, Go, Fo 
श० ॥ ३ व्यहि-वे० | ४ पहि-दरि० । पदि-इ०। सपनेहु-ह्‌०, श०॥ 
aq Yo Ao, Yo, व० | 
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= जिह्वा, जीभ। दसनानन (दशन आनन) = दाँत और मुख | 
कपिश = पीला भूरा, लाल भूरा । = क्रिचित पीत मिश्रित लाल- 
qU—( ह० )। केश = वाल । कर्कश = कठोर; प्रचंड. सुदृढ़ । 
लंगूर ( लांगूल ) = पूँछ । दल =समूह, सेना, मंडली | भानता 
= तोड़ना, भंग करना, नाश करना | सपनेहु ८ स्वप्नमें भी 
Sar कभी भी । बिकट विशाल, भीषण, भयंकर । संताप- 
तीनों प्रकारके तापही संताप है | दुःख, कष्ट, व्यथा । 

पद्यार्थ--सुमेरु TAH Bara देदीप्यमान (एवं विशाल), 
करोड़ों मध्याहृक्ालके Gals तेजसमूहके समान महान तेजस्वी 
चोड़ी छाती अत्यंत बलवान्‌ दुर्दमनीय सुहृद भुजाओं, इन्द्र के 
वञ्रके समान शत्रुको विदीण करनेवाले नखों ओर बज्र समान 
अत्यन्त दृढ, पुण, कडे कठोर शरीर वाले हैं । नेत्र तामड़े र॑गके 
हैं; माहे, जिह्वा, दाँत और मुख भयंकर हैं; बाल किंचित्‌ पोत- 
मिश्रित लाल रंगके हैं, पूँछ प्रचंड एबं कठोर तथा दुोंकी 
सेनाके लका नाश करनेवाली है | तुलसीदासजी कहते हैं कि 
जिसके हृदयमें पवनसुत हनुमान्‌जीको ( यह) विकट मर्ति 
बसती है, उस पुरुषके पास संताप और पाप कभी भी नहीं 
आते । २ | 

टिप्पणी--१ इस पदमें श्रीमारुतीजीके उस 'विकट? 
विग्नहका ध्यान वणित है, जिससे 'संताप और पाप? कभी भी 
पास नहाँ आने पाते ' हृदयमें यह स्वरूप जम जानेसे भक्तको 
सब प्रकारसे रक्षामें विश्वास बना रहेगा। 

२ स्वणसैल 'संकाश''?--इससे जनाया कि उनका 
शरीर स्वणंपवत सुमेरुके समान लम्वा-चौड़ा और उचा था 
तथा उनकी प्रभासे सारा आकाशमंडल प्रज्बलित-सा था | यथा 
'तमकमिव तेजोभिः सोवर्णमिव पर्वतम्‌ । प्रदीप्रमिव चाकाशं | 
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भा० वन १५० । कुछ इसी प्रकारके रूपको देखकर भीमसेन 
घवड़ा गये, उनके रोंगटे खड़े होगये, वे उनकी ओर देख न 
सक, अपनी आख वन्द कर ली थीं ।— भीमोन्यमीलय तू, 'सम्प्र- 
हेएतनूरहः?, न हि शक्‍नोमि त्वां द्रष्टु] ( भा० बन० १५०८ 
{ (, १३ )। भीसको ज्ञो दर्शन कराया गया, वह इतना टेजोमय 
नहीं था, क्योंकि भीमम उसको देख सकनेकी शक्ति न थो | 
सुमरुस भा बहुत अधिक तेज शरीरमें था, यह दिखानेके लिये 
फिर 'कोटि रवि तरुन तेज” भी कहा ।-_'तेजको निधान मानो 
काटक FATT भानु । Fo MY? 


३- भुजदंडकी प्रचंडता?,-- हाथिनसों हाथी सारे 
घोरेसों सँघारे रथनिसो रथ बिदरनि बत a oe ats 

स् , पकरि 
WHT, कर चरन उखारे, एक चीरि फारि डारे, एक मींजि मारे 
लात है ।', 'सहसा उखारो है पहार बहु जोजन को।? ( क० ४। 
४०, ४१, ५५/-इन उद्धरणोंसे स्पष्ट है । रसना कराल'--क्रोधमें 
भर जानपर जीभका लपलपाना रसनाकी करालता है। 


_ ४ ककश IC पूँछ ( लांगूल ) ध्वजाके समान 
उची ओर विशाल थो, उसकी रोमावली घनी थी । बड़ी कठोर 
थी | उसकी साधारणा फटकारसे वज्रकी गड़गड़ाहट के समान 
महान्‌ शब्द होता था । ( भा० वन० १४६ ) , 'लांगूल” से बीरों 
को लपेट-लपेटकर पटक देते थे और जिनसे काल भी डरता 
था, ऐसे वौरोंको लपेटकर आकाशमें इतनी ऊँचानपर फेंक 
दिया कि वे फिर लोट न सके |-'सूखि गे गात चले नभ जात, 
परे भ्रम बात न भूतल आए (Fo ६।३७, ४०, ४२, ४७ 
देखिये )--यह सव लांगूलकी ककशता है । 
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[ ९४] श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


३ ( भूलना ) 
पंचमुख SYA भृगुम्मु्य !-भट असुर सुर, 
९ ~ ~ 

सव सार समर समरत्थ सूरा। 

घॉकुरो बीर बिरुंदेत बिरुदावली, 
बेद बंदी qa पेज पूरो ॥ 

WS गुनगाथ रघुनाथ कह जासु बल, 
बिपुल-जल-भरित जग जलधि कूरो ।. 

दीन? दुख दवनरे को४ कोन तुलसीस है, 
पवनकां पूत रजपूत सर्रो ।३ 
. रशब्दाथ- पंचमुख = पांच मुखवाले श्रीशिवजी | छमुख 
= कात्तिकेयजी जिनके छः मुख हैं; स्वाभिकातिक्रजी, पड़ानन | 
WAST भट = YIM, भृगुनाथ, भृगुवर, भृशुनायक आदि 
परशुरामजीके नाम हैं | विशेष टिप्पणी १ (ग ) में देखिये । 
सार = बराबर | समर = युद्ध, संग्राम । सूर = शूरवीर | बाँकुरा 
= कुशल, अत्यंत साहसी | विरूदैत = बहुत अधिक प्रसिद्ध बीर 
जिसके नामका यश बखाना जाय; बानाधद | बिरुदावली = यश 
की कथा; कीतिकी गाथा; प्रशंसाके गीत | विरुद = यश, बड़ाई, 
कीति | ददी = भाट । वदत = वर्णन करते हैं । पेज = प्रतिज्ञा | 
पूरो = पक्के, दृढ़, अटल | गाथ > कथा | विपुल = अगाध; बहुत 
गहरा | भारत=भरा हुआ, WW जलधि = समुद्र । फ्रा = 


सूखा | पूत = पुत्र । राजपूत = बीर पुरूष, योद्धा । प्राचीनकाल 


SSRIS SEDs, i Oy RE 
१ सुक्ख-ह० | २ दुवन देल दृवन-द्वि० । दुवन दुल दृमन--व० | 
दीनदुख दुमन--छु०, च०, पं०, श० | दीन दुखदृवन--ह८| ४ कों--ह्‌०। 
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भीरासदूतं शरणां प्रपय [ १५] 


से राजपूत बहुतही बीर योद्धा, देशभक्त और स्वामिभक्त होते 

आय ह। रणसूर होनेसे यहाँ हनुमान्‌जीको 'रूरा रजपूत” कहा। 
> 

WU = प्रशास्त; BBs उत्तम | 


पद्मयाथ--पाँच मुखोंवाले भगवान शंकर. छः मखों बाते 
श्रीकातिकेयजी, (दश अवतारोँमें जिनकी = Me बा 
वतार ) भ्रृगुमुख्यमट श्रीप.शुराभजी तथा समस्त देवता 
आर समस्त असुर ( देत्य, दानव, राक्षस आदि ) योद्धाओं के 
( संगठित होकर युद्ध करनेपर भी उनके ) साथ बरावर संग्राम 
करनेमें ( जो ) समर्थे शूरवीर हें. अत्यंत साहसी वानेवंद वीर 
( जिनके ) प्रशंसाके गीत वेदरूपी भाट गाते हैं जो प्रतिज्ञा के 
पक्के है ( अथात्‌ जो zeafea हैं, जो भी प्रतिज्ञा करते हैं 
कहते हैं, उसे पूरा कर दिखा सकते हें ) जिनके गुणांकी Te 
( स्वयं ) श्रीरघुनाथ जी कहते हैं, जिनके aah सामने अगाध 
जलसे भरा हुआ संसार-समुद्र सूखा (सा ) है,--तुलसीदास 
के समथ स्वामी उन उत्तम वीर योद्धा पुरुष पबनकुमारके सिवा 
दीनोंका दुःख मिटानेवाला दूसरा कोन Sat ( समर्थ ) हे ? 


( अथात्‌ कोई नहीं है )। 


टिप्पणी--१ 'पंचमुख छः सुख ` (क) पंचमुख शंकर 
जी संहारके देवत। हें, त्रिपुरारि हे । प° Jo पातालखरण्डमें 
श्रीहनुमान्‌जीक शंकरजोसे मुठभेड़का प्रसंग आया है । श्री- 
रामाश्वमेधयज्ञका घोड़ा जब देवपुरके राजा बीरमणिने बाँध 
लिया और घोर युद्धमें बीरमणि मूछित होकर गिरे, aa शंकर 
जी पाषदों सहित अपने भक्तकी तरफसे युद्ध करने आए । घोर 
युद्ध हुआ । श्रीशचुध्नजीके मूछित होकर गिरनेपर श्रीहनुसानजी 
स्वयं शंकरजीसे युद्ध करने आये। Bead उन्होंने भगवान्‌ 
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[ १९ ] श्रीरामदूतं {शरसा नमामि 


भूतनाथको अपनी Cat लपेट लिया और क्षण-क्षणमें प्रहार 
करके उनको अत्यन्त व्याकुल कर दिया । इनके महान्‌ पराक्रम 
को देखकर शंकरजी बहुत संतुष्ट हुए ।--( पूरा प्रसंग अध्याय 
३६ से ४६ तक है। so ४४ में शंकर-हनुमान-युद्ध है )। 
(खो षड़ाननने, जब वे छः दिनके बालक थे तभी, तारकासरका 
वध क्रिया था; ऐसे पराक्रमी थे | ये देवताओंके सेनापति हैं ।- 
सुरसेनप उर बहुत उछाहू | विधि ते डेबढ़ लोचन लाहू। १।३१७। 
५ चे अमित तेजस्वी थे । उन्होंने APA असख्यों महावलो 
द त्यसेनाका नाश किया | उनके सिंहनादसे कितनेही मर गये, 
कितनेही पताकासे कॉपत होकर मर गये; रणभूमिमें बार-बार 
चलाइ हुईं उनकी शक्ति शत्रुओंका संहारकर फिर उनके हाथमे 
लॉट आती थी, इत्यादि |--ऐसा उनका प्रभाव है। ( are 
शल्य० ४६।६८-१०० )। (ग) 'भ्रगुमुख्यभट? इति | श्रगुकुलमें 
भगु, ऋचीक, जामदग्न्य आदि सभो भट--वीर थे एवं शास्त्रा- 
खधारी थे | उस भ्रयुकुलमें मुख्य भट परशुरामजो थे। अतः 
भूगुमुख्यभट? एक समासित शब्द है | परशुरामने सहस्र हाथों 
वाले कात्तवीय अजु नको कुलसहित मारा था | फिर शंकरजी 
के पाषद भी वैसेही भयंकर हैं, जो सदा उनके साथ रहते हैं । 
संसारमें इन तीनोंसे बढ़कर वीर नहीं; इसी लिये इनके नाम 
दिये | जब ये इनकी समताको नहीं पा सकते, aa त्रिलो की में 
ओर कोन है जो इनका सामना कर सके ?--उस तरह तीनों 
Pee eee ae! Om सुर 
व सुर 5 कर भी जिस रावणको नहीं जी 
सकते--( 'नह्ययं रावणो युद्धे शक्यो जेतु' सरासरे: I 
२३।१२; ७। २७) १५ )--उस रावणकी राजधानोमें गरज-गरज- 
कर इन्होंने घोषणाकी कि 'सहस्रों रावण मिलकर भी मेरा 
सामना नहीं कर सकते ।--समस्त सुरासुर मिलकरभी सहस्र 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ १७] 


रावणके बरात्रर नहीं होसकते, तब इनके सामने कव ठहर 
सकते हैं ? 

२ [क] सरि समर समरत्थः-न्रह्माका इनको वरदान 
भी हे--अजेयोभविता पुत्रस्तव मारुत मारुतिः | वा? $।३६। 
२३ ( मारुत ! तुम्हारे पुत्र मारुतीको युद्धमें कोई भो न जीत 
सकेगा |) | सुर असर कोई भ इनको पाशसे नहीं बाँध सकते। 
--अस्त्रपाशेन शक्योऽहं वद्धं देवासुरैराप ॥ `ˆ वा०५।५०।१६। 
[ख|-~'बाँकुरो dic ard सूरसमाजोंमें जो महाबलवान्‌ 
तेजस्वी रणबाँकुरे विरुदेत वीर गिने जाते थे, उनको इन 
प्रचार प्रचारकर मारा है यथा “लक्खमें wat तिक्खन तेज 
जे सूरसमाजमें गाज गने हॅ । ते विरुदेत बली रनबॉकुरे हांकि 
हठो हनुमान हने हे | HO 9।३६।? इस तरह सब वीरोंपर इनकी 
धाँक जम गई है । पंचमुख आदि संगठित होकर भी इनपर 
विजय नहीं प्राप्त कर सकते |-यह वाकी बीरताका सवश्रष्ठ 
वाना है, इसे तथा प्रतिज्ञाके पूरे होनेकी यशावली बेद गाते हैं। 

३ 'पेजपूरो'-श्रीलक्ष्मणजीको शक्ति लगनेपर श्रीराम- 
जीको विषादयुक्त देखकर इन्होंने कहा हे हनुमतिकृत प्रतिज्ञे 
ठेवमदैवं यमोप्ययमः Vc (ae ate १३।१६ )--“हनुमानके 
प्रतिज्ञा करनेपर देव अदेव होजाता है और यम भी अयम हो 
जाता है । क्या में पातालसे अम्रतसरको ले ATH ? या चन्द्रमा 
को निचोड़कर अमत ले आउँ: ? या प्रचंड किरणमाली सूयंको 
वारण कर दूँ? या निरंतर पाशधारी यमराजको हो चूर चूर 
कर SI ??--यह सुनकर श्रीरामजी कहते ह्‌-'यद्यदुक्तमनेन 

हावीरेण्‌ तत्तदिदानीमेब कृत्वा दशयति ।“* १७।? जो जो इस 
इस महावीरने कहा है, बह सब यह अभी करके दिखा देगा; 
परन्तु ऐसा करनेसे बिना समय ही महाप्रलय हो जायगा । गी० 
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६।८,६ में यही बात गोस्वामीजीने लिखी है सत्य सुमीर- 
सुबन सब लायक? 
४--गुनगाथ रघुनाथ कह!-- यहाँ इस पदमें उनके भुज- 
बलका पराक्रम दिखाते आ रहे हैं कि समस्त लोकों के वीर भी 
एकसाथ आकर युद्ध करें तो भी ये उनसे लोहा लेनेमें समथ EI 
उसी संबंधसे यहां गुणगाथसे अन्य गुणोंके अतिरिक्त विशेष 
रूपसे इनके पराक्रम, साहस, थैय आदि वीरताके गुणोंकी कथायें 
ही अभिप्रेत हैं । ये गुण उनके सुन्दरकांड तथा लंका ( युद्ध ) 
कांडमें प्रकट WIA वाल्मीकीय, अध्यात्म, कम्व, आनंद आदि 
प्रायः सभी रामायणो तथा रामचरितभानस, कॉवतावली 
आदिमें दृष्टिगोचर होरहे हैं। वा० ६।१।२-१२ में श्रीरामजीने 
इनके गुण कहे हैं और ale ७ ३४।२-१० में महषि अगस्त्यसे 
कहकर अपनी शंकाका निवारण करनेके लिये ( तथा सभीको 
इनका चरित मालूम होजाय इसलिये ) बिस्तारसे चरित सुनाने 
की प्रार्थना की है । “मानस? में भगवान्‌ शंकर स्वयं कहते हैं-- 
' हनुमान सम नहिं बड़भागी । गिरिजा जासु प्रीत सेबकाई | 
बार-बार प्रभु निज मुख गाई ।७५०।८-६।१ 
५--'बल बिपुल ` झूरो”-अगाध जलपूण समुद्रको इनके 
भुजबलके आगे सूखा हुआ कहकर जनाया कि बलरूपी जलसे 
भरे हुए इनके JASN सागरके सामने यह सागर तुच्छ हे, 
इसको लोग पार कर जाते हैं, परन्तु इनके भुजवलका पार कोई 
नहीं पासका | मिलान कीजिये-'मम भुजसागर बल-जलपूरा। 
जहँ बूड़े बहु सुर नर सूरा ॥ को अस सूर जो पाइहि पारा ॥? 
[ और भाव ये है--(१) अपार अगाध जलपूर्ण समुद्रको अपने 
पराक्रमसे सूखी भूमिके समान लाघ गये। ( go ) । (२) मोह 
आदि रूपी जलसे पुणं संसार ( भव ) सागरको अपने पुरुषार्थ 
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ब. 


से सुखा दिया अथात्‌ अनायास भवसागर पार होगये । (ह०)] 
६--कोन तुलसीस हे? अर्थात्‌ दूसरा ऐसा इश (समर्थ) 
| हे । आगे बताया है कि एक यही हें--“आरत की 
आराति निवारिवे को fat पुर तुलसीको साहिब हठीलो हनुमान 
भो। (११) | aaa, देवता ओर विभीषण दीन दुखी थे । 
इनको सहायतासे इन सबोंके दुख दर हए ।-- नतग्रीव सुग्रीव 
Sat बता LTT Wl, गत-राज्य-दातार | वि० २८ | 
[वभीषन वरद | वि० २६। 
घनाक्षरी ( Fo, च०, to ) 
भानु सों? Wa हनुमान गये भानु मन 
अनुमान सिसुकेलि कियो फेरफार सो | 
पालिते wit गम गगन मगन मन, 
क्रम को? न भ्रम कपिवालक बिहार सो ॥ 
कोतुक बिलोकि लोकपाल? हारि हर बिधि, 
लोचननि चकाचोंधी चित्तनि” qa सो। 
बलं RATE ANT धारण क> साहस के 
तुलसी सरीर धरे सबनि को सार सो ॥४ 
शब्दाथ--भानु = सूयं । अनुभानि = विचारकर, अटकल 
या अंदाजा करके | शिशु कलि = बालक्रोड़ा, बालपनका खेल | 


१ सो, २ कौ, ४ चितेन, ६ Sal, ७ के साहसु-ह० । ३ सुरपाल-च०, 


छु० । ५ खभार-ह०, Jo iy सो, २ को, ४ चित्तनि, ६ केधौं, ७ के 
साहस-च0, Fo, To, ज० | 
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फेएफार = युक्तिकी बात, टालमटोल, वहाना | पाछिले पगनि 
गम >पीछेकी ओर पैरोंसे चलते हुए (जिसमें सूयके सम्मुख 
मख रहे ।)। गम= चलते हुए। गगन = आकाश | मगन (मझ) 
_ प्रसन्न | क्रम = वेदिक विधान; वेदोंके पाठका प्रकार ( क्रम- 
पाठ ), पाख्यक्रम | शब्दोच्चारणकी शास्त्रीय परिपाटो | = पेर 
रखने डग भरनेकी क्रिया | श्रम = भूल; कुछ-का-कुछ सम मना | 
बिहार = केलि, क्रीड़ा; दिलबहलाव; खेल । कीतुक = तमाशा, 
आश्चर्य, विनोद, कुतूहल | चकाचौंधी = अत्यन्त प्रखर तेजके 
सामने दृष्टिका न ठहर सकना 'चक्ाचौंध होना या चोंधियाना” 
है; तिलमिलाहट | Gare = खलबली; विस्मय; उट्टे ग | वैधों = 
या; अथवा | सार = किसी वस्तुका मुख्य भाग; सत्त, मूल 
वस्तु, सारभूत | | 

पद्माथ--श्रीहनुमानजी भगवान सूयसे ( विद्या ) पढ़ने 
के लिए गए । सूयं भगवान्‌ने मनमें इसे इनका वालकेलि विचार 
कर टालमटोल किया ( कि साथ-साथ भागते चलना होगा । 
कया तुम ऐसा कर सकोगे ? )। श्रीहनुमानजी प्रसन्न मनसे 
आकाशामें पीछेकी ओर Wie चलते हुए (जिसमें सूयके सम्मुख 
मुख रहे ), वेदोंके पाठ्यक्रममें ( तथा उलटा चलनेमें पाद- 
न्यासका ) उनको. भूल नहीं हुईं । यह उनके लिये वानरके बच्चे 
का खेल था । ५ यह ) आश्वयका विनोद देखकर लोकपालों, 
भगवान्‌ विष्णु, भगवान्‌ शंकर और ब्रह्माके नेत्रोंमें चकाचोंधी 
ओर चित्तोंमें खलबली-सी होगई । तुलध्षीदासजी कहते हैं कि 
( वे सब सोचने लगे कि ) न जाने यह ( मूतिमान्‌) बल है, 
वीररस हे, ay है या साहस है, य। इन AAS सार ही शरीर 
धारण किये हुए है ४. 


टिप्पणी--? भानु सों पढून गये-भगवान्‌ सूय नारा- 
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यणको वेदोंका ज्ञान जैसा हे Car कदाचित्‌ ही किडी को हो | 

aly याज्ञवल्क्यने Zeta पढ़ा, महर्षि भरद्वाजने भी इनसे 
पढ़ा । अतएव उन्हींसे ये भी पढ़ने गये । दूसरे, भगवान सूयने 
पवनदेवको वर दिया था- यदा च शाख्जाण्यध्येतु' शक्तिरस्य 
भविष्यति | तदास्य शास्त्र दास्यामि येन वाग्मी भविष्यति | 
न चास्य भविता कश्चित्‌ ATM! शास्जदशेने। वा० ७३६१४ 
अर्थात्‌ जव तुम्हारे FA TAT शास्त्राध्ययन करनेकी शक्ति आ 
जायगी, तब में ही इसे शास्त्रॉंका ज्ञान प्रदान करूँगा, यह 
अच्छा वक्ता होगा। शाखन्नानमें कोई भो इसकी समानता करने 
चाला न होगा !'—अतः ये व्याकरणका अध्ययन करनेके लिए 
उन्हींके पास गये | 'हनुमान? अर्थात्‌ जो अपनेही कर्मो द्वारा 
त्रेलोक्यमें "हनुमान! नामसे विख्यात हैं “हनूमानिति विख्यातो 

~ A ९ ~ © Cc 

लोके स्वेनेव FAUT | Alo ५२५८३)? वह BAM Gaal लपक 
कर लेनेके प्रसंगसे ही सम्वन्धित है। कथा पद २८ में आइ है । 


२--'मन अनुमानि सिसुकेलिः--इसका अर्थ यह्‌ है कि 
ये विद्या अध्ययन जो करने आये हें, यह इनका शिशुकेलिही 
जान पड़ता है, अभी यें इस योग्य नहीं हैं । अतः इनकी योग्यता 
देखनेके लिये बहाना क्रिया कि में एक जगह स्थिर नहीं रहता, 
विना आमने-सामने रहे पढ़ना-पढ़ाना असम्भव है, मेरे रथके 
सामने मेरी ओर मुख किये पीछेकी ओर पेर रखते हुए तीब्र 
गतिसे साथ-साथ चलना होगा । क्या तुम ऐसा कर सकोगे 2 
त्रे ऐसा करनेको तैयार ही नहीं हुए वरन्‌ तुरन्त वेसेही चलने 
लग गये । “असी पुनञ्योकरणं ग्रहोष्यन्‌ सूर्योन्मुखः प्रष्टुमनाः 
कपीन्द्रः | उद्यदूगरेरस्तगिरि जगाम ग्रन्थ महद्धार यनप्रमेयः | 
aro ५३६।४५। —( अगस्त्य जी कहते हैं कि) ये असीम शक्ति- 
शाली कपिश्रेष्ठ हनुमान्‌ व्याकरणका अध्ययन करनेके लिए 
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शङ्काय पूछनेकी इच्छासे सूयंकी ओर मुख रखकर महान ग्रन्थ 
धारण किये उनके आगे-आगे उदयाचलसे अस्ताचल तक 
जाते थे | 

'फेर-फार!--यह बहाना ही था, नहीं तो याज्ञवल्क्य 
आदिका पढ़ना इस प्रकार सुना नहीं जाता। श्रीकान्तशरणुजी 
का मत हे कि “Gad इनके शिशुखेलके पराक्रमका अनुमानकर 
ओर इस अवस्थाके पराक्रमका कुळ विकाशकर इनकी कीर्ति 
प्रकट BAD लिए उपयु क्त बहाना किया |” | 


३--क्रमको न भ्रम'--पाख्यक्रम ( वेदिक विधान) में 
किचित्‌ भो भूल नहीं होने पाई । श्रीरघुनाथजीके वाक्‍य प्रमाण 
में दिये जा सकते हैं जो उन्होंने ल्ष्मणाजीसे ( बा० ४।३।२८- 
३३ में ) कहे हैं | प्रसंगसे सम्बन्ध रखनेवाले वे वचन ये हैं-- 
“बहुत सी बातें बोल जानेपर भी इनके मे हसे कोई अशुद्धि नहीं 
निकली | संभाषणके समय इनके मुख, नेत्र. ललाट, We तथा 
अन्य सब अंगोंसे भी कोई दोष प्रकट हुआ हो, ऐसा ज्ञात नहीं 
हुआ | ये संस्कार ओर क्रम ( व्याकरणके अनुकूल शुद्ध वाणी 
तथा शब्दोच्चारणकी शास्रीय परिपाटी ) से सम्पन्न, अद्भुत, 
अविलंबित तथा हृदयको आनंदित करनेबाली कल्याणमयी 
वाणीका उच्चारण करते हें--'संस्कार क्र मसम्पन्नामदूभुतामवि- 
लम्बिताम्‌। उच्चारयति कल्याणों वाचं हृदयहषिणीम ।३२।-—- 
[ गुरुसे विद्या प्राप्त कर चुकनेपर गुरू-दक्षिणा दी जाती है । 
अतः श्रोहनुमानजी ने गुरुको प्रणामकर उनसे गुरुदक्षिणा माँग ने 
को कहा । सूयेन/रायणने अपने अंशसे उत्पन्न हुए पुत्र सुग्रीबकी 
सदा रक्षा करतेरहनेका वचन गुरुदक्षिणाके रूपमे चाहा और 
श्रोहनुमानजीने वचन तो क्या प्रतिज्ञाके रूपमें यह गुरुदक्षिणा दी 
AT तभीसे ये किष्किधामें आकर सुग्रीवके अन्तरंग मंत्री बने।] 
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= ie कल 
४-- लोकपाल हरि हर विधि लोचननि' —इससे 
जनाया कि इस समय उनका शारीर महान्‌ तेजोमय है और 
पीछेकी ओर पेरोंसे चलते हुए भी वे बड़ी तीब्र गतसे गमन कर्‌ 
रह हे, इसीस आँख उस प्रखर तेजके सामने नहीं ठहर पातीं 


ATA जाती हे | इनके तेजका कुछ उल्लेख 'स्वणेशेल dary 
पद २ में हुआ हे । 


५-- चित्तनि खभार सो”--सबके चित्त sign हो गए | 
सभी विस्मय़को प्राप्त होगए। खँभार'का स्वरूप आगेके वचनों 
से प्रकट हे, सभीके चित्तोंमें एक साथ ये विचार उठे क्रि 
‘at, यह क्या है !? बलको सीमा देखकर मूर्तिभान बल? का 
अनुमान हुआ, प्रचंड कि(णमाली सूयके सम्मुख प्रसन्न मन 
से तीत्र वेगसे चलनेसे वीररस! की सीमा समझकर मूत्तिमान 
वीररस! का, इसी तरह क्रमशः मूत्तिमान्‌ धेय और साहसका 
अनुमान हुआ | बल, वीरता, धीर ज और साहस इत्यादि सभी 
को सीमा देखकर यही अनुमान Baa हुआ कि सभी गुणोंका 
सार ( निचोड़ ) ही इनका स्वरूप धारणकर प्रकट हुआ हे | 
भाव कि इनसे बढ़कर बलवान्‌ वीर, धेयव।न्‌ ओर साहस 
आदि समस्त गुणयुक्त दूसरा नहीं हुआ | महर्षि अगस्त्यन भी 
कहा हे --संसारमें ऐसा कौन है जो पराक्रम, उत्साह, बुद्धि, 
प्रताप, सशीलता, मधुरता, नीति-अनीतिके विवेक, गम्भोरता 
चतुरता, उत्तम बल Ble धेयमें हनुमानजीसे बढ़कर हो ।? 
'पराक्रमोत्साहसतिप्रतापप्लौशील्य माधुर्यनयानयैश्च | गाम्भीर्य 
चतुय छुत्रीयधे येह नूमतः कोऽप्यधिकोऽस्ति लोके | बाश ७।३६। 
2४ यह वात कहते हुए उन्होंने इसी 'प्रसंगमें सूय भगवानसे 
विद्या fea प्रकार पढ़ी यह बताया है | इस उद्धरणके “पराक्रम 
उत्साह, GNA, धेया? यहाँ के बल, साहस, वीररस और धीरज 
हें, जो लोक़प।लादिको दृष्टिगोचर हुए । 
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भारथ? मं पारथ के रथकेतु कपिराज, 
गाज्यो? सुनि कुरुराज TAA हलबल भोः | 
कहयो४ द्रोन भीषम समीरसुतश महावीर, 
बोररस वारिनिधि जाको बल जल भो ॥ 
बानर सुभाय वालकेलि भूमि भानु लगि, 
फलगु० फलाँगहू as घाटि नभ तल भो। 
नाइ नाइ माथ जोरि जोरि हाथ जोधा जो है, 
हनुमान देख जग जीवन का फल भा ॥५ 
शब्दाथ--भारथ = भारत (महाभारत) संग्राम | पारथ 
( पाथ ) = प्रथा ( कुन्ती ) के पुत्र युधिष्टिर, भीम और अजुन | 
यहाँ अजु नसे तात्पर्य है। केतु >ध्व ज्ञा, पताका | गाजना = 
गरजना; WA करना; बहुत TAT भीषण तुमुल शब्द करना | 
कुरुराज = दुर्योधन । दल = सेना | हलवल = खलबली, कुलबु ना- 
हट, हलचल। भो > हुई, मच गई । द्रोन = ट्रोणाचाय। भीषम 
= भीष्मापतामह | समीर = पवनदेव। बारिनिधि = समुद्र । 
सुभाय = स्वभाव की; स्वाभाविक | केलि = क्रीड़ा, खेल । लगि 
=तक | फलगु ( फल्गु ) = साधारण, सामान्य, छोटो । ( श० 
सा० ) ।=स्वल्प-( ह० )। HAT = एक स्थानसे उछलकर 
दूसरे CATA जानेको क्रिया या भाव; उछाल, छलांग, कुदान, 
Hala, चोकड़ी | वह दूरी जो फलॉगसे ते की-जाय । घाटि = 


RTS TIS Tr 
१ भारथ-ह०, Ho, Wo | भारत--और में । २ गाज्यो ४ कह्यो-ह० | 
गाज्यो, कद्यो--रोमें | ३ दल सब-द्वि० | दल--श्रोरॉमें । + चलभो- 
चें०। ५ समीरसूनु-डि0 । ६ लागि-व० | ७ फलँग Rang ते-छु०, 
Ao, च० Go| Bay फलॉगहू ते-श0 | फलगु कलांगहु ते--हू०, Ho | 
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ee 


आ क ह | >> ह्य 

कम । तल = फैलाव | नभतल 5 आकाशका AAT (वा 
बिस्तार ) | नाइ = झुका कर, नवाकर । साथ = मस्तक, सिर | 
जोहना = देखना, दशेन करना । फल=लाभ | 


पद्यार्थ-महाभारत संग्राममें अजु नके रथकी ध्वजा- 
पर कपीश हनुमानने asa किया, (जिसे ) सुनकर दुर्योधन- 
की सेनामें खलबली मच TE | द्रोण!चाय ऑर भीष्मपितामहः 
जीने कहा किये महावीर पबनसुत हैं, जिनका बल वीररस- 
रूपी समुद्रका जल हुआ । स्वाभाविक बानर ARIZA 
प्रश्‍वीसे लेकर सूयं तक आकाशतल इनके एक साधारण स्वल्प 
छलाँगसे भी कम ( सिद्ध ) हुआ। योद्धा मस्तक नवा-चत्ा 
ओर हाथ जोइजोड़कर दर्शन करते लगे। श्रीहनुमानजीके 
दर्शनसे dad जीवनका फल प्राप्त हो गया ( भाव कि 
दर्शन पाकर सब अपने-अपने भाग्यक्री सराहना करने लगे 
कि आज हम धन्य हुए, कृताथ होगए )। ५। 

टिप्पणी--१ पारथके रथकेठु कपिराज इतत | 

(क) आनन्दरामायण मनोहरकाण्ड सग १८ मे विष्छु: 
दासने अपने गुरु श्रीरामदासर्ज से श्रीहनुमानजीके अजु नजी- 
को ध्वजामें बेठनेका कारण पूछा जिससे अजु नका “कपि- 
ध्वज? नाम पड़ा | गुरुदेवने पूरा चरित कह सुनाया जो इस 
प्रकार है-- 'एक बार अजु न अकेले ही' मृगयाके लिये दक्षिण- 
की ओर गए, रामेश्‍वर सेलु धनुषकोटमें ACTA PIAA स्नान 
आदि करके HH गव॑ंसहित समुद्र तट पर विचरने लगे I— 
“अव्धेस्तटे विचचार किचिदू्गवेसमन्वितः । इसी बीचमें 
उन्होंने पर्वतके ऊपर बनमें साधारण कपिरूपमें बेठे मधुर 
मंगलमय रामनामका उच्चारण करते हुए मारुतीको देखकर 
उनका नाम पूछा । कपिने कहा कि जिसके प्रतापसे श्रीराम- 
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ने शतयोजन समुद्रपर पत्थरोंद्वारा सेतु ara दिया, तुम मुझे 
वही वायुपुत्र जानो ।--गरत्प्रतापाच रामेण शिलाभिः शतयो- 
जनम | बद्धोऽयं सागरे aged मां स्त्रं विद्धि वायुम्‌ । &।' 
थे गर्वीले वचन सुनकर अजु न बोले--सेतुके लिये व्यथ हो 
तुमने परिश्रम किया। उन्होने वाणोंसे ही Fata सेलु ala 
दिया ? मारुतीने उत्तर दिया कि हमारे समान वानरोंके AIT 
से शरसेतु डूब जाता, ऐसा समभकर श्रीरघुनन्दनने वेसा 
नहीं किया | इसपर अजु नने कहा-- कपिके भारसे यदि सेतु 
डूब जाय तो धन्वीकी धनुविद्या ही क्या ? 'घनुविद्याधन्विनः 
का तदा वानरसत्तम ।१४? लो तुम मेरी धनुविद्या देखो, में 
सेलु बनाता हूँ, तुम उसपर मनमाना नाचो Hel | मारुतीने 
हँसकर कहा कि मेरे चरणके अं गूठेके ही भारसे तुम्हारा सेतु 
इब ज्ञाय तो तुम्हारा परिश्रम व्यर्थे | इसपर अजु नने प्रतिज्ञा 
की कि यदि सेतु डूब जाय तो में अग्नमें प्रवेशा कर जाऊँगा। 
यह सुनकर BIA भी प्रांतज्ञा की कि याद मेरे अगुष्ठके भारसे 
पुल न लुप्त हुआ तो में तुम्हारी ध्वजामें [स्थत रहकर तुम्हारी 
सहायता करू गा ।-- तहि त्वध्वजसंस्थोऽहं तव साहाय्छमाचरे 
।२०।? AG नन शरसमूहस Fe सलु नमाण कर दया आर 
मारुतीने अगुष्ठभारसे क्षणमात्रम उसे सागरमें डुबा दिया। 
कपिके मना करनेपर भी अजु नने चिता रची ओर देह त्याग 
करनेको उद्यत हुए | इतनेहीमें ARMA वटुरूपसे वहां प्रकट 
होगए | पूछनेपर अजु नने प्रतिज्ञाका सब वृतान्त कह सुनाया | 
तब वटुने कहा कि बिना areas तुम दोनोंने जो कुछ कहा या 


किया बह सब व्यथ गया क्योंकि विना साक्षीके HAA सत्यता 
असत्यताका बोध नहीं होता | अब में साक्षी हूँ, मेरे सामने 
Gat सब कम करो | में देखकर सत्य या मिथ्याकी साक्षी 
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देगा | दोनोने बात मान ली । अजु नने शर सेतु रचा | भगवान्‌ 
उसके नीचे चक्रको स्थापित कर दिया, सेतोरन्तगर्त चक्र 
श्रीकृष्ण श्राकरोत्‌ तदा ॥३०।' वानरराजने अँगूठेके भारसे उसे 
SAAT चाहा | वह न डूबा तब उन्होंने क्रमशः चरण, Yea 
ओर हाथ आदि का बल लगा दिया | फिरभी सतु टसका तक 
नटीं । तब वे मनमें कोरणपर विचार करनेलगे और निश्चयकिया 
कि यह वट नहीं हे, स्वयं हरि हैं, मेरा गर्वे दूर करनेके लिये 
प्रकट इए हें । पूव पाये हुये चरका स्मरण उनको हआ I— 
ऐसा निश्चय करके वे अजु नसे बोले बटकी सहायतास लुम 
जीत गये | यह बट नहीं है, श्रीकृष्ण हें, तुम्हारी सहायताथ 
ने सेतुके नीचे चक्रको स्थापित किया । त्रताम TH श्रीरामः 
ac fear कि द्वापर में कृष्णरूपसे तुम्हे दशेन दग | लु 
सेत॒को हेतु बनाकर अपने वचनको सत्य कया | इतन la ag 
कृष्णारूप होगए, हनुमानजीने प्रणाम किया | भगवानून हृदय- 
से लगाकर उनको कृतकृत्य किया | चक्र भगवानके पास आ- 
गया और शरसेतु समुद्रकी लहरोंसे डूब गया। अजु नका 
गर्व जाता रहा। श्रीकृष्णने अजु नसे कहा कि तुमने श्रीरास्का 
अपमान किया,-- त्वया रामेण स्पाद्धतम । हनुमानन तुम्हारी 
धनुर्विद्याको wat कर दिया | और, हे वायुनन्दन : तुमन भी 
यत्प्रतायाच्च '*” इस वाणीसे श्रीरामको स्पद्धा क; इसीलिये 
जन द्वारा जीते AT? अतएव अपनो प्रांतज्ञानुसार भीहनु- 
MAST अजु नकी ध्वजामें स्थित हुए आर अजु नकी नाम 
कपिध्वज ? हुआ | र ५ 
(ख) इस सम्बन्धमें एक कथा यह हैं ।--पाण्डवो के 
वनवासके समय एक दिन अजु न अकल एक सरोवरके पाख 
जा निकले | वहाँ श्रीहनुमानजीसे भेंट हुई । अपन आराध्यदव्‌ 
का गुणगान करते हुयं ज्याँदी ससुद्रपर सेतृबंबनकी चचा 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


[ २८ ] श्रीरामदतं रिरसा नमाम 


MME RS ~ ~ 
आई, अजु नने उन्हें रोककर कहा-7 ज्ञात होता है कि त्रता- 
में कोई घनघोरी नथा, वा७ से पुल AT जाता आर उसपर 
सेना यथेच्छा जा सकती थी AGA अपने बाण- कोशलके 
गर्दमें कह तो गए, पर प्रकारान्तरसे यह श्रीरघुनाथ जोके परा- 
HAE उंपहास हुआ । केशरीकिशोरका मुख रोपसे तमतसा 
उठा, गरजकर पूछा कोई धनुधोरी न था! अजुन तुम्हारा 
यह कहने में अभिप्राय क्या हे ? समुद्र तो दर रहा तुम इस 
सरोवरपर ही पुल बांध दो ओर वह मेरा भार सह सकता A 
sd कि तुम धनुधारी हो | उठाओ धनुप, देखू तो तुम्हारा 
पल !? दोनों भक्तोंमें प्राणकी बाजी लग गड । पुल FAT | 
हनसानजीने अपना विशाल रूप प्रकट किया। अजु नका 

दय काँप उठा; आते होकर मनही मन उन्हाने अपने सदाक 
आपत्तियोंके सहायक सखाका स्मरण किया। उनको दृढ़ 
विश्वास था कि केशव अवश्य मेरी रक्षा करेंगे । भगवानको 
तो दोनोंकी रक्षा करनी थी, दोनोंमें मित्रता कराकर आगेका 
काम भी सुगम करना था। AA उन्हाने कच्छपक GIA Fah 
नीचे अपनी पीठ लगा दी | हनुमानजी पुल पर एक दो पग आगे 
गये. उन्हे बड़ा आश्चयं हुआ कि पहला पद धरते ही पुल 
क्यों न चूर-चूर होगया | उनकी दृष्टि पुलकी ओर गइ ओर 
जल पर पड़ी | देखा कि जल किसीके अनवरत रक्तसख्रोतसे 
अरुण होता जार हा हे । ध्यानमें उन्होंने देखा कि अजु नको 
प्रतिज्ञाकी रक्षाके लिये प्रभुने मेरा भार वहन किया। वे कट 


कू कनारे IIT । मेरे भारसे प्रभुके मुखसे रुधिर 
निकत्ता, हा ! मे बड़ा अपराधी हुं- घोर पश्णातापस वे विकल 
Zia. उन्होंने AY नसे कहा- तुम्हारी भक्तिको धन्य है | 


प्रभु तुम्हारे लिये इतना कष्ट स्वीकार करते हे | से अपराधी 
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ने हार गया । लो,में अपनी प्रतिज्ञा पूरी करता हूं | ज्यों ह 
वे नखोंसे अपने हृदयको HISAR हुए, भगवानने प्रकट होकर 
उनका हाथ पकड़ लिया । दोनोंमें मित्रता कराइ | श्रीहनुमान्‌जी 
ने भावी युद्धमें अजु नको ध्वजापर बेठना स्वीकार कर लिया | 
(Saas | “GAM पारचय’ शीषकान्तगत कथास | अ० ३५) | 


a 


'हनुमच्चरित’ मं भी यह कथा कुछ हेर-फरसे ह | 
उसमें एक वार जो पुल ATH बांधा वह हनुमानजीके कूदते 
ही टूट गया | अजु न भाचक्कासे रह गये, AAT बहुत लज्जत 
हुए ओर बोले--में फिर पुल बांधता हूं, तुम तोड़ दोगे तो में 
जीते-जी ग्निमें प्रवेश कर AIHA? हनुमानजीने भी 
प्रतिज्ञा की कि 'पुल यदि न टूटा तो में भी जीवित चितामें 
शरीरको भस्म कर द गा। दोनोंकी प्रतिज्ञाय जानकर भगवान्‌ 
बष्णुको चिता हुई कि दोनोंही मेरे भक्त है, किसीकाभी अनिष्ट 
में नहाँ देखना चाहता | यह सोचकर बे कच्छुपका रूप घारण- 
कर पुलके नीचे पहुँच गए | हलुमानने अपनी पूरी शक्ति लगा 
दी, पर पुल न टूटा, तब बे पुलसे उतर आये और शरीरको 
भस्म करनेके लिये चिता बनाकर आग लगाकर उसमें जलने 
जा रहे थे कि एक त्राह्मणने उनको रोककर कहा--जरा ठहरो 
ओर सेरी पीठको देखो | दोनोंने देखकर कहा- अरे यह क्या? 
लोह लुहान है “असंख्य गहरे घाव होगये है? आपके शरीर- 
के किसी दसरे भागपर तो एकभी घाव नहीँ दिखाई देता 
और पीठ तो चलनी वन गई !! यह क्या हुआ ?” ब्राह्मणने 
कहा कि ‘जरा चलकर पानीको भी तो देखलो । दोनोंने देखा 
कि जल लाल होगया है तव भगवानने अपना रूप प्रकट कर 
दिया और कहा--तुम दोनोंकी प्रतिज्ञाएँ सुनकर मुझे: पुलको 
अपनी पोठपर सँभालना पड़ा, नहीं तो इन बाणोंकी क्या शाक्त 
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थी जो हनुमान्‌का भार सह लेते | मेरे CHA सारा जल लाल 
हो गया। मैंने दोनोंकी प्रणपूर्तिके लिये ही ऐसा किया | अजु न 
इस प्रकार अपने बलका अभिमान न किया करो । दोनोंमें 
मित्रता स्थापित हई, जिसका परिचय महाभारतके युद्धमें उन्होंने 
दया है। यदि हनुमानजी न सँभालते तो कणके वाणोंसे इनका 
रथ न जाने कहां जा गिरता | 

१ (ख) महाभारतमें एक कथा भीमसेनको वरदानकी भी है | 
गन्धमादन पवतपर अपने विराटरूपका दशन करानेके बाद 
श्रीहनुमान्‌जीने भीमसेनको बर दिया था कि जब तुम वाण 
ओर शक्तिके AAA व्याकुल ss शात्रुसेनामं घुसकर सिह- 

[द करोगे, उस समय में अपनो गर्जनासे तुम्हारे उस सिंहनाद- 
को और बढ़ा FAY, उसके सिवा अजु नकी ध्वजापर बैठकर 


में ऐसी भीषण गर्जना करूँगा, जो शत्र ओंके प्राणोंको हरन- 
बाली होगी, जिससे तुम लोग उन्हें सुगमतासे मार सकोगे । = 


“बिजयंस्य ध्वजस्थश्च नादान्‌ मोक्ष्यामि दारुणान्‌ ॥ शत्र णां 
ये प्राणहराः सुख यन हॉनष्यथ | ATO वा० १५१।१५-१८। — 
इस दसरे वरक अनुसार यह MIT गजना हे । Asa स 
जनाय कि यह गजन गाज ( बिजलो) गिरनेके समान प्राण 
हरनेवाली थो। अतः सारी सना दहल गइ ।-विद्य तसम्पात-- 
निनदं” ( AIO वन० ४६।७६। अथात्‌ उनका गजेनः-तजन वज- 
पातकी गड़गड़ाहटके समान था। ) 

२ (क) “सुनि कुरुराज दल हलबल भो? के साथ ही 
eal द्रोन भीषम” वाक्य देकर जनाया, क युद्धारम्भके प्रथभ 
दिनमें यह गजना हुई थी, जब कि भीष्मापतामह सेनापतिके 
पद्‌ पर अभिषिक्त ओर द्रोणाचार्य उनके सहायक थे । प्रारम्भमें 
दोनों सेनाओंमें सिंहनादं-सा गजन हुआ भो था। उस समय 
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भीमसनने जो गजना की थी, वह शंख और ठ'दभियोंके घोष 
पजराजाका चिवाइ तथा सेनिकोंके सिंहनादको भी दबाकर 
HAC उठ गई था | वह शब्द TH वञ्रपातके समान भयानक 
AI शक्राशोनिउमस्पनम्‌ ।७-इससे निश्चित होता है क्कि 
भोमके सिंहनाद ें श्रीह्नुमान्‌जीका गर्जन &म्मिलित था ।- 
गजचाको सुनकर सम€त कोरव सेनिक संत्रस्त हो उठे और 
Tied सल-मूत्र करने लगेथे --तं श्रुत्वा निनदं तस्य सैन्यक्त्तव 
'वतत्रसुः । ` वाहनानि च सवाणि शकङ्कम्मूत्रं प्रसुस्रुवुः ( भा? 
भाष्म> ४४।११,?२ ) | सेनिगों आदिको संत्रस्त और विचलित 
दख द्रोणाचाय और भोष्मने सान्त्वना देते हुए ये वचन कहे 
हाग | (ख)- 'समारसुत महावीर? से इन्हें बुद्धि विवेक ओर बल 
अदिस पवनदेवके समान बताया | 


द ३-- वी ररस वारिनिधि'**!'--वीररस ( वीरत्व तत्व ) 
का समुद्र कहा | समुद्र जलसे परिपूण रहता है वीररस इनके 
AMET जलसे परिपूण हे । 'भाव कि बल ओर वीरता इन्हींमे 
परपूणा अपार समुद्रव॒त्‌ है?--( To) | द्रोस-भोष्मजोके कथन- 
का भाव यह हे कि AA सागरकी SIAL सागर हो है, बेसेही 
हबुमान!की उपमा हनुमानही हैं । इनकी सम(नताका वीर तीनों 
लोकों में नहीं, इनके बल-ब्रीरताकी थाह कोई पा नहीं सकता। 
इनके शीराबावस्थाका पराक्रम तुम्हें सुनाता हूँ सो सुनो ।? 
( मान पमें इन्हे वीररस'को उपमा दो, त्रिदेवादिने मूत्तिमान्‌ 
वोररध ओर वीररसका सार अनुमान किया-- पद्‌ ४), 
ओर द्रोण-भोष्मने वीररस-सागरको इनके वल-जलसे पूर्ण 
कहा ।- अइ गयो हतुनान जिमि BRAT AZ बीररस | ६६०), 
ल eat बीररस'*के सर्बान को सार सो? ( पद्‌ ४। ) 


४-- भूमि भावु लगि gaa ही भूखसे 
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व्याकुल हो उदयकालीन सूर्यको लाल फल समभकर ३" 
उसे लेनेको साधारण Fain मारी, तो एकही छलॉगम GA 
रथफे ऊपरी भागमें जा पहुंचे, जहां तक राहु GAB प्रास क'न 
के लिये पहुँच चुका था ।-( प्रथम इन्होंने राहुका स्पशे 
किया)--'अनेन च पराम्रऽ्टो राहः सूर्यरथोपरि। ATO ७३४।३१ | 
अतः भूमिसे सूयेतकके बोचके शून्य आकाशमंडलको एक 
साधारण FAI कम कहा | 

५--नाइ-नाइ'' HS ena इस वाक्यको अर्थ कर” 
नेमें दोबार लिया है। एक बोर इसको द्रोणाचाय ओर भीष्म- 
पितामहका वाक्य माना है, वे कहते ह कि सब आदरपू्क 
प्रणाम करते हए दर्शन करे'-र्‍यह सुनकर सब ‘AZ Sle’ | 
भगवानकी बड़ी कृपा होती है, तभी भारी सन्तका दर्शन होता 
है, श्रीहनुमानजी प्रभुके परमप्यारे भक्त हे । इनका दशन 
द्वापरमें अपनेकी हो गया । अतः अपनेको परम भाग्यवान्‌ 
मानते हं | ६-घनाक्षरी 

Lian ~ NRK ण q ० 
गोपद पयाधि कारे हालिका ज्यों लाई! लंक, 
निपट निसंक परपुर गलबल भा | 
द्रोन सो पहार लियो ख्यालही उखारि कर, 
ETH ज्यों: कपि खेल बेल केसा फल भो।। 

संकट समाजे असमंजस मेरे रामराज, 


काज जुग पूगनि? को करतल पल भो | 


— nd SS पपा 
— चयन पण 


१ लाइ-ह०, Fol ज्ञाय-पं०, छु०। २--ज्यों-ह० | ३ मे-ह0। 


भो-द्वि०, qo | ७9 पू'गनि--वेa i 
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सी समत्थ तुलसी का ASX जाका बह 
लोकपाल नीको [फिर फारि [थर थल भा Wall 


शब्दार्थ--गोपद = गौके खुरका वह चिह्न जो उसके चलने 
से प्रश्वीपर पड़ जाता है! गऊके खुरसे बना हुआ गड्डा । 
पयोधि समुद्र । होलिका = होली । लाना 5 आग लगाना, 
जलाना: यथा ऋत बीसलोचन ब्रिलोकिए कुमत फल लका लाइ 
कपि राँडकी-सी झोपरी । Ho ६।२७? निपट = नितान्त, बिल्कुल। 
नि शंकर निडर | पर = शत्रो पुर = नगर | गलबल कोलाहल 
हा-हा-कार । द्रोन = ट्रोणाचल पवत । ख्याल=खेल। कर = 
हाथ | कंदक=गेंद | ज्यों = समान, BER, को भात | बेल = 
बेलका Ta जिसके पत्ते (बेलपत्र) भगवान्‌ शेकरपर चढाए 
जाते हैं | तुलसो म्रन्थावलीमें कपिखेल बेल” का अथ केवाँच 
लता किया हे। असमंजस = अडचन, अड्स, काठनाइ, Saat | 


राज=राजा | पूग = समूह | gata ( पूर्जान )=सपांरब 
योग्य, पूरा होनेवाला (Zo, तु? ग्र० )। काज = काय, काम | 
करतल भो = हथेलीमें प्राप्त-सा होगया, मुट्रीमे आगया, हस्तगत 
होगया । अर्थात्‌ सहजहीमें होगया। साहसी = हिम्मतवाला; 
पराक्रमी; निर्भीक, निडर | समत्थ ( समथ ) = सभी काय करने 
की योग्यता या शक्तिरखनेवाला; सामथ्य aT | नाह = स्वामी 
नाथ | बाँह = भरोसा; yada | थिर = द्द्‌. अचल. स्थाइ । 
थल = ( स्थिर होकर वेठनेका ) स्थान वा ठिकाना | थर थल 


MSR De RISD Sry erm पिन 


५ नाथ--द्वि0 । ६ लोकपाल -नीको फिरि-फिरि--ह्‌०, झु० । 
लोकपात्तनि को फिर फिर-ज0 | लोकपालन पालन को फिरि--छु०, 
So, श3,(पालनि) । लोकपाल पालन फो फिर--व०, To | 
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भो = स्थिर होकर वेठे | स्थिरतापूवेक बसानेका स्थान हुई । 
( व० )। 

पद्याथे--समुद्रको गोखुर करके ( अथात्‌ गोपदसे वने 
हुए गडढेके समान सममकर सहजहीमें पार करके ) लँकाको 
नितान्त निडर होकर होलिका सदृश जला डाला, ( जिससे ) 
शत्र के नगरमें हा-हो-कार मच गया । द्रोण- ऐसे पहाड़ ( भारी 
पवत ) को खेलहीमें उखाड़कर हाथमें गंदको भांति लेलिया। 
वह उनके लिये वेसाही था जैते बेलके HAA वानर खेलते हैं । 
सारी सेना संकटमें थी और राजा रामचन्द्रजी असमंजसमें 
पड़े थे, उस समय युग समूहका अथवा एक युगमें पूरा होने- 
चाला काम जिनके द्वारा पलभरमें करतलगत होगया । तुलसी- 
दासके स्वामी निर्भीक पराक्रमी और सामशयवात हैं जिनकी 
भुजायें लोऋपालोंको भलीभांति फिरसे लोटकर स्थिर बसानेका 
स्थान हुडे' ।६। 

टिप्पणी--? “गोपद पयोधि करि०!--श्रीसीताजीने कह 
हे कि तुमने मगर आदि जन्तुओंसे भरे हुये सो योजन विस्तार 
वाले महासागरको लांघते समय उसे गायके खरके बरावर 
समभा है, अतः तुम अपने पराक्रमके कारण प्रशंसायोग्य हो । 
तुम्हारे मनमें रावण जैसे राक्षससे भी नतो भय है और न 
घबराहट ही ।-शतयोजनविस्तीणे: सागरो मकरालयः | विक्रम: 
श्छ।घनोयेन क्रमता गोष्पदी कृतः॥ "`ते नास्ति संत्रासो रावणा- 
दाप सम्श्रमः | ATO ४/३६।८-६।१-- गहन दहन निरदहन लंक 
कर Ont न दहन नरदहन a 
_ ९ होलिका ज्यों लाई लंक८'--हो लिका ज्यों से जनाया 
कि लंकाको भस्म करना उनका फाग-खेल था । होलीमें लोग 
घरसे बल्ले लेकर जाते हैं. ढोल बजाते, गाली गाते, होली 
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जलाते, शोर-गुल मचाते, नवान्न हरे बट गेहं आदिकी चालियाँ 
होलीमे झुलसाते हैं, इत्यादि | TAY यहाँ घर-घरसे वस्त्र घो- 
तेल आया 'वाजहिं ढोल देहि सब तारी'.बाल किलकारी के के 
तारी दे-दे गारी देत, पाळे लोग वाजत निसान ढोल तूर हैं। 
क० “IR तब हनुमान्‌जोने सारे लंकानगररूपी Faas आग 
लगाकर उसमे राक्तसगण्रूपी नवान्तकी आहुति दी | गीतावली 
में इसका रूपक है । “कानन दलि होरी राच वनाइ। हठि तेल 
बसन areata बॅधाइ ॥ लिये ढोल चले सँग लोग लागि । बर- 
जोर दइ चहुँ ओर आगि ॥ आखत आहुति किये जातुधान । 
५१६ लंका भरमें हा-हाकारका आतेनाद जो उस समय होरहा 
था; तात मातु हा सुनिय पुकारा । एहि अवसर को हमहि 
उबारा MIRE, 'नाम ले चिल्लात बिललात अति" क० YI 
१५, 'देखि ज्वालजाल हा हा-कार TAHA Bla | Fo ५७) 
यही गलबल' हे । Ho ५५-२४ में जो कोलाहल वर्णित है, 
वह सब 'गलबल? शाब्दसे जना दिया है। वाल्मीकिजीने भो 
लिखा है कि 'लंकानिवासी दीनभावसे तुमुल नाद करके फूट- 
फूटकर रोने लगे | “भांति भांतिसे विलाप करते हुए उन्होंने 
बड़ा भयंकर आतेनाद किया । सबका तुमुल आर्तेनाद चारों 
ओर गूं जने लगा ।? ( वा? ५५४।३६-४: ;२४ )। यह सब 'गल- 
बल? है । [ ‘निपट निसंक'--पद १ (७) देखिये और उपयुक्त 
टि० १।] 


३--द्रोन सो पहार'"?—क) द्रोण-स्ो' का भाव कि 

यह पवत साठ लाख योजनपर था ।,[ लक्षाणां षष्टिरास्ते 

द्रहिशगिरिरितो योजनानां । go न० १३।२०।' सुषेणने बताया 

है कि यह पवत क्षीरसागरे है- चन्द्रश्च नाम द्रोखश्च क्षोरोदे 
त्तमे १ : Cs € 

सागरोत्तमे | वा० ६।५०।३१।? इसीको महोदय पवत? (सग १०१ 
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IT EIS Ce 
में ) कहा है | व? ६।७४ में श्री जाम्बवा चजीने बताया है कि 
हिमालयपर पहुँचनेपर स्वणंमय_पवत ऋषभ ओर केलास- 
शिखर के वीचमें औषधियोंका पर्वत है. | (श्लोक २६-२१ )। 
क्षीरसागरमें ही द्रोणाचलका होना 0 सें भी कहा 
हे । ध्माचलकी तराइसे होकर वहां जाना होता था। (अठरा? 
६।३५:७।५,३३-३४ ) ।-= शीघ्र गत्वा क्षीरमहोदधिम | da द्रोण- 
गिरिनीम दिव्योपधिसमुद्भवः | अ० Te ५७९-५७१ | ) | 
आर कई योजनका था | उसकी रक्षा AIT नियुक्त एक 
करोड़ गंधर्व करते थे | बिना इनको जीते औषधि मिल न सकती 
थी और सूर्योदयके Gal उसका ले आना अपेक्षित था |— 
“.--हिमरश्मिरुचा रजन्यां जोवत्यसौ द्रुहिणशेलविशल्यवल्ल्या। 
go न० १३१८)? यह कितना दुष्कर कार्य था । सो इन्होंने वात 
की वातमें कर डाला | गंधर्बोको जीता भी और प्रलयकालके 
सूर्यवत्‌ प्रकारामान्‌ उस पर्वतको ही सहसा उखाड़ लाये ।-- 
“जित्वा गन्धडाकोटिं कटिति ततमणिज्वालमादाय शेल॑। Zo 
qo १३३१-३२ ,, 'देखा सैल न औषध चीन्हा | सहसा कपि 
उपारि गिरि लीन्हा | ६५७७, 'सहसा उखारचो हे पहार 
बहु जोजन को रखत्रारे मारे भारे भूरि भट दलि के | Fo ६। 
५५) पर्वतको ही Fars लानेका कारण यह था कि पर्वतको 
उन्होंने प्रथम ओषधियोंसे देदीप्यमान देखा, परन्तु वे महोप- 
frat यह जानकर कि हमें कोई लेने आरहा है, तत्काल अदृश्य 
होगई' | (ate ६।७४।६४ ) |--टि० ४ (ग) भी देखिये | 
_ (ख)-- कर कंदुक ज्यों '-र्‍यह उठाकर ले चलनेकी 
उपमा दी । वह उनके लिये गंद्‌-सरीखा हल्का था । इसे लेकर 
बे बड़े वेगसे उड़ते चले आये; जैसे बेलके फलके साथ बानर 
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खेलते हैं । गीतावलीमें भी कहा है--'लियो उठाय कुधर कंदुक 


ज्यों बेग न जाइ वखानि । ६।९।? 

४ (क) संकट ससाज'''~स।री वानर-सेना इन्द्रजित 
के इस कायसे संकटापन्न थी, सबके ATA अश्रपात हो रहा था, 
famous भी बहुत व्यथित हो विलाप कर रहे थे--( बा०६। 
४३।३०-३१;६।५०।१२-१६ ), प्रभु प्रलाप सुनि कान बिकल भए, 
वानर सकल | ६।६०।? 
कई (ख) असम॑ंत्तसमें रामराज”--असमं॑जस यह था कि 
सेने विभीषणको शरणमें लेकर उनको लंकाका राज्य देनेकी 
प्रतिज्ञा की-थी, लक्ष्मण इस समर-संकटमें मेरे दाहिने हाथ थे, 
यदि वे जीवित न हुए तो वीर वानर तो पवतोंमें चले जायॅगे, 
ओर सें सीता-सहित मर जाऊँगा, परन्तु ये बिभीषण कहाँ 
जायेंगे ।--गिरीन्यास्यन्त्यमी वीरास्त्वयि वत्स दिवं गते। 
मरिष्यामि ससोतो5हं क: यास्यति विभीषणः | go न० १३॥६।?, 
“हो हे कहा विभीषणुकी गति रही सोच भरि छाती | गी० ६७! 
--मुख्य असमंजस यही था कि माता कोसल्या ओर सुमित्राके 
सामने क्या मुँ ह लेकर जायेंगे ? वे क्या कहेंगी ? में क्या उत्तर 
दूँगा ? अतः वहाँ लौटकर जानेका प्रश्न ही नहीं रह गया था | 
( वा० ६।॥१०१।१६-१६ )। | 


(ग) काज BT Vegas यह कमे देवताओं- 
के लिये भो अत्यंत दुष्कर था | इतना दुष्कर कार्य अत्यंत अल्प 
समयमें कर दिखाया। उसे देखकर समस्त वानरयूथपति बड़े 
विस्मित हुये | सबने भूरि-भूरि प्रशंसा को ( बा० ६।१०१।४२- 
४३ ) | ह० न० १३ में श्रीहनुमानजोका वाक्य हे--'तेलाग्ने: 


सर्षपस्य स्फुटनरवपरस्तत्र गत्वा5त्र चेमि ol? (ata तेलमें सरसों 


जितनी देरमें जलकर फुलनेका शब्द होता है, उतनेही समयमें 
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में पवतको ले आऊँगा ) | उनके लिये यह कार्य इतना ही सुगम 
था। अतः 'करतल पल भो? कहा | पंत उखाड़कर लाने में पल- 
भर ही लगा |—( कालनेमि और गंधर्वोका वित्र आ पड़ा था। 
फिर अयोध्याजीमें भी गये |- इसीमें कुछ समय लगा था )। 


'कम्ब रामायण” में बहुत विस्तृत वणेन है । जाम्बवान्‌- 
जीने हनुमानजीसे कहा--“हे शक्तिशाली! यह जो समुद्र तुम्हारे 
सम्मुख दीख रहा है उसको बहुत पीछे छोड़कर आगे बढ़ 
जाओ | नो सहस्र योजनकी दूरी पार करके जानेके बाद तुम्हें 
हिमाचल पवत दिखाई देगा । वह दो सहस्र योजन विस्तीणं है। 
उसे भो पीछे छोड़कर आगे बढ़ोगे तो हेमकूट पवतपर GANT | 
: उस हेमकूट पवतसे नो सहस्र योजन दूरीपर निषद नामक सुन्दर 
पर्वत है । उस waa उतनी ही दूरीपर मेरु पर्गत है। उस 
(मेरु ) की विस्तीणेतो बत्तीस सहस्र योजन हे । मेरु पर्बतको 
पारकर नो सहस्र योजन जाओगे तो सीधे नीलगिरि नामक पर्वत 
मिलेगा, जो दो सहस्र योजन Pediat है। उससे चार सहस्र 
योजनपर ओषधिमय पचेत है |” उस पर्वतपर मृतकको जीवित 
करनेवाली; शरीरके टुकड़े-टुकड़े हो जाँय तो उन्हें पुनः जोड़ने- 
बाली; शरीरमें TS हुए शस्त्रखंडोंको निकालनेवाली और faa 
रूपको यथा पूव बनानेबाली--ये चारों ओपधियाँ मिलती हें 7 
“ये चारों ओषधियाँ देवोंके द्वारा समुद्रको मथे जाते समय 
उत्पन हुईं थीं | देबताओंने उन्हे सुरक्षित रखा है ।'"'अनेक 
देवता उन ओषधियोंकी रक्षा करते रहते हें । अनेक चक्रायुध 
उन आषधियोंकी रत्तामें लगे रहते हैं और किसीको उनके पास 
जाने नहीं देते । “अपने कार्यका महत्व ठीक-ठीक विचार करके 
किसीभी उपायसे उन ओषधियाँको ले आओ और हमें बचाओ. 
अन्यथा सारी सेना मिट जायगी ।” बेद-समान हनुमानजीने 
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कि याद इतना ही काय पूरा करना है, तो समझ लो कि 
चे सव लोग अभी जीवित हो उठे ।” (agate अध्याय २३ 


AMT पवत पटल | अनुबादक--श्री न° Alo राजगोपालन) | 
५ साहसी aaa"? इति। समुद्रका लाँधना, लंकाको 
जलाना ओर द्रोणाचलको उखाड़कर ले आना, ये सभी काम 
निर्भीक पूण पराक्रमक प्रत्यक्ष प्रमाण हें । ल॑कामें जो पराक्रम 
इनक दख गये, उनके संतन्धसें अगवान श्रीरामजीके 
वाक्य हैं कि वैसे वीरतापूर्ण कर्म न तो कालके, न इन्द्रके, न 
पवान्‌ विष्णुक और न वरुणक ही सुने जाते हें;-“न कालस्य 
न शक्रस्य न विष्णोवित्तपस्य च । कमोणि तानि श्रयन्ते 
यानि युद्धे हनूमतः | Ato ७।३४|८/१--सत्य ही हैः यदि ये सब 
( काल यादि) ऐस साहसी ओर समथ होते तो लोकपाल क्यों 
भागे-भागे फिरते ? 
$-- जाकी ate लोकपाल'""?~(क) लोकपाल रावणके 
बन्दी थे, उसका मुख ताकते रहते थे, जो सेवा बह चाइता था 
वह करनी पड़ती थी; यथा~इन्द्र' माल्यकरं सहस्रकिरणं द्वारि- 
प्रतीहारकं चन्द्रं छुत्रघरं समीरवरुणो संमाजयन्तो गृहान्‌ | पाच- 
क्ये परि नितं हुतत्रहं किं मद्गृहे AAA! ह० न० ८२३ 
( इन्द्र फूलमाला बनाता है. सूये द्वारमें ड्योद़ीबान है, चंद्रमा 
छत्र लिये रहता है, पचन और वरुण माडूदार हें और aly 
रसोइया है ), मृत्युः पादान्तभरृत्य:!, अष्टौ ते लोकपाला सम 
भयचकिताः पापरेणुः ववन्दुः? ( Fo FOTN ) अथात्‌. मत्यु 
मेरे चरण दावता है | अष्ट लोकपाल भयसे चकित होकर मेरे 
चरणरजकी बन्दना करते हैं । आयसु करहि सकल भयंभीता। 
नावहिं आइ नित चरन बिनीता । १।१८२।१३।', दिगपालन्ह में 
नीर भरावा । ६।२०।५।-इसीको “बंदीखानेमें Var कहा. है । 
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-- लोकप जाके बंदीखाना | ६।८६।४।' | 
(ख)--रावणका सकुल नाश-हुए-विना लोकपाल बंदीसे 
छूट न सकते थे । श्रीहनुम।नजीकी सहायतासे यह काम हुआ | 
हनुमान्‌जीने लंकाकी दुर्धर्षता बताकर अंतमें फिर कहा है-- 
किन्तु मैंने सब संक्रमोंको तोड़ डाला, areal पाट दीं, ल॑ंकाको 
जला दिया, परकोटोंको धराशायी कर दिया और विशालकाय 
राक्षसोंकी सेनाका AAS भाग नष्ट कर डाला है | अवतो केवल 
अंगद, द्विविद, मयंद, जाम्बवान्‌, पनस, नल ओर नील ही 
लंका विजय करनेको पयोप्त हैं, अधिक सेनाकी अपेक्षा नहीं | 
( ato ६।३।२६,३१ ) | 
इन्द्रजितते जब. ब्रह्मास्रद्वारा सारी सेनाको घाथलकर 
धराशायी कर दिया | सुग्रीव, अंगद, जाम्बबान आदि कोडेभी 
न वचा था । श्रीरामलक्ष्मण मी भी निश्चेष्ट होकर पडे थे। कोन- 
कौन जीवित है यह देखते और हनुमान्‌जीको दिखाते हुए जहाँ 
जाम्बवान्‌ बाणोंसे fad पड़े थे, नेत्र भी खोल न सकते थे, वहाँ 
पहुंचकर विभीषणजीन उन (जाम्बवान्‌ज ) से पूछा कि आपके 
प्राश निकल तो नहीं गये? उन्होंने स्वरसे विभीषणको पहचान- 
कर प्रश्न किया-बताओ कि हनुमानजी कहीं जीवित हैं ?!-- 
“हनूमान्‌ वानरश्रेष्ठः प्राणान्‌ धारयते क्चित्‌ |! यह सुनकर 
विभीषणजीके पूछनेपर कि “आप दोनों प्रहाराजकुमारोंको छोड़ 
कर मारुतिको ही क्‍यों पूछ रहे हे (--आयपुत्रावतिक्रम्य 
कस्मात्‌ प्रच्छसि मारुतिम्‌ । आपने न तो अपने राजा सुग्रीव- 
पर, न अंगदपर ओर न श्रीराघवपर ही वेसा स्नेह दिखाया हे, 
जेसा पवनपुत्रके प्रति आपका प्रगाढ़ प्रेम लक्षित होरहा है।” 
उन्होंने उत्तर दिया कि “यदि वायुके समान वेगशाली और 
अझिक्रे समान पराक्रमी हनुमान्‌ जीवित हैं, तो हम सबोंके 
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जीवित होनेकी आशा की-जासक़तो है?-“धरते मारुतिस्तात 
मारुतिप्रतिमो यदि । वेश्बानरसमो वीर्ये जीजिताशा ततो भवेत्‌ 0? 

दि हनुभानके प्राण निकल गये हों. तो हम लोग जीते हुए भो 
मृतके तुल्य हैं ।”--( बा० ६।७३;६।७४।६,१५-१३), ( ह० न? 
९३।६-८ ) | फिर हनुमानजीसे उन्होने कहा कि दोनों भाइयोंके 
शारीरसे बाणोंको निकालकर उन्हें स्वस्थ करो और तुरन्त 
ट्रोणाचलसे ओपषध लाकर सारी सेनाको प्र।णदान दो। हनुमान्‌ 
जीने वसा ही किया। भगवान रामने महषि अगस्त्यसे स्वयं कहा 
है कि मेंने तो इन्हीं के वाहवलसे तिभीषशके लिये लंका, शत्रओंपर 
विजय, अयोध्याका राज्य तथा सीता,लक्ष्मण, मित्र और बन्धु 
जनोंको प्राप्त किया.- 'एतस्य बहवीर्येण लङ्का सीता च लक्ष्मण्‌ः। 
ATAT सया जयश्चेत्र राज्य मित्रास बान्धचवा:। ATO ७३५६॥ 
अतः लॉकपाज्ञांका फासे अपने-अपने स्थानोंमे स्थिररूपसे 
बसना श्रीहनुमान्‌नीके बॉहबलसे कहा गया । वा ४४४ सें 
श्रीरामचन्द्र भीके- अतिवल बलमाश्रितस्तत्राहं हरिवर विक्रम 
विक्रमेरनल्पेः। पत्रनसुत यथाधिगम्यते सा जनकसुता हनुमंस्तथा 
कुरुष्च | Lol ( अत्यन्त बलशाली कपिश्रेष्ठ ! मेने तुम्हारे बल- 
का आश्रय लिया है। पवनसत हनुमान ! जिस प्रकार भी 
जनकनन्द्नो सीता प्राप्त होसके, तुम अपने महान वल-पराक्रम 
से वेसाही प्रयत्न करो )--ये वाक्य भी प्रमाण हें । रावणबध- 
रूपी कायकी सिद्धि इन्हींके बलके आश्रित धी | 
कमठ की पीठ? जाके गोड़नि की गाडे? मानो३, 

नापके भाजन भरि जलनिधि जल भो। 


A 
१ पीठ--ह० । २ गाइ--ह०, Ho । ३ मानौ-छु० । 
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[ ४२ | श्रीरामदृतं शिरस्ता नमामि 


औत See ee EES 


जातुभान दावन2 परावन को दुर्ग भयो, 
हामीन बास तिमि तोमनि को थल भो ॥ 

Band रावन पयोदनाद इधन को, 

तलभी प्रताप जाको प्रबल अनल भो 


भीषम कहत मेरे ग्रजुमान, हनुमान-- 
सारखा त्रकाल न त्रिलाक महाबल भा ॥७ 
शब्दार्थ--कमठ 5 कच्छुप भगवान | गोड़नि= पेरों | 
गोड़ = पैर। गाइ = गडढा, गढ़हा। AIH = नापनेका; किसी वस्तु 
की लम्वाई-चोइ़ाई-गहराई आदि कितनी है यह निश्चित 
करना ‘Alay हे । भरि=पूणं। भाजनङपात्र। भरि = पूरा, 
सब | जलनि घ ८ समुद्र | जातुधान ( यातुधान )=रात्तस। 
दावन > दमन; नाश। परावन 5 भादड़, एकसाथ बहुतसे लोगों- 
का भागना । दुर्ग > किला | तिमि’= सी योजन ( ४०० कोस ) 
लम्बी मछ ज्ञी-- Ze )। शब्द सा० में हृ ल ( Whale ) इसीको 


४-दानव--व० । ५ त्रास--वे० | [र त्रास! पाठ उत्तम Waal है | 
जैसे 'जातुधानदावनसे भागेहुश्रोंकी रक्षा कही, वेसेही महामीनके डरसे- 
भागकर ड्रिपनेके लिये तिमि समूहके लिये स्थान बन गये । ‘are? 
झौर थल दोर्ना पर्याय हैं। परन्तु हमें यह पाठ श्रन्यत्न नहीं मिला। 
अतः हमने 'बास' पाठ ह' रवखा हे और बास थल' को एक साध 
लेकर “निवास स्थल? श्रथ किया है | गडढे कम से कम दो पेरके दो हए। 
वे ऐसे हैं कि एफ महामीन उसमें रह सकता हे अथवा सिमि समुहका 
समूह उनमें समा जाय। केवल गड्ढोंकी विशालता ale गस्भीरता दिखाई 
गई । दोरतोके लिये अलग-अ्रलग निवास दिखानेके लियेबास” और “धर? 
दो शब्द दिवै--यह भी हो सकता हे | 
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श्रीरामदूतं शरणां प्रपद्य [ ४३ ] 


“हि 


लिखा हे | ‘fafa’ को भी निगल जानेवाले मत्म्यके आकारके 
जन्तुका नाम 'तिमिगिल' हे । 'महामीन' यहाँ 'तिमिगिल' को 
कह सकते हें । अथवा तिमिंगिलको भी निगल जानेवाला एक 
ओर मत्स्य है जिसे (तिर्सिगिलगल” कहते हे--इसे महामीन 
कहा हो †। ह० प्र० ने राघव आदिमत्स्य” अथे किया है। 
तोमनि = समूहों, ढेरों वास थल = निवास स्थान । पयोदनाद 
= मेघनाद | PAS जलातेकी लकड़ी | प्रवल = प्रचंड, भयंकर! 
अनल =अस्ि | अनुमान * विचार । सारिखा= सरीखा, 
ME, समान | त्रिकाल = तीनों काल भूत. भविष्य वर्तमान | 
त्रिलोक = तीनों लोक ( स्वगे, Teal site पाताल ) | 


पद्याथ-भगवान्‌ कच्छपकी पीठमें पड़े हुये जिनके पेरों- 
के गड्डे मानों समुद्र भरके जलको नापनेके पात्र बन गये, 
राक्षसां द्वारा AMS भागकर वचनेके लिये किला हुए (अथवा 
यों कहें कि ) महान्‌ मत्स्य तथा तिमिसमूहके लिए निवासस्थल 
बन गये | तुलसीद।सजो कहते है कि कुम्भकर्ण, रावण ओर 
मेघनादरूपी इधन ( को जला डालने के लिये जिनका प्रताप 
प्रचण्ड अग्नि हुआ । भो"मपितामहजी कहते हैं कि मेरे विचारमें 
(तो उन ) हनुमान्‌जीके समान महान्‌ बलवान्‌ ( भूत-भविष्य- 
वर्तमान ) तीनों कालों और तीनों लोकोंमें कोई नडीं हुआ (न 
होगा ओर न है )।७। : 

टिप्पसी--१ 'कमठ की पीठि ?--श्रीबेजनाथजी आदि 


ग अस्ति २त्स्यस्तिमिनाम शः योज्ञनविस्तरः । तिमिंगिलगिलो- 
ऽप्यस्ति तद्‌£,लोऽप्यस्ति राघवः | go Ao ८।४७।? अधात्‌ शतयोजनके 
विस्तारवाला एर ‘fala नामवाला मत्स्य हे, उसको निग्न जानेवाला 
एक 'तिमिंगिल? मत्स्य दे । राघव मत्स्य तो उसको भी निगल ज्ञाता है। 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


[ ४४ ] श्रीरामदूतं £ रखा नमाम 


का मत है कि हनुसानजीने समुद्र लांघनेके लिये जव पवतपर 
चढ़कर उसे अपनी दोनों भुजाओं तथा चरणोंसे दबाया, तब 
उस दवावसे WN धारण करनेवाले BAIA TAA 
पीठपर गड्ढे होगए ।-[ इसका प्रमाण | मिला | पद 
( १ ख) में अजु न-हनुमान-प्रसं को कशास AST का होना 

कहा जा सकता हे । | 

२---'मानो ATH WIAA ?- मानो” शब्दसे सूचित 
किया कि चरणों द्वारा बने हुये गडढे बहुत विशातन भारी गहरे 
थे । उनकी विशालता इन तीन उत्प्रेक्षाओ द्वारा दिखाना-मात्र 
यहाँ अभिप्रेत हे । इतने बड़े गदरे थे कि समुद्र भरका जल उनमें 
AIST | 

जातुधान दावन परावन “'-न्‍्यह दूसरी उत्प्रेक्षा हे 
शत्रसे रक्षाके लिये दग बनाया जाता है | राबण मेघनाद आरि 
राक्षस देवताओं नाश कब AI उद्यत रहत A, जिससे देवता 
भागे-सागे [फिरा करत A I— सुरपुर [नताह परावन होइ” 
'रावन आवत सुनेउ स होहा । देवन्ह तके मेरु गिरि खोहा |! 
( १।१८०।८;१।१८२।६ ), देखि सबल रिपु जाहि पराइ। १।१८१ 
| ६)२-उत्प्रेच्ा करते है कि गडढे क्या हैं, मानों भागे हए देव- 
ताओंको रक्षाके लिये दग बना दिया है । 

महामीन वास तास तमान ?-यह तीसरी उत्प्रक्ा 
है | वे गडे इते विशाल ate गहरे थे 5 उसमें चारसो कोस 
लम्बी मछलियोंके समूहके समूह समा जावं, महामत्स्य भी रह 
सक | ET 

RS कु भकन रावन ' sal] यमन इघनको जला 
डालता है । श्रीहुम।न्‌जीका प्रताप कुम्भकर्ण आदिको जला 
डालनेके लिये. प्रचए्डअप्नमिहप हुआ | बल, पराक्रम आदि. 
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भीरामदूत॑ शरं प्रपद्य [ ४५ ] 


स$त्वका ऐसा प्रभाव जिसके कारण उपद्रवी या _विरोधी शान्त 
रहें' प्रताप कदेलाता है | श्रीहनुमानजीके कार्याने लंकाभर पर 
आतंक छा दिया था कि जिसका दूत ऐका है वह स्वामी न 
जान कितना वलवान्‌ होगा। यथा--जासु दूत बल बरनि न 
जाई | तेहि आय पुर कवन भलाइ । ५।३६।३।१ तुलसी बिलोकि 
अकुलानो जातुधानी कहें feats कपि सों निप्ताचरु न 
लागिहे ॥', तुलसी सयाने जातुधान पढिताने कहैं जाको ऐसो 
दूत सो तो साहेबु अवे आवन !', 'समुकि तुलसीस कपि कर्म 
घेर 'बसत गढ़ बंक लंकेस नायक 'अछत लंक नहिं खात कोड 
भात राध्यो PRM EIB) | रावण, मेघनाद और कुम्भकर्ण 
म प्रभाव देख संत्रस्त थे | यथा--उड्यो मेवनाद सबिषाद कहे 
रावनो | वेग जित्यो मारुत प्रतार मारतंड कोटि | Ho vier. 
बार बार प्रचार हनुमाना | निकट न आतर मरमु सो जाना। 
Sheela’ ( मेघनाद ), ततोऽन्यत्र गतो भीत्या रावणो? ( अ० 
Te 5|१/।१२/--६ रावण एक IRS TAA एक ged मूच्छित 
होकर जब सचेत हुअ।, तव हूनुमान्‌जीने उसे फिर ललकार कि 
अबकी शूं सेसे तेरे प्राण लेलू'ग। | रावण भयभीत होकर अन्यत्र 
चेला गया )। कुम्भकणंपर भी प्रभाब पड़ा, यह उके “हें दस- 
सीस मनुज रघुनायक | जाके हनूमानसे पायक! FLAIR, इन 
वचनोंसे स्पष्ट दै । और युद्धभूमिमें तो प्रत्यक्ष प्रभाव देख भय 
Gi गया था। सुश्रीवपर चलाये हुये उसके शूलको हनुमानजीने 
अपन घुटनोंमें लगाकर तोड़ डाला, यह देख बह भग्रसे थरा 

उठा, -'बभूत्राथ परित्रस्तो राक्षतों विमुखोऽभत्रतः। saa 
मु हपर उदासी छा-गई | ( बा, ६।६७।६५ ) | इसके पूव हनु- 
सान्‌जीके घूं सेका प्रभाव देख ही चुका था। यथा--मिदाद्रयात्रो 
रुधिरावसिकः। वा> ६६७।१८/, “Tal धरनि व्याकुल सिरः 
चुन्यो । UENO 'कुभऊकरन आइ रह्यो पाइ आह सी । go 
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[ ४६ | भीरामदूतं शिरसा नमामि 
ReneS Dei dR मकर की 


६।४३।' द्रोणाचलको पल ATH ले आने Bie मेघनाद तथा 
रावणके यज्ञ-विध्वंससे इन दोनोंका वध नितान्त सुलभ होगया।- 
‘ule बीच कापन्ह बिधेसकृत मख देखि मन गहुँ ILE AAS 
निसाचर क्रुद्ध होइ त्यागि जिवन के आस । ६८४१ भय होने 
पर बल फिर काम नहीं करता; उत्साह नहीं रह जाता। हतो- 
Cals होनेसे शत्रुको उसका पराजय सुगम होजाता है। श्रीहनु- 
मानजीके प्रभावशाली काय कुम्भकर्णादिके शीघ्र और सहज हो 
नाशके साधन हुए । विनय पद्‌ २५ के 'दसकंठ घटकर्ण-बारिद- 
नाद-कदनकारन? से इस भावकी पुष्टि भी होती है । अतः उनके 
भ्रतापको प्रचंड अस्िक्री उपमा दी | अनलको 'प्रवल? कहा, क्यों - 
कि इनका प्रभाव प्रलयकालीन महासागर, संवर्तक Bla एवं 
लोकसं हारी कालके समान है I—( वा० ७।३६।४८ में महपि 
अगस्त्यका यह कथन हे ) | 


४-- त्रिकाल न त्रिलोक महावल भो!--यह अनुमान 
द्वापरके अन्तमें भीष्मजीने प्रकट किया है । त्रेतायुगमें महर्षि 
अगस्त्यके वाक्य हैं कि संसारमें पराक्रम, उत्तम बल आदिमे 
इनसे बढ़कर कोई नहीं | भोष्मजीके समय तक एक पूरा युग बीत 
गया और परशुरामसे लोहा लेनेवाले भीष्म स्वय हान्‌ वली 
हैं | इन्होंने भी कोई ऐसा बलवान्‌ नहीं देखा । त्रेताके समय 
द्वापर भविष्य हे । अतः उतने भविष्यकी परीक्षासे आगे भविष्य 
का अनुमान करके “त्रिकाल? में न होना कहा |--इससे महाबल 
की सीमा? जनाया | जाम्बवान्‌ने भी इनके बल, बुद्धि, तेज एवं 
न्या वढूकर कहा हे--बिरिष्टं सर्वभुतेषु? (बा० vi 

9 
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श्रीरामदूतं शरं प्रपद्ये [ ४७ |] 


८ घनाक्षरी 

दृत राम राय को सपूत पूत पवन को १, 

अंजनी को नंदन प्रताप भूरि Aly सो। 
सीय--सोच--समन दुरित--दोष--दमन, 

सरन War अवन लखन प्रिय प्रान सो ॥ 
दसमुख दुसह दरिद्र दरिवेर का? भयो, 

प्राट त्रिलोकः BTR तुलसी निधान सो। 
ज्ञानगुनवान बलवान सेवा सावधान, 

साहेब सुजान उर आनु हनुमान सो lic 


शब्दार्थे -राय=राजञा | सपूत = वह जो अपने कतव्य 
का पालन करे। = सुयोग्य (व० ) | पौन = पचनदेव | अंजनी 


१ यहाँ “को! के बाद प्राय; सब पुस्तकोमें त्‌? हे, परन्तु Ro. Ao और 
go में तू! नहीं है | मेरी समझमें ह०वाला पाठ ही ठीक है । संबोधित 
करना न सो ga ७ पर्दोमें पाया जाता है और न आगे पद १३ तक। 
पद्‌ १४ से संबोधन प्रारम्भ हुआ हे। यह वणिक छन्द हे । इसमें ३१ 
अक्तरोंका Te चरण होता हे । पीन को? जिखनेसे एक श्रत्तरकी कमी 
पड़ती हे । gata gate लोगाने “तू? पाठ बढ़ा दिया हैं । परन्तु पद्यमें 
“वोन? को कहीं-कहीं पिंगलकी विवशताके seq करना पड़ता है, शुद्ध 
शब्द तो पवन’ है। पौन' को “रवन' कर देनेसे चरणमें wat पूरे at 
जाते हैं, “तु? या “तू? बढ़ानेकी आवश्यकता नहीं रह जाती । श्रत: हमने 
“पवन! लिखा हे। २-आए--च० छु0 | आये--ह०, To, सु०, do. 
श० । ३ दलिबे--ह०। ४ कॉ--च०। ५ प्रकर--व०। ६ तिलोक--व०, 
MO | 
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se क क्क प ५०0१000000 
= हनुमान जोकी माताका नाम । पुञ्जिकस्थला अप्सरा जो शाप- 
बश कपियोनिमें व'नरराज कुञ्जरकी पुत्री हो केसरीकी यश- 
शिवनी पतिव्रता पत्नी हुई | नन्दन= आनन्द देनेवाले | भूरि = 
समूह्‌, अगणित | दुरित=पाप; वे पाप जो छिपकर किये जाते 
हे | दोष अकृत्य-करणादिक निषिद्धानुष्ठान दोष’ हें, बह मान- 
सिक भाव जो अज्ञानसे उत्पन्न होता है जिसकी प्रेरणासे मनुष्य 
ठुऽकर्मामि प्रवृत्त होता दै दोष! कहलाता है । काम, क्रोध, भट, 
लोभ आदि दोष? प्राने गए हैं । ( बि० पी> ४८।१ ख eis 
दोष माने गये हैं-काम, क्रोध, शोक, मोह विधित्सा, परास॒ता, 
मद्‌, लोभ, मारस्य, इष्या, निन्दा, दोषट्रष्रि और कृपणता । 
( वि० पो० ५६ शब्दाथ ) | दमन = नाशक, नाश करनेवाले | 
अवन> रक्षा करनेवाले! TAZ Sz ) = अत्यन्त कष्टः यक, 
जिसका सहन करना कठिन है । दरिद्र ( दारिद्रय )=कंगाली, 
निधनता | द्रिबे ( दलिबे)= दल डालने, नाश करने | ओक 
= घर; मन्दिर | निधान = खजाना ag हुआ खजाना | = 
पारपूण धन ( ज२ )। =द्र्व्यके पात्र ( ह० )। सावधान = 
चौकस, सजग, सतक | आनना ( आनयन ) = लाना | अनु = 
ले आओ, धारण करो | सुजान = विज्ञ; टृदयकी जानने बा ले; 
यथा “स्वामि garg जान सबही की । रुचि लाल 4। tata जन 

जी को। २।३१४।३।१ 

पद्य/थ--जो श्रीराम चन्द्रजी महार [जके दृत, पवनदेवके 
सपूतपुत्र, श्रीञंजनीमाताको आनन्द देनेवाले अर गी गर्म 
सुर्या # समान प्रतापवाले, श्रीसीता “के शोकका नाश करन- 
लक्ष्मणजीको प्राणोंके समान प्रिय हैं। तुलसो- 
दाख : राबणरूप दुसह दारिद्रयका नाश करनेके लिये त्रैलोक्य 
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रूपी घरमें जो खज़ाना (धनराशि! सरीखा प्रकट हुए हैं, उन 
गुणवान्‌ बलवान, सेवामें सावधान, सुजान स्वामी श्रीहनु- 
मान्‌जीको अपने हृदयसें धारण करो । =। 
टिप्पणी १-- दूत रामराय EY अर्थात जो अनायासही 
महान्‌ पराक्रम करनेवाले है कोसलाघिपति हें (~ कोसलेन्द्रस्य 
रामस्याक्लष्टकसण्‌ः), AMT AACA TS, जो चराचर AAT 
साहत संपूणलोकांका संहार करके पुनः उनका निर्माण करने को 
शाक्त रखते हे, उनके दृत हे,--दतो5हमिति विज्ञाय राघवस्या 
मितोजस: ।! ( वा० Ge ४२।३४. ४०१६, ४१।३६--ये सब 
हनुमानजीकेही वाक्‍य हैं )। मानसमें “ ब्रह्मांड निकाया। 
पाइ जासु बल बिरचति साया।?। ५॥२१॥४-६॥', यह जो 
हकर ‘alg दूत में” कहा हे वह सब भो 'रामरायको', 
शब्दोंसे जना दिया | 
२--सपृत पूत पत्रनको tad को न॑ंदता-धेयवान्‌ , 
तेजस्वी, महाबली महापराक्रमी तथा छलाँग मारनेकी 
गातम ये अपने पितासे भी बढ़कर हुए । इनमें तेज, भ्रति, यश, 
चतुरता, शक्ति, विनय, नीति, पुरुषार्थ, पराक्रम आर उत्तम 
बुद्धि-ये सद्गुण सदा विद्यमान्‌ रहते हें । ( वा०६।१२८।८२। 
५।३४।३।) । श्रीसीताजीने स्वयंभो कहा हे-- श्लाघनीयोऽनि - 
लस्य त्वं सुतः ।! लुम वायुके प्रशंसनीय ga atl (ate ६। 
१९३।२९७ ) | 'प्रशांसनोय’ में aga का भाव हे। तापसे बढ़कर 
गुणोंवाले होनेसे बापकी कीति बढ़ानेवाले होनेसेभी ‘aga’ 
कहे गए | पुनः, यहाँ “सपूत? कहकर जनाया कि इनेको जन्म 
देनेसे अ जनादेवी उत्तंमपुत्रकी जननी और बायुदेव श्रेष्ठ 
पुत्रके जनक माने जाते हें,--“अञ्जना सप्रजा येन मार्तारश्वा च 
GAT | हनूमान्‌ वानरश्रष्ठ वा०६।७४।१८।;६०न्‌० १३।६)। 
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पवनदेवके समान तेजस्वी महाबली महापराक्रमी पुत्र होगा 
जानकर War आनंदित हुई थीं, ततस्तुष्टा जननी ते? 
( वा. ४६६२०), और इनको जन्म देनेपर तो साक्षात्‌ ये 
गुण देखे तब तो आनंदका कहना ही क्यो ? माताके आज्ञा- 
कारी भी हैं ।-*जयति मरुदंजनामोदमंदिर | fre २७।' “aga 
पूत पवनको' कहकर अंजनीको नंदन? कहनेका भाव कि पवन- 
देचने ऐसा पुत्र देकर उनको आनंद दिया | 
garg भूरि भानु सो?-प्रतापकी उपमा सूरसे दी 
जाती हे--'प्रताप feta से? ( क०७।४३ )। परन्तु इनका 
प्रताप अगणित सूर्येके समान है--बेग जीत्यो मारुत प्रताप 


NUE. = 


मारतंड कोटि क० ५ , ६ |? पद ७ (३) भी देखिये । 


४-'सरन आये अवन'--जो शरणमें आवे उसकी रक्षा 
तो करते ही हैं, इतना ही नहीं, इनका सिद्धान्तही है कि शर- 
mind व्यक्तिको तिरस्कृत करना धर्म नहीं है। सेनाध्यक्ष 
gia आदि सभीने विभीषणको शरणमें लेनेका विरोध किया, 
एकमात्र भीहनुमानजीनही शारणागतका त्याग न करनेकी 
सलाह दी ।—'खोटो खरो सभीत पालिये सो सनेह सनमान 
सों । गी०५। ३३ ।?--किष्किन्धा में भ्रीरामजीसे प्रथम az 
होनेपर. उन्होंने शरणागतको अभयदान देनेका महत्व इस 
प्रकार कहा है - “afin व्यक्ति इस विशाल संसारके सब 
लोगों के सभी अभ ष्ट पदार्थोका दान देते हुए यज्ञ करते हैं तथा 
अन्य ( तप आदि ) काय भी करते हे, इस प्रकार वे अनादि 
धर्मको स्थिर रखतेहे | किन्तु, किसी ऐसे व्यक्तिको, जो मारने के 
लिये यमके समान आये हुए अपने कुल-शात्रसे डरकर, शरणामें 
आया हो उसको अभयदान देनेसेभी श्रेष्ठ धर्म और कोई हो 
सकता है (”--( कंब रा० हनुमान्‌ पटल? ) 
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शरण आय अवन’ इति | शरणागतकी car लिये 
एक बार स्वामीस युद्धभी किया है, ऐसे शरणापाल हें । कथा 
इस प्रकार है-शाकुन्त नामक एक राजा एकबार वनमें भट- 
कता हुआ एक आश्रममें जा पहुँचा जहां बहतसे ऋषि एकत्रित 
थे । उसने सबोंको प्रणाम किया, किन्तु महर्षि विश्वामित्रको 
Wat मानकर उन्ह प्रणाम act किया । त्रिशवार्मत्रजी एक 
WAT द्वारा अपना अपमान देख मनमें बहत क्रद्ध हो, औरघ- 
थजीके दरवारसमें पहुँचे । अर्घ्य पाद्य आदि द्वारा सत्कार 
चुकने पर उन्होंने कहा:--मैंने आपको विविध अल्-शख्ञोंका 
प्रयोग सिखलाया, इस नाते में तुम्हारा गुरु हूँ । आज में गुरु 
दाक्षणा लन आया हूँ । मेरी इच्छाको पूण करनेका वचन 
दीजिये । वचन देनेपर उन्होंने कहा, शकुन्तने बहुत छोटे- 
छोट ऋषयाको प्रणाम क्रिया । किन्तु at विषयमें यह 
कर कि मे क्षत्रियको सिर नहीं भुकाता । यह ऋषि हो 
गया तो क्या ? वास्तवमें तो क्षत्रिय हे न Qo? भेरा अपमान 
केया | आप उस दण्ड द | यह सुनकर राध रने प्रतिज्ञा की कि 
कल FARIS पहले में उसका वध न करदूँ तो मुझे गोहत्या, 
त्ह्महत्या, त्रणहत्या ओर स्त्रीहत्याका पाप हो 
प्रातज्ञाका पता शकुन्तको लगा। देवयोगसे नारदजी 
मल गए, उसका दुखड़ा सुनकर वे उसे अंजनीके पास लेगए | 
उसने देवीको प्रणाम किया । देवीने उसके मस्तकपर हाथ रख 
अभय किया | पीछे यह जाननेपर कि वह श्रीरा-जीका अपराधो 
है अंजनीको अत्यंत दःख ह्या | 


श्रीहनुमान्‌जी माताका चरण छूनेके लिये आया करते 
थे, उस दिन जब वे आये तो माताको कुछ उदास एवं खिन्न 
मच पाया | माताकी यह दशा देख उन्होंने कहा-'माता आज 
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आप उदास क्यों हैं? आप मुके आज्ञा दे, जिस प्रकार आप 
प्रसन्न होंगी वही में करू'गा |! माताने सत्र बात कह सुनाई। 
कुछ देरके लिए वे चिन्तामझ होगए । थोड़ी देर बाद उन्होंने 
एक टेडी सॉस ली और बोले, माता | तूने जिसे अभय [दया 
है, उसकी रक्षाके लिए मैं अवश्य ही श्रीरामजीसे युद्ध करू गा। 
त प्रसन्न हो ।? यह कहकर उन्होंने शकुन्तको बुलाकर अपने 


ee — oe 


STARA रखा | ; 

प्रातःकाल श्रीरामजी शकुन्तके राज्यमें गये, तो उसे बहा 
नहीं पाया। इतनेद्ीमें श्रीनारदजीने आकर उसके भीहनुमान्‌जी- 
की शरखमें AAT सम्वाद सुनाया | श्रीराथव वहां पहुँचे और 
उससे बताया कि ‘AA इसे सृयास्तके पहले ही माए डालनेकी 
प्रतिज्ञा की 2’, तुम इसे छोड़ दो । श्रीहनुमान्‌जीन चरणोंको 
छूकर कहा--' स्वासिन ! मुझे मालूम है कि यह महाराजका 
अपराधी है । परन्तु यह माताके शरणागत हुआ और बे उसे 
अभय धर दे चुकी हैं। अतः में इसकी cars लिए विवश हू । 
मुके क्षमा कीजिये, में इसे छो इनेमें परतंत्र हूँ ।” 

gg छिड़ गया । स्वामी-सेवकःयुद्र देखनेकी इच्छासे 
विधि शंकर इन्द्र आदि देवता तथा भीवसिष्ठ, विश्वामित्र आदि 
अनेक ऋषि, वहाँ आ पहुँचे थे | दोनोंका बड़ा भयानक युद्ध 
हुआ। | लड़ते-लड़ते सूयोस्त हो गया SAY बीचमें श्रीशंकर, 
ब्रह्मा और नारद आदि ऋषियोंने बीचमे पड़कर शकुन्तको 
समभाया। उसने विश्वामित्रकों प्रणामकर अपने अपराधोंकी 
क्षमा चाही | विश्वामित्रजोने उसे क्षमा कर दिया । इस प्रकार 
यह झगडा निवटा | श्रीयाज्ञनेयजोका शरणागतकी रक्षाका 
प्रण भी पूर्ण हो गया |--( हनुमच्चग्त' पृष्ठ १२५-१३० )% 

&श्रीश्रयोध्या जी से प्रकाशित 'श्रीग्रंजनीकुमार' नाटकमें कथा इस 
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y—aaa प्रिय प्रात सो'-श्रीसीताजीका दशनकर 
उनका समाचार सुनाया यह उनके प्रियत्वका एक सवप्रथम 
बड़ा भारी कारण हुआ | क्योंकि इनको बड़ा कत्तं लगा था - 
‘जनकसुता परिहरेहु अकेली | आयहु तात बचन मम पेली | 
३।३०।२।? साताका हरण हमारेही कारण हुआ, यह बड़ी ग्लानि 
थी ।--हेतु हों सिय हरन को? ( गी० ७३१ )। अतः समाचार 
पाकर वड़ा हेषे हुआ ।-- रामो STAT AMAT: |! (ayo xe 
६५४ ), ‘जयति जानकी सोच-संताप-मोचन रामलक्ष्मणानन्द- 
वारिजविकासी।” वि०२६। 'श्रीलक्ष्मणजी जन्मसे ही श्रीरामसेवा 
में अनुरक्तरहे और रामकीर्तिपताकाको फहरानेवाले हुये | 
यथा--वारेहि ते निज हित पति जानी alana रामचरन 
रति मानी। १।१६5।३।', रघुपति कीरति बिमल पताका । दंड 
समान भयेउ जस AST | ११७६॥ इन्होंने कभी साथ नहीं 


Mra है। गंधवराज अश्व सेन ने महपि दुवोसाको प्रणाम नहीं fear इस 
पर चिढ़कर महर्पिने श्रीराम चन्द्र जीके दरबारमें फरियाद की । धीरामजीने 
सायंकाल तक उसका मस्तक Beas चरणोमें गिरानेको प्रतिज्ञा को । 
श्रीनारदजीके परामशसे waaay थीग्रंजनी नीले प्राणोकी भिक्षा ली । 
माताकं' आज्ञासे हनुमानूजीने रक्षाकी व्यवस्था की । श्रपनी पू छुका 
aia दर्ग बनाकर उसमें अश्वसेनको बिठाकर उसे श्राकाशमंडलमें छिपा 
दिय। । युद्ध fre गया । श्रीराम satel AGAR प्रयोग करनेको उद्यत 
हए. महर्षि और नारद दोनों प्रकट होगये ऑर AAAS प्रयोगको रोकने 
a ae की और उधर हनुमानजीसे अश्वसेनको नीचे उतारनेको कहा । 
नीचे उतारनेपर नारदजीने उससे Aaly दुवीसाके चरणपर मस्तक रखकर 
अपराध क्षमा करानेकी श्राज्ञा दी। उसने वेसा ही किया । दोर्नोकी 
प्रतिज्ञा पूरी हुई । 
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छोड़ा । वैसेही श्रीहनुमान्‌जीने अपने किये हुये कमॉसे श्रीराम- 
संग्रामको कीर्तिका स्मरक बनाया और उनकी कीर्तिके फेलाने - 
वाले हुये। यथा ““बिहितक्रति रामसंग्राम साका। पुष्पकारूद्‌ 
सोमित्र सीतासहित भानुकुलभानु-कीरति पताका । वि० ३६॥ 
ये जबसे रामदूत बने AAT बरावर साथ रहे । श्रीरघुनाथजीने 
प्रथम भेंटपर हो कहा था--तिं मम प्रिय लदिमन ते दूना ।-- 
अपने स्वामीके परम प्रिय सेवक और स्वामीकी कीर्तिपताका 
फहरानेवाले होनेसे भी प्राण समान प्रिय हैं। संजीवनी लाकर 
जिलानसे लक्ष्मण रोको हर्ष हुआ हो, ऐसा उल्लेख कहीं मिला 
नहीं । उन्हें तो अपने जीने-मरनेकी पर्वाह कहाँ? उन्होंने तो 
श्रीरामजीसे कहा था कि आपको मेरे लिये निराश नहीं हीना. 
चाहिये था,-नेराश्‍्यमुपगन्तु' च नाले ते मत्कृतेऽनघ | वार 
६।१०१।५३।१ | 

६ दसमुख दुसह दरिद्र दरिबे'*!--दारिद्रय समान 
दुःख नही;-- नहिं दरिद्र सम दख जग माहीं! ७।१२१।१३।१ 
अतः उसे 'दुसह? कहा । रावणने तीनों लोकोंको दसह दःख 
दिया था | यथा 'दसमुख-विबस तिलोक लोकपति बिकल बिनाए 
नाक चना हैं। गी०७।१३। अतः 'दुसह दरिद्र'-रूप कहा । 
दरिद्रको खजाना मिल जाय तो द रिद्रयका नांश होजाता है । 
Ba: हनुमान्‌जीको 'निधानः हा। इनके प्रादुभावसे तीनों लोक 
सुखी हुये । हु 

७ ज्ञान शुनवान '? इति । श्लाघनीयो5निलस्य त्वं 
सुतः परम धामिक: | बलं शौय ac सत्त्व विक्रमो दक्ष्यमुत्तमम्‌।। 
तेजः क्षमा धृतिः स्थेय विनीतत्वं न संशयः | एते चान्ये च 
बहवो गुणास्त्वय्येब शोभनाः ।? (वा०६।११३।२७- २८। श्रीसीता- 
जी हडुमानजीसे कहती है--) तुम पवनदेवके प्रशंसनीय पुत्र 


५ 
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हो | परम धर्मात्मा हो | शारीरिक बल, शूरता, शास्त्रज्ञान, मान- 

सिक बल, पराक्रम, उत्तम दक्षता, तेज, क्षमा, धैर्य, स्थिरता 

विनय तथा अन्य बहुतसे गुण केवल तुम्होंमें एक साथ विद्य- 

मान = इपमें संशय नहीं । पद ४ ( ३,५), ३ (५), ४ (३), 
(४) ओर उपयु क्त टि० २ देखिये । 


= 'सेवा सावधान'--सेवाके ३२ अपराध कहे गये हैं, 
वे न होने पावे, स्वामो द्वारा प्रतिष्ठा पानेसे कहीं अभिमान न 
~ ~~ र ~ ~ = 

हो जाय, इत्यादिमें सतक रहते हैं, यथा "पाइ पति ते सनेह 


सावधान रहत डरत। साहिब सेवक रीति प्रीति परमिति नेमको 


नित्राह एक टेक न eta | ब्रि० २५१! 'साहेव सुजान? शाथोत्‌ 

दयकी रुचिको जान लेते हैं, कहे बिना ही मनकी रुचिको परा 
कर देते है, अतः उन्हें czas धारण कर | [अर्थान्तर-'साहेब 
सुजान श्रीरामजीकी सेवामें सावधान!ः--(ह०) | सेवा (दसरों 
को आराम पहुंचाने) में सजग''*? (व०) | अपने भक्तोंके सुधि- 


क्ता (०) ६->घनाक्षरी 


दवन दुवन दल भुवन बिदित बल, 

बेद जस? गावत बिवुध बंदीछार को । 
पाप ताप तिमिर तुहिन बिघटन पट्‌, 

सेवक सरोरुह सुखद भानु भोर को ॥ 
लोक परलोक तेरे बिसोक़ सपने न सोक, 

तुलसी के हियरे है भरोसो एक ओर? को | 
१ जसु-ह ० | यश--पं 9 । २ तें-ह०, HO Fo, पं० | ते-छ०,श० | 
३ हिय--ह० । go | हिए-छु०, Go । हिये--पं ०, Tol ४ बोर--ह० | 
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राम को ठुलारो दास वामदेव को निवास, 
नाम कलि कामतरु केसरी किसोर BTS 
_ शब्दा्थ-दुबन = राक्षस; दुर्जन; WA | भुवन = चौदहों 
लोकोमें | बिदित > प्रसिद्ध, विख्यात | जस - यश | विबुध = 
देवता | बंदोछोर = कैद ( बंधन ) से छुड़ानेवाले । तिमिर = 
अंधकार | तुहिन = पाला, कुहरा। बिघटन ८ विनाश BCAA | 
ag = निपुण, प्रवीण, कुशल | सरोरुह = कमल | भोर = सवेरे; 
प्रातःकाल | भोर को =उदयकालीन | परलोक = लोक जो मरने 
- पर प्राप्त हो विशोक = बिशेष शोकरहित; निश्चिन्त। ओर = 
तरफ, पक्ष | टुलारो = प्यारा, लाड़ला | बामदेव = श्रीशिवजी | 
निवास = स्वरूप, महाराम्भुके अवतार | (go | टि० ५ देखिए | 
कामतरु = FETA केसरीकिशोर = केसरी वानरके पुत्र; केसरी- 
कुमार | 
____ पद्या्थ-राक्षस-दलका नाश करनेवाले, चौदहों लोकों में 
जिनका बल विख्यात है, देवताओंको ( रावणके ) बंधनसे 
छुड़ानेवाले ( हनुमानजी) का यश वेद गाते हैं। प/परूपी 
अंधकार ओर तीनों-तापों रूपी पालेका विनाश करनेमें जो परम 
कुराल हैं, सेवफरूपी कमलको सुख देने ( प्रफुल्लित करने ) में 
प्रातःकालके सूये ( के समान ) हैं । श्रीरामजोके दलारे दास, 
वामदेवके स्वरूप, केसरीकिशोर ( जिन ) का नाम कलिकालमें 
कल्पवृक्ष है, तुलसीदासके हृदयमें एक ( उन्हींको ) ओरका 
म ` अतः वह्‌ ) लोक और परलोक ( दोनोंकी ओर ) 
से निश्चिन्त है, स्वप्नमें भी शोक नहीं है ।६। 


टिप्पणी * भुवन बिदित aa ae ३ 'पंचमुख 
BUA बंद बंदी aaa’, बल कैधों ergs पद्‌ ४ ( लोक- 
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पाल ओर त्रिदेवका अनुमान ); पद ५ ‘acca वारिनिधि 
जाको बल जल भो? (द्रोण-भीष्म वाकय ); पद ७ हनुमान 
सारिखो fata न त्रिलोक महाबल भो”- देखिये । 'बिबुध बंदी- 
छोर” पद ६ (६) देखिये । वेद यश गाते हैं । [ प्रमाण जो चाहते हो 
वे--ऋग्वेद मंडल १० सूक्त २८ मंत्र ८, 8, १०, BM मंडल १० सूक्त 
५३ मन् ७; Ho १0 सूक्त ८७ मन्त्र १.२, ६, २२; मं० ३ Fo ७२ 
मन्त्र १; अथच वेद कांड ८ सूक्त ३ मन्त्र १, २, ५; कांड ७ Fo ७१ 
मन्त्र १ ओर शुक्ल यजुवेद सधध्यन्दिनीये वाजसनेय स० श्रध्याय११ मंत्र 
२६ देखे । (Ao Ho To रामकुमारदासजी )] 

२ "पाप ताप" विघटन पटुः कहकर ATH UAT 
को? कहनेका भाव कि जो सेवक हैं, उनके पापों और पापजनित 
दुःखोंका वे अनायास नाश करके उनको सुख देते हैं, जैसे सूर्य 
उदय होकर अंधकार ओर पालेका नाश करके कमलोंको प्र फु- 
ल्लित करते हैं । | | 

३--ल्ञोक परलोक ते बिसोक'*''--इससे जनाया कि जो 
हनुमान्‌जीका अनन्यगतिक है उसके लोक-परलोक दोनों वने 
बनाये है। पद १३ में भी कहा है-'लोक परलोकको बिसोक सो! | 

४--दुलारो दास’_-पुत्र सबसे प्यारा होता Vl भोसीता- 
जीने इन्हें पुत्र माना, यथा-'हैं सत कपि सब तुम्हहि समाना ।', 
‘Sg सुत करहि बिपिन रखवारी | परम सुभट रजनीचर BAW 
( ५।१६।६,४।१७।८ ) और अ शीवाद भी दिया-'अजर अमर 
राननिधिसुत होहू | कर हुँ बहुत रघुनायक BE | ५।१७।३।१ श्री- 
सीता-समाचार पानेपर श्रीरघुनाथजीने भी “सुत? माना --सुनु 
सुत तोहि उरिन में नाहीं | ५।३२।७।? ओर देखिये, प्रथम भेंटपर 

ही इनको तें मम प्रिय लछिमन ते दूना | ४३७) कहा था | 
सेवा करनेपर तो ऐसे रीक गये कि उनको भरत-समान प्रिय 
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बना लिया, ( यथा--सेवा केहि रीमि राम किये सरिस भरत | 
fo १३४/ > ओर अयोध्यामें तो सब मम प्रिय नहिं तुम्हहिं 
समाना” कहा है | सव विदा कर दिये गये, पर ये सदा साथ 
रहे | इनकी सेवासे श्रीरामजो इनके हाथ बिक गये। यथा “साँचो 
सेवकाइ हनुमानको सुजानराय रिनियाँ कहाये हो बिकाने ताके 
हाथ जु । Fo ७१६) देखिये वे दुलारे ऐसे हैं. कि आज भी वे 
मन्दिरोंमें सवत्र श्रीसीतारामजीके साथ पूजे जाते हैं । कोई भो 
उनको प्रभुक्री सेत्रासे प्रथक्‌ करनेमें समर्थं नहीं, उनकी कृपा 
विना किसीको प्रभुक्री सेवाका सोभाग्य कदापि नहीं मिल सकता] 
श्री रघुनाथजी ने जब अपने दिव्य वपुको अनुचरोंके साथ 
सामान्य लोगोंकी दृष्टिसे अव्यक्त करना चाहा, तव यह विचार 
कर, कि यहाँके भूले प्राणयोंको, जिनको उस अव्यक्त जगतमें 
गति ही नहीं है, कोई ऐसा आश्रय चाहिये जिसे वे आते होकर 
पुकार सके ओर जिसके आधारसे वे श्रीचरणों तक पहुँच सकें, 
श्रीहनुमानजीको ही अपना प्रतिनिधि होने योग्य समझा | इन्हीं- - 
में अपार दया, अनन्त करुणा, अपनेसे अधिक शरण)गत- 
वत्सलता, सारे जगतकी TAA क्षमता और भक्तोंके विन्न एवं 
संकटोंके नाश करनेकी शक्ति आदि प्रतिनिधिके समस्त अपेक्षित 
गुण देखकर इनको यहीं अजर-अमर होकर रहने और भक्तोंकी 
Cal करनेकी आज्ञा दी&$। प्रभुने कहा कि तुम जानते हो कि 


& कंबजी लिखते हैं कि प्रथम भेंटपर ही श्रीरघुनाथजीने जान 
लिया था कि ‘ga [ हनुमान ] से उत्तम श्रौर कोई नहीं हे । पराक्रम 
शास्त्रसंपत्ति, ज्ञान तथा अन्य सनी गुण इसमें अभिन्न रूपमे वतमान हैं ,? 
फिर उन्होंने लक्ष्मणजीसे कहा है--'मुझे निश्चित रूपसे ज्ञात हो रहा है 
i es लिये श्राधार बन सके, ऐसे पराक्रम अत्यधिक महिमा 
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भक्त मुझे कितने प्रिय हैं, उनकी रक्षाका भार आजसे तुम्ह 
संपता हूँ | यह मेरा प्रिय कार्य तुम करो | 
५ 'बामदेवको निवासः--अथोत्‌ इस कपि-शरोरसे 
साक्षात शंकरजी ही हें | आगे पद १४ में “बामदेव रूप? ओर 
३४ में 'भोरानाथ? भी इन्हींको कह। है । शंकरजी अपने BIA 
मयादापुरुषोत्तमकी सेवा न कर सकते थे. अतएव उन्होंने ग्या- 
रहवे रुद्ररूपको वानररूपमें अवतरित किया ।-- रुद्र देह तजि 
नेह बस वानर भे हनुमान |”. 'जानि रामसेबा सरस हर तं 
हनुमान i? ( दो० १४२; १४३ । तुष्टः पिनाकी दशभिः शिरो 
भिस्तुष्टो न चैकादशमो हि ez: | अतो हनुमान्दहतीतिः। Zo 
न० ६:२७।? ( रावण सोचता है कि मैने दश शिरोंसे शिवजीको 
तृप्त कर दिया | वस एक ग्यारहवें रुद्र तृप्त न हुए, इसीसे हनुमान्‌ 
लंकाको जला रहे हैं );  रूद्रावतारो यं मारुति.” ( Zo न० ६।३ 
जाम्बवान्‌ वाक्य ), 'वानराकार विप्रह पुरारो! (वि० २७ )। 
शिव महापुराण तृतीय शतरुद्रसंहिता अ० २० में वास- 
देव किस प्रकार वानर हनुमान्‌ हुये यह कथा हे। ( भगवानने 
समुद्रमंथनसे निकले हुए अम्रतको बाँटने के लिए असुरोंको मो हित 
करनेवाला मोहिनी” रूप धारण किया था। शिवजीको उस 
मोहिनी ( स्त्री) रूपके दर्शनकी लालसा हुई। उन्होंने WAG 
प्रार्थना की | भगवानने 'एवमस्तुः कहा | मोहिनीरूपका दशन 
होते ही वे अपनेको न सँभाल सके। वे उन्मत्तकी भांति उसको 
आर दौड़े | जहाँ-जहाँ मोहिनी जाती, शंकरजी उसके पीछे 
दौड़ते जारहे थे | दौड़ते हुये भ्रीशंकरका रेत स्खलित हुआ | 
कामका आवेश शान्त हुआ और उन्हे अपनी परिस्थितिका 
ध्यान आधया | )—नन्दीश्त्ररजी कहते हें कि मोहिनीको देखकर 
शंकरजीने BAT व्याकुल हो श्रीरामचन्द्रजीके लिए अपना वीय 
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गिराया | शिवज्ञीकी प्रेरणासे सप्रषियोंने उस वीयेको पत्तेपर 

धापित किया और उसे गौतमकी GANA BUH द्वारा तथा 

जनीमें श्रीरामडीके कायोर्थ प्रवेश किया । यथा: ‘ase स्था- 
पयामासुः पत्रे सप्रषेयश्च ते । प्रेरिता मनसा तेन रामकायांथ- 
मादरात्‌ ।५। तैर्गोतमसुतायां तद्वीयं शम्भोमहषिभिः। कणद्वारा 
तथांजन्यां रामकायोथमाहितम्‌ ।६।? उस बीयसे महाबली तथा 
पराक्रमयुक्त वानर शरीरवाले हनुमान्‌ नामक शिवजी उत्पन्न 
हये |-- ततश्च समये तस्माद्धनूमानिति नामभाक्‌ | शम्मुजज्ञ 
कपितनुमंहावलपराक्रमः ।७?--अत. हनुमानजीको 'वामदेवको 
निवास?, “'वामदेअरूव? एवं 'भोरानाथ? कहा गया है । ( सछोक 
१४ में 'हरांशज: और २४ में 'महादेवांशजः कपिः? तथा ३२ में 
'महादेवात्मजः प्रभुः शब्द आये हैं। ःछोक १ में कहा है कि 
हनुमान्‌जीके रूपसे शिवजीने श्रीरामजीकी प्रीतिके कारण उनके 
परम हितके लिये यह लीला की है ) ।% 

§३श्रोषुदशनसिंह चक्र! लिखते हैं कि रेत:पातके-साथ ही वायुने 
उसे ग्रहण कर faa वायुमें उड़कर, वायुके द्वारा ही. वह काँचनगिरि नाम 
के पर्वत तड गथा ocala ग्रंजना agi किये पर्वतशिखरपर बेटी 
थीं ।**वायु कुछ वेगसे चलने लगा, सतीका वस्त्र उड़ रहा था । 
उन्होंने वस्त्रॉके उडानेमें वायुशी वासन का agua किया । शाप देनेको 
उद्यत हुई ।"``वायुने भगवान्‌ शंकरके उड्डाकर लाये हुए वीय को aeatat 
ओर ध्यान दिलाकर कणों'के म।गसे माताके उदरमें पहुँचा दिया] "माता 
को क्रोधित देख वायु स्वरूपधारी हो प्रकट हुए और प्रार्थना क्वी--आप 
सुपर क्रोध न करें, मेगा कोई अपराध नहीं । आपने gaat इच्छा की 
थीं, भगवान्‌ शंकरका वीय पतक पहुँचानेको ही मैंने ऐसी चेष्टा की थी) 
“१०११ |--[कहाँसे यह कथा ली इसका पता नहीं]--['आ्राअनेय अ० २१] 


कब रामायण बालकाण्ड Fo ५ शुभावतार परलमें देवताओंके 
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६ “नाम कलि sade? अर्थात्‌ इनका नाम समस्त 
कामनाओंका देनेवाला हे । यथा--भगतं कामतरु नाम"? 
( विनय० ३१ )। पद १४ में भी ऐसाही कहा है.--'बामदेवरूप 
भूप रामके सनेही, नाम लेत देत अथ-घमे-काम-निरबान हो ।? 
ata सूक्ष्म भेद हे । यहाँ गोस्वामीजी उनके ये गुण बता 
रहे हैं और वहाँ श्रीहनुमानजीको सम्वोधितकर उनसे कहते हैं 
कि आपमें ये गुण है । यहां प्रथम रामको दुलारो दास' कहा 
तव बामदेवकों नित्रास' ओर वहां प्रथम "बामदेव रूप” तब 
“भूप रामके सनेही' | 

७ “एक ओरका भरोसा है? कहकर यह बताते हैं कि वह 
भरोसा क्या है ।-रामको'''? | नाम कलिकामतरुः--कलिसें 
नामको BAAR कहकर वे गु आपके नाममें जना दिये, जो 
त्रिनयके पद १५६, ६७ आदि में कहे हैं । अर्थात्‌ केसरीकिशोर 
का नाम दलनिहार दारिद दुकाल दुख दोष घोर वन घाम को।? 
हे और 'भलो लोक परलोक तासु जाके बल ललित ललामको!?; 


वानररूपसे अवतार Aas सम्बन्ध्मे लिखा हे--“वायुदेवने कहा कि 
मारुति मेरा अंश है,“ शिवजीने भी वायुके अंशभूत हनुमानको ही अपना 
अंश बताया ।?' 
वृहद्‌ ब्रह्म संहिता, तृतीय पाद्‌ श्र०१ में भी कहा है कि “श्रीराम- 
जीकी सेवाके लिए महाशम्भु वानर रूप धरकर अंजनीके गभसे प्ररट 
होकर श्रीहनुमानूनो कहलाये। ऐसे श्रीरामजीके दिव्य quis पुज तथा 
महाविष्णु स्वरूर मूर्ति मान वासुदेव ही घनीभूत सदाशिवके तेजस मूह 
श्रीहूनुमानूजी हैं "भूयः शस्भुष्ट रे: प्रोत्ये वानरं रूपसुद्रहन्‌ | अंजनी- 
गार्भसम्भूतो श्रांजनेयो वभूव स | ११४। राघवस्य गुणो दिष्यो महाविष्णु 
स्वरूपवान्‌ । .वासुदेवो घनीभूतो तनुतेजो महाशिवः ।११५।' 
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SEUSS NS 
अतः में लोक परलोकसे निश्चिन्त हूँ, पाप ताप ( घोर घन 
घाम ) का भी भय नहीं | यथा 'बेठे नाम कामतरु-तर डर कौन 
घोर घन घाम को ?? ( बि० १५५) । Fa यहां “रामको ठुलारी 
दास” कहकर इनके नामकी महिमा कही, Ta ही वि० १३४ 
सेवा केहि रीमि राम कये सरिस भरत ।'''” कहकर 
“ताको लिये नाम राम सबको सुढर SCA कहा गया है । दुलारे 
दास होनेसे बामदेवको BMA त्रमें जीवोंको सक्ति देनेका अधि- 
कार मिला और हनुमान्‌रूपमें उनके नामको कामतस बनादिया 
इनका नाम सवत्र सबकी कामनाओं एव मुक्ता दंनेवाला हैं । 


८ 'केसरीकिसोरः--इससे जनाया कि जो महार्काप 
केसरीके समान बलवान्‌ हैं। कथा इस प्रकार है- केसरीका 
निवासस्थान माल्यवान्‌ पर्वत है । एक दिन वे -गोकणपबंतपर 
गये | Madea देवषियोंकी प्रेरणासे उन्होंने शम्बसादन 
नामक देत्यका संहार किया था । उन्हीं महाकपि केसरीकी स्त्री 
के गभसे वायुदेवद्वारा श्रीहनुमान्‌जीका जन्म हुआ (वार ५३५! 
८१-८३ ) | 

१०—घनात्तरी 

महाबलसींव? महाभीम महात्रानइत२, 

महावीर बिदित बरायो रघुवीर को | 
कुलिस कठोर तन? जोर परै रोर रन, 
करुना कलित मन धारमिक धीर को | 


१ सोम--व०, Wo | सोे--ह० । सींव--ज०, च०, छु०, Fo | 
रे बानयत--ह०, ज०, सु०। ३ तन--ह ०, Wo, Ho | तनु--च०, छ0, 
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दुजनको काल सो कराल पाल AAA, 
सुमिरे हरनहार तुलसी BT? पीर को । 
सीय सुखदायक दुलारो रघुनायक को, 
AI सहायक eX साहसी समीर को ॥१० 
शव्दाथ-सीं तँ = सोमा; हृद; मयादा | भौम = भीषण; 
भयानक | वानइत / वानेत )=वाना वा बिरुद धारण करने- 
वाला; वानावंद | व) ना = अंगीकार किया हुआ TAL बरायो 
=चुने हुये वराना = चुनना; बहुत-सो वस्तुओंमेंसे अपनी 
इच्छानुसार अपने कामकरी चीजको Fle या चुन लेना | कुलिश 
=वञ्त्र। जोर=परिश्रR। परै८पड़नेपर | रोर = कोलाहल, 
रोज्ञा, चिल्लाहट । =दुदमनोय, प्रचंड । = ककश (zo) | 
करुणा = वह मनोविकार जो TALS ठुःखके ज्ञानते उत्पन्न होता 
है ओर दुःखकरो दूर करनेकी प्रेरणा करता है; दया | कलित = 
शोभित; युक्त। धार्मिक = धमोचरण करनेवाला । धमात्मा | 
धीर = धैयंवान्‌, दृढ़ और शान्तचित्तवाला । = धमेपालनमें 
अचल ।= जिसकी समस्त इन्द्रियाँ वशमें हैं । दुजेन = दुष्ट पुरुष 
काल = मृत्यु, यमराज | सज्जन = सत्पुरुष, भले मनुष्य | पीर 
= पीड़ा, कष्ट | 
पद्याथे-पवनदेवके महान पराक्रमी पुत्र महान्‌ बलकी 
सीमा सहान. भयानक, महान्‌ वानावंद और श्रीरघुवीरके चुने- 
हुये महावीर प्रसिद्ध हैं शरीर AMS समान कठोर है, TA 
परिश्रम पड्नेपर ठुदमनीय होजाता है, रण॒स्थलमें कोलाहल 
मच जाता है। धमोत्मा और जितेन्द्रिय ( हनुमानजी ) का मन 
करुणायुक्त है। दुष्टोंके लिये कालके समान भयंकर और सञ्जनों- 
eee ee ie 


ब0, To ४ के--ज0। ५ हें--ज०, शा० । 
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का पालन करनेवाले हैं। स्मरण BAA तुलसीदासकी पीड़ाको 
हरनेवाले हैं । श्रीसीताजीको सुख देनेवाले,  श्रीरघुनाथजीके 
AISA और सेवकोंके सहायक हैं ।१०। . | 

१--(क) 'महावल dia’, 'महाबीर”--पद॒ ३ (१,५) 
४ (५), ६ (५), ७ (७) देखिये । | 

(ख) 'महाभोम!--पद १ (४). देखिये । भोमसेनको जो 
रूप दिखाया था उतनेहीसे वे डर गये थे । श्रीहनुमान्‌जने 
मुस्कराते हुए उनसे कहा कि तुम मेरे इतनेही बड़े रूपको देख सकते 
हो,-- एतावदिह शक्तस्त्व॑ ZS रूपं मम | भा? Tao १५०१६)? 
में तो इससे भी बड़ा हो सकता हूँ, भयानक शात्रओके समीप 
मेरी मूर्ति अत्यन्त ओजके साथ बढ़ती है। महान्‌ भयानकसे 
भयानक शात्रुओंको भी भयभीत करनेवाला रूप धारण करनेसे 
“महा भीम? कहा | 

(ग) महा बानइतः--अथ तू इनके पराक्रम, प्रताप, 

बल, धेये, 'अघटित-घटन-पन, उथपे-थपन-पन, बंदीछोर-पन, 
शरणपालत्व, पेज-पूरो-पन आदिकी विरुदावलीके समान किसी 
की भी विरुदावली नहीं है ।--'अघटित-घटन सुघट-बिघटन 
ऐसी बिरुदावली नहिं आन की।' ( वि० ३० )। 'बाँकुरो बीर 
विरुदेत? पद ३ (२) देखिये | 
क २--बरायो रघुबीर को! इति । श्रीहनुमानजीसे प्रथम 
भेंट होनेपर ही श्रीरामजीने लक्ष्मणजीसे कहा है कि जिसके 
कायसाधक दूत ऐसे उत्तम गुणोंसे युक्त हों, उस राजाके सभी 
मनोरथ दूतोंकी बातचीतसे ही सिद्ध हो जाते है । (ate ४।३।३४ 
कम्ब रामायखमें ओर भो स्पष्ट वचन हें । वे कहते हैं कि “मुझे 
निश्चित रूपसे ज्ञात होरहा है कि यह सर्व लोकोके लिये आधार 
बन सके, ऐसे पराक्रम तथा अधिक महिमासे सम्पन्न है।इस 
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नुभावसे भेंट हुई, एक अच्छा साधन हमने प्राप्त किया, 
जो सीतान्वेषणमें सहायक बनेगा । अव हमारो बिपदा मिट 
गई ।” उन्होंने स्वयं भी अनुभव किया कि हनमान इस कायको 
सफल करनेमें समथ हें । किर wad विचारकर कि “कार्यों 
द्वारा जिनकी परीक्षा कर-ली गई हे तथा जो सबसे श्रेष्ठ सममे 
गये हैं, वे हनुमान्‌ सीताके खोजके लिये भेजे जारहे हैं। स्वयं 
हनुमान्‌ भी अत्यन्त निश्चितरूपसे कायको सिद्ध करनेका 
विश्वास रखते हैं ।”, उन्होंने श्रीहनमानजीको मुद्रिका देकर 
ह कहकर कि तुम्हारा उद्योग, पराक्रम, धेयं और सुम्रीवका 
संदेश काय-सिद्धिकी सूचना दे रहे हैं,-- व्यवसायश्च ते वीर 
सत्त्वयुक्तशच विक्रमः। बा ५४।४४।१४।—फिर उन्होंने 
“अतित्रल-हरिवर !” संबोधितकर कहा था कि 'नेने तुम्हारे वल- 
का आश्रय लिया है। तुम अपने महान्‌ बल-विक्रमसे सीताकी 
प्राप्तिका प्रयत्न करो ।? ( वा० ४।४४।८-१०,१२,१७ )। श्लो? १० 
में अस्य परिज्ञातस्य कर्मभिः ।” शब्द आये हें।-चुनाब तो 
यहीं होगया । आगे फिर इनके कायं सुने और देखे, तबतो 
अपना निश्चित सिद्धान्त एवं विश्वास ( कि ऐसा महान वीर 
कोई नहीं है आपने महर्षि अगस्त्यसे भी कह दिया और 
उन्होंने उसका समर्थन किया | गोस्वामीजी ललकार कर कहते हें- 
'नाक-नर-लोक पाताल कोड कहत किन, कहां हनुमान से बीर 
बाँके । क० ६।४४।' [ मु० ने बरायो' का अथ छोड़कर” 
किया है । | 


३ 'कुलिस कठोर तन? इति। (क) वस्तुतः श्रीहनु- 
मानजीका शारीर ABA भो अधिक कठोर है, नवजात बालक- 
तनमें ही इन्द्रका AA इनके शारीरमें लगकर कु'ठित होगया था | 


(ख) “रोर रन!ः--हनुमानजीकी रणककराता, दुदेमनी- 
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Sy BIR 
यता कबितावली ल॑काकांडके- विरुभो रन मारुतको विरुदैत 
जो कालहु कालु सो बूम परे। ३६), जे रजनीचर बीर बिसाल 
कराल विलोकत काल न खाये । लूम नर्पोट अकास निहार 
के हाकि हठी हनुमान चलाये VASP, Mu हाथी मार 
घोरेसों सँघारे घोरे, रथन सों रथ विदरन बलवान की। 

' चंचल चपेट, चोट चरन, चकोट चाहे हहरानी फोज भहरानीं 
ज्ञातुघान की । "लाबी लूम लसत लपेटि पटकत भट देखो 
देखो लखन | लरनि_ हनुमान को Yor, 'दर्बाक दवोरे एक, 
बारिधि में बोरे एक, मगन AAG, एक गगन उड़ात है | पकरि 
पछारे कर, चरन उखारे एक, चोरि फारि डारे एक मं जि मा रे 
लात हें । ४१), “'"भट जहाँ तहाँ पटके लँगूर फेरि-फेरि के । 
मारे लात, तोरे गात, भागे जात हाहा खात कहें तुलसीस राखि? 
रामकी सों टेरिके | ४२), तथा कतहुं विटप भूधर उपार पर- 
सेन बरष्पत | कतहुँ वाजिसों बाजि मदि गजराज करष्षत । 
चरनचोट चटकन चकोट अरि-उरःसिर asad | बिकट कटकु 
fuera बीर बारिठु जिमि गज्जत॥ लंगूर ated पटकि भट 

“जयति राम जय’ उच्चरत । तुलसीस पवननंदन अटल जुद्ध 
क्रुद्ध कौतुक करत | ४१'-इन उद्धरणोंमें कविने स्पष्ट दिखा 
दी है. | ae 

३ | करुनाकलित मन'**!--'महाबतलसोंव? से “We रनः 
तक ये सब गुण जो लंकामें प्रमाणित हुए, उन्हें कहकर 'करुना- 
कलित मन”? कथनमें भाव यह है कि भीसीताजीको दुखित . 
देखकर TA करुणा आई, वे उनके दुःखसे स्वयं दुःखी हो 
गये | अतएव उन्होंने दुःख दूर करनेके लिये यह पराक्रम प्रकट 
कर दिया | इस प्रसंगमें उनका धेयं भो कहा गया है। यथा 
‘gaa समीरको धीर घुरीन वीर बड़ोइ। देखि ग्नि सिय giz 
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काकी बाल ज्यों दियो रोइ ॥ अकनि कडु वानी कुटिलकी क्रोध 
विंध्य वढ़ोइ। सकुचि सम भयो इस आयसु कलसभव जिय 
जोइ। बुद्धि बल साहस पराक्रम अछत राखे गोइ VL गी० ५। 
४।--रावण ने श्रीसीताजीसे जो बातें कहाँ, उन्हें सुनकर क्रोध 
इतना बढ़ा था कि तुरन्त प्रकट होकर रावणका वध कर डाल | 
परन्तु उन्होंने इस क्रोधको अपनी बुद्धिके बलसे रोका | यह 
घैयेका प्रमाण है। क्यों क्रोधको दवाया ? इसका BCL इस 
आयसु' बताया | स्वामीकी आज्ञा न थी । आज्ञापालन धम el 
यथा “सिर धरि आयसु करिय तुम्हारा | परम धरमु यह नाथ, 
हमारा | १।७७।२।? ( यह शिववाक्य है )।- अतः 'घामिकः' 
विशेषण दिया |—faar श्रीसीता जीको भ्रीरामका सन्देश सुनाये 
ओर धोरज दिये अपना पराक्रम प्रकट करना उचित न समझ 
कर इन्होंने संकल्प किया. कि कलही में लंका करहु सघन 
घमोइ । और बही किया । श्रीसीताजीने भी इनको परम धर्मा- 
त्मा कहा है--श्लाघनीयो5निलस्य त्वं सुतः परम धार्मिक: ` 
( वा० ६।११६।२७।)। | | 

४ (क) दुर्जन को काल'"'? यथा-- कृतन्तणः काल इव 
प्रजाक्तये | ATO ५।४६।४१? युद्धके लिये फाटकपर खड़े होकर 
वे प्रजाका संहार करनेके लिये उद्यत हुये कालके समान जान 
पड़ते थे | “पाल सज्जन! में 'सेबक हित संतत निकट? ( पद १ ), 
“सेवक सरोरुह सुखद ( पद ६ ), सरन आये अवन” ( पद्‌८ ), 
“नाम कलिंकामंतरु? ( पद £ ) तथा भक्त कामदायक' ( वि० 
२८) के भाव हैं । 'दुलारो!--पद ६ “रामकों दुलारो दास, 
“सेवक सरोरुह सुखद? देखिये | es peg 

(ख) ‘da सुखदायकः-पद्‌ ? में सिये सोच हरन! 
सिंधुतरनके प्रसंगमें कहा था | फिर पद्‌ ८ में दूत राम राय की? 
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के प्रसंग में “सीय सोच समन? कहा । उन दोनोंमें सुन्दरकांड 
का प्रसंग है | उसमें समुद्रको लॉघकर श्रीसीताजीका दर्शनकर 
अपनेको रामदूत बताया था | यथा-'राम दूत में मातु जानकी। 
सत्य सपथ करुनानिधान की । ५ १३।६।? अतः उस समयका 
शोच दूरकर धीरज देना वहाँ कहा गया | ओर यहां ‘cus 
विजयः--रूपी समाचार सुनाकर सुख जो दिया,--'सुनि कपि 
वचन CT उर छायो।। अति हरष मन तन पुलक लोचन सजल- 
कह पुनि पुनि रमो | का देउ तोहि त्रेलोक as काप किर्माप 
नहिं बानी समा | ६।१०६।,यह सुख अभिप्रेत है । साहसी 
पद्‌ ६ (५) देखिये । 


११--घनाक्षरी 
uaa को बिधि जेसे पालिबे को हरि हर, 
मीच मारिव को ज्याइबे! को सुधा पानु भो। 


aN ~ ~ 


थरिबे को धराने तरनि? तम दलिबे को 


“A 


साखिब कुसानु पोषिबे को हिम भानु३ भो ॥ 
खल दुख दोषिबे को जन परितोषिबे-को 

मागवा मलीनता४को मोदक सुदान भो | 
आरत की आरति निवारिधे को हिँ पुर, 


तुलसी को साहिब हठीलो हनुमान भो ॥१ २ 
"ऋण TT Is mn eM NSE if x FT TT rr nmi ES SEMIN SY 
१ उ्य़ायबा-प०, च०, Fo Mo | ज्याइबे-ह0 । २ तरुनि--श० । 
रे भानु--ह्‌०, च०,छु०, सु0,व० | भान--श० | मलीन ताको--ह० ज०| 
मलीनता को-च०, Fo, Fo, Fo, श0। ५ सुदानु-ह०। ६ साहिब--ह८० 
च०, छु०,ज०, Yo | साहेब--ब०0 


Ad 
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शब्दाथे-रचिवे =रचना करने । रचना = निमाण 
कर ना, वनाना | जसे= सपन, सदृश । मीच = मृत्यु | ज्याइबे 
= जिलाने | सुधा = अमृत । पान=पीना । धरिवे= धारण 
करने । धरान ( धरणी ) = प्रथ्वी । तरनि ( तरणि ) = सूर्य । 
तप = अन्धकार | दॉलत्रे= नाश करने । सोखिबे> सुखा देने 
सोषण करने | कृरालु = HH । पोषित्रे = पोषण ( पालन, वरधन 
तथा पु ) करने | हिमभानु= चन्द्रमा । दोषिबे = दोष लगाने | 
जन= भगवद्भक्त : परितोषिवे= प रतोषण ( सन्तुष्ट, प्रसन्न ) 
करने | मोदक = लड्डू । = मोद एवं आनन्द देनेवाला | सुदान 
= सुन्दर दान | आरत ( आत्त )-दुखियों | निवारिबे= दर 
करने; हटाने | तिहुँ पुर = तीनों लो को में | साहिब = स्वामी | 
हठीला = प्रतिज्ञाको हठपूर्वेक पूरा करनेवाला | 
पद्याथ-रचना BAM AUF, पालन BAR लिये 
भगवान्‌ विष्णु, सारनेको हर ( भगवान्‌ शंकर ) और मृत्यु 
तथा जिलानेके लिये अम्नतपानके समान हुये | धारण करनेसें 
Te, अन्धकारका नाश करनेमें सूर्य, सोषण करनेमें अग 
अर पोषण करनेमें उन्द्रमा ( के समान ) हुये । दुःख देने दोष 
लगानेमें खल, ( आश्रितोंको ) संतुष्ट करनेमे हरिभक्त और 
मॉगना&पी मलिनता ( का नाश करने ) के लिये आनन्द देने- 
वाला सुन्दर दान ( के समान ) हुये | तीनों लोकोंके दुखियों का 
दुःख मिट निके लिये तुलपीदासके स्वामी हठीले (=e प्रतिज्ञ ) 
हनुमान्‌ हुये ।११। 
टिप्पणी --१ तीनीं लोकोंमें जिस-जिस गुणमें जो सर्व- 
श्रेष्ठ है, उस-उसके नाम और गुण 'रचिबे को” से लेकर 'सुदान 
भो! तक गिनाये | विधि, हरि ओर हर सृष्टिकी रचना, पालन 
ale संहारके देवता हैं | यथ्रा जाके बल बिरंचि हरि ईसा । 
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oS J OSS i MS 
पालत सूजत हरत दससीसा | ५२१) श्रीशंकरजी कल्पके अन्त 

में समूह सृष्टिक संहार करते हैँ। यथा- महाकल्पांत ब्रह्मांड 
मंडलदवन’, ‘ana लोकांत कल्पांत शूलाग्रक्ृत'---( वि० १०, 
११ ) । मृत्यु ( यमराज, काल ) नित्य ही जीवोंको (जव जिसकी 
आयु पूरो होती है ) मारता हैः । मरणप्रायको अप्रत जिला 
देता है, यथा अमृत ASS जनु संतत रोगी। १॥ २५०६) धारण 
शाक्तिके. कारण- ही प्रथ्वीका नाम “धरणि” है। सूर्यादयसे ही 
रात्रिका अंधकार नष्ट होता है-- उदय तासुतिभुत्रन तम भागा? 
अभि सबको सोख लेता है, प्रलयकालमें सम्पूण लोकोंको दग्ध 
कर देता है |--काह न पावक जारि सक। २।४७। चन्द्रमा 
अपनो अमृतमय शीतल किरणोंसे जड़ी-बूटी, अन्न आदिको 
पुष्ट करते हैं, जिससे जीवोंका पोषण होता है । दूसरोंको अका- 
रण ही दुःख देना खलोंका स्वभाव द्वै, वे: दोष हो देखा करते 
हैं, पर दुख हेतु असंत अभागी? सहस नयन पर दोष 
निहारा! | जहाँ दोष नहीं भी है, वहाँ भी झूठे दोष बना लेते हैं 
ओर उस बहाने पोड़ा. पहुँचाते हें । हरिभक्त स्वाभाविकही. 
परोपकार द्वारा सबको सुख देते हैँ; यथा ‘Fg रहित परहित- 
रतसीला | ३।४६।', "पर. उपकार वचन मन काया”, संत मिलन 
सम सुख जग wel’, विस्व सुखद जिमि इंदु aay । ( ७ 
१२१ ) | “सुदान? से वह उत्तम दान अभिप्रेत है, जिसे पानेपर 
याचक “अयाचक! हो जाता है | यथा. जेहि जाचत जाचकता | 
जरि जाइ, जो जारति जोर जहानहि रे। Ho wis’, जाचक 
सकल अजाचक कीन्हे ।? कंगाली भारी दोष है, इसीसे उसे 
मलिनताकी उपमा दी । 


'रचिबेको? से सुदान भो? तक प्रथक-प्रथक एक-एक 
~ धिष्ठ गां MAS ~ 
गुण और उनके सवेश्रेष्ठ अधिष्ठाताओं को गिनाकर आरत की 
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~ SM Sr Rn निनिशिशि कवि 
“हनुमान भो? को कहकर सूचित किया कि ये समस्त गुस 
एक ठौर श्रीहठीले हनुमानजीमें विद्यमान्‌ हैं। तुलसीदासजी 
कहते हें कि श्रीहनुमानजी हमारे ऐसे महान्‌ समर्थ स्वामी हैं | 
उपयु क्त समथ त्रिल्ञोकोका दुःख दूर न कर सके, भीहनुमान्‌जी 
ने हो सबका दुःख मिटाया । श्रीहरिहरप्रसादजीने दूसरा अर्थ 
यह दिया है--जेसे सृष्टि रचनाके लिये ब्रह्मा, पालनके लिये 
विष्णु, मारनेके लिये हर और मृत्यु हुये, वेसेही त्रिलोकीके 
आते$नोका दुःख दूर करनेके लिए 'हनुमान' ही हुए ( अर्थात्‌ 
इनक। आविभोव इसोलिये हुआ | दूसरा कोई इस HAA इनके 
समान नहा हुआ ) | 
२ आरतकी आरति'"? इति | इसमें पद्‌ ३ के 'दीन- 
दुख-दवन को कोन तुलसीस है पवन को पूत रजपूत रूरो wT 
भाव है | वहाँ कविने ललकारकर यह प्रश्न किया था कि कोई 
दूसरा हो तो बताओ ? ओर यहाँ सीधे-सीधे उसोको कह 
दिया कि एकमात्र ये ही हें । विनयमें भी इनको 'जगदा्तिहारी? 
ओर हंतार संसार संकट' विशेषण दिया है ( ( वि० २५,२८१ 
ये हठपूवक दुःखका निवारण करते हें । 'हठीलों में पद ३ के 
'पेज पूरो? का भाव है | 
१२--घनाक्षरी 
च Coxe 2५ €> 
सेवक स्योकाई? जानि जानकीस माने कानि, 
सानुकूल सूलपानि नवै नाथ नाकर को | 


~ ~ bat = ~ ty 
देवी देव दानव दयावन हू जोर हाथ, 


१ सेवकाई--च०, Fo, Ho, To । स्पोकाई--ह०, Ho, Ao, Wot 
2 नॉक--द० | 3 
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TI? बराक ओर राजा राना / राँक को ॥ 
जागत सोबत बेठे बागत बिनोद मांद, 
ताके! जो अनर्थ सो समर्थं एक आँक* को । 
सव दिन रुरो परे पूरो जहाँ तहाँ ताहि, 
~ ~ ww 
जाके७ हे 'भरोसो eas हनुमान!” हाँक को॥१ २ 
. _शब्दाथं-स्योकाई सेवा | जानकोश = श्रीराम! कानि 
=संकोच, मयोदाका ध्यान, लोकलज्जा, TATA | सानुकूल = 
प्रसन्न, सहायक, पक्षमें। शूलपाणि र्‌ त्रिशूलध।री शिवजी । 
नव = नवते ( प्रणाम करते, Hea, आदरणीय सममाते, नम्र 
ad ) हैं | नाक स्वगे | नाकको नाथ _इन्द्र । Say > देव- 
Maat | दुगा, काली, चामुण्डा, पावेतो, योगिनी आदि | 
VT = दत्य, असुर | दयावने - दयाके पात्र; दया-याग्य; दीन। 
a= होकर | वापुरा — तुच्छ; दीन; बेचारा। बराक नीच 
शोचनीय, अधम॑। (श०सा०)। -- गये बीते (ज०)! राना (राणा) 
= राजपूत; सरदार | रॉक ( रंक )-दरिट्र, कंगाल। को = 
क्या चीज हैं; किस गिनतीमें है । बागत- चलते-फिर ते हुए | 
विनोद = मनोर॑जक व्यापार. क्रीड़ा | मोद = मानसिक आनन्द। 
ताकना = सोचना, विचारना, चाहना । अनश = अनिष्ट | एक 
आकर ह़ृढ़ निश्चय, निश्चित सिद्धान्त | - निश्चय करके | 
(ह०,ज०) | रूरो ( रूरा ) -श्रेष्ठ, उत्तम अच्छा, भला | पुरा 
पड़ना -कार्याका पूण होना, कामनाओं का = कनका पण होना, कामनाओंका सिद्ध होना। __. | 3 
2 बापुरो-श०| i कहा ओर राजा?--च८। ४ ताके-ह०।५ अक--च ० Fo} 
( Sil ) परे--पं० । द्‌ परें--ह » रा० | पर--छु७ YO, च ड 
७ ज्ञाको--ह०, श० | जाके--छु०, व० । ८-हिय -ह0 ट Fo  हिये-- 
व0, श० | {भरोस हिय हॉक हनुमान? छु० | 
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पद्यार्थ—सेबककी सेवा जानकर श्रीजानक्रीपति रघुनाथ- 
जी ( सेवा करनेवाले का ) संकोच मानते हैँ, त्रिशूलधारी 
भीशंकर उसपर प्रसन्न रहते हैं, स्वगपति इन्द्र उसको प्रणाम 
करते हैं और देवी-देवता-दैत्य दयाके पात्र बनकर हाथ जोड़ते 
हैं, तब बिचारे नीच दरिद्री राजा राना क्या चीज हैं? जागते, 
सोते, बेठे या चलते उसके विनोद एवं मानसिक आनन्दसें जो 
अनिष्टका विचार करे, ऐसा दृढ़ निश्चय Tal समथे कौन है 2 
जिसके हृदयमें श्रीहनुमानजीकी हाँकका भरोसा है. सब दिन 
उसका भला हे और सर्वत्र उसकी कामनायें पूरी होती | | १२। 
टिप्पणी--१ 'सेवक स्योकाई'''?-श्रीहुमानजीने जो 
सेवा की उससे तो प्रभु उनके हाथ विक-से गए,यह सभी 
जानते हैं। यहाँ जो उन हनुमान्‌जीकी सेबा करता है, उसके 
संबन्धे कहते हैं कि श्रीरामजी उसकी भी कानि मानते हैं. । 
श्रीरामजीको शुचि सेवक अत्यंत प्रिय है, उसकी सेवासे 
उनको बहुत सुख होता है, वे बड़े प्रसन्न होते हे । यथा 'रासहि 
सेवक परम पिआरा॥ मानत सुख सेवक सेवकाई। २ 
२१६।१-२।? अतएव वे उसको सेवाको मान देते हैं, उसकी रुचि 
रखते हैं, सब सुख देते हैं । यथा “मानत राम सुसेत्रक सेवा | 
२।२६४।७।१, “सीतापति सेवक सेवकाई | कामधेनु सय सरिस 
सुहाई । २।२६६।१।--देवशुरु एबं देवताओंक्रा यह संमत ओर 
भ्रीभरतजीकी भक्ति उनके हृदयमें देख अंतरजामी प्रभुहि 
सकोचू । २।२६६।४।? श्रीरामजी ओर श्रीशंकरजीही प्रसन हे, 
तत्र अनिष्टकी इच्छा कोई क्या करेगा !- सीम कि चांपि सके 
कोड तासू | बड़ रखवार रमापति जासू | १।१२६।८? “AT नाथ 
नाककोः-रावणको वन्दीसे इन्द्र हनुमानजोकी STA हो Gel 
“लोकपाल अनुकूल बिलोकिबो aaa बिलोचन कोर को? ( वि० 
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३१ ), अतः वे इनके सेवकोंका आदर awe हैं, मस्तक नत्राते 
हैं, श्रीहनुमानजीको प्र सन्नताका यह साधन मानते ओर करते हैं | 
देवी-देव तो इन्द्रको प्रजा .हैं। स्वामी नवते हैं, अतः ये सब 
दीन बनकर हाथ Tiga हैं | & 

२ सब दिन wor? इति । यह हनुमानजीकी हांकके 
भरोसेकी फलश्रति कहो । अतः हाँक’ केसी है यह जान लेना 
चाहिये | उनकी हाँकपर शिवजी ओर ब्रह्माजी भी ais पडते हें 
सूर्य स्थकित होजाते हैं .--कौनको हाँकपर चौंक चंडीसु बिधि 
dent थकित। क० ६।४५४?--), दिक्‌पाल  प्रथ्त्रीको दांतों से 
दबाकर चिक्कारने लगते हैं, कच्छप और शेष सिकुड़ जाते हैं 
शिवजी शंकित होजाते हैं, प्रथ्वी और पवत बिचलित होजाते हैं 
सभी समुद्र उछलने लगते हैं, ब्रह्माजी व्याकुल और बहिरे होकर 
दिशा-बिदिश'ओंको भांकने लगते हैं और निशाचरियोंके गर्भ 
गिर जाते हैं। (क? ६।४४) ।--अतः जिसके हृदयमें यह महत्व 
जमा हुआ है, उसके निकट बुरे दिन कब आ सकते हैं ? 


ह ३--घनाक्ष री 
सानुग संगार सानुकूल सलपानि ताहि, 


... &8भ्रीचक्रजी लिखते हैं कि 'राजदरबारके अतिरिक्त वन आदिमेंभी 
व्यक्त या श्रव्यक्त रूपसे भक्तकि मतानुसार महावीरजी प्रभुके नित्य सहचर 
हैं। वे प्रभुसे किसी भी रूगमें पृथक नहीं रहते । श्रत रघुनाथजीके चाहे 
जिस रूप या लीलावेशकी उपासना हो, उसमें महाबीरजीकी उपासना 
गौण न होकर प्रधान ही रहेगी । यहाँ तक कि मधुर भावमें भी भीतर 
प्रवेशके लिये द्वारस्थित पवनतनयके श्राहाकी अपेक्षा होगी ही । यदि 
केवल हनुम।न्‌ जं| को ही प्रसन्न कर लिया जावे तो रघुनाथजीकी कृपा 


स्वत; प्राप्त हो जाती है। [ भ्रांजनेय |. 
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F लोकपाल सकल लखन राम जानकी । 
लोक परलोक को बिसोक सो त्रिलोक! ताहि, 
तुलसी 'तमाहि कहि कहा” बोर आन को । 
कसरीकेसार बंदीछोर के निवाजे* सब, 
कोरति बिमल कपि करुनानिधान को! 
बालक ज्यो? पालिहें Hua सुनि मिदर ताको, 
जाके हिये हुलसति हाँक हनुमान को ॥१३ 
शाब्दाथ-सानुग = स-अनुग = सेवकों (नन्दीश्वर, वीरः 
भद्र आदि गणों ) सहित | संगौरि =श्रीपावंतीजी सहित | 
लोकपालः-रवि, शाश, पवनदेव, वरुण, कुवेर, अभिदेव, यम 
और इन्द्र आठ दिशाओंके लोकपाल हैं । कहां-क़ां कालको भी 
लोकपाल कहा है । अमरकोशमें त्रिदेवको लोकेश कहा है और 
न्ट्रादिको दिकपाल-हिरण्यगर्भो लोकेशाः स्वयम्भूश्चतुराननः।”, 
इन्द्रो aig: पिठ्पतिने ऋतो वरुणो मरुत्‌। कुवेर ईशाः पतयः 
पूवांदीनां दिशां क्रमात्‌।? विनय पद्<८ में भो 'लोकपाल” शब्दसे 
‘Taga’ अर्थ ग्रहण किया गया है | किसीका मत है कि गणेश, 
ब्रह्मा शिव, gat और वायु लोकपाल हैं । -यहाँ ‘aaa’ बिशे- 
षण देकर शिवजीके अतिरिक्त इन सबोंका ग्रहण कर लिया 
गया । तमाहि=तमा ( फा० )+हि=लोभ या लालच ही 
TE 
१ तिलोक--व०, पं०। बिलोक--छु०, च० | त्रिलोक -ह०, Ho, श०। 
{ 'तमाहि ताहि काहु'--छु0, च०, पं०-( काहू ` । 'तमाइ कहा काहु 
[ बीर बान की ]--व०। तमाहि कहि कहा--ह०, Ho श०-। तमाइ्‌ 
कहा न गीरबान की Yo । ३ नेवाजे--व० | ४ ज्यॉ-ह०, Fo, Gol 
ज्यों-च०, Ao, To} ५ कुपाल-ह्‌0 | कृपालु--श्रोरों में | 
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Nn 6000002... “>>> EEE 
कहि = कहिये ( तो भला ); कही ( जा सकेगी )। कहा = क्या | 
न= अन्य, दूसरे । निवाजे = अनुगृहीतः उपकृत, जिसपर 
कपा की-गई हो। कीर्ति = यश | विमल = निमेल, स्वच्छ, पात्रा 
हलसति = हषं. आनंद वा उल्लास नी t करती है | सिद्ध--ये 
भी देवताओंकी एक जाति-विशेष हैं । भुवर्लोक तथा हिमालय 
पर्वत इनके निवास-स्थान हँ । योग या ne अलोकिकसिद्धि- 
प्राप्त पुरुष भी सिद्ध” कहलाते हैं जसे कि याज्ञवल्क्य आदि | 


_ पद्यार्थ--जिसके हृदयमें श्रीहनुमानजीकी हॉक उल्लास 
पैदा करती है, उसपर अपने पापंदों और भीपावतीजी सहित 
भगवान्‌ शंकर, समस्त लोकपाल, श्रीलक्ष्मणजी, श्रीरामचन्द्रजी 
ओर श्रीजानक्रीजी प्रसन्न रहते हैं। वह अपने लोक और परलोक 
की ओरसे निश्चित है । कहिये (तो) तुलसीदास ! उसे त्रेलोक्य 
में किसी अन्य वीरको लालसा ही क्या ?& बंदीसे छुड़ानेवाले 

केसरीकुमारके (ही) सब (त्रिलोकी) उपकृत हें-करुणा- 
निधान कपि श्रीदनुमानजीकी alfa ( ऐसी ) निमल है । अतः 
जिसके हृदयमें श्रीहनुमान्‌जीकी हाँक उल्लास Gar करती है, 
मुनि और सिद्ध दयालु होकर बालकके समान उसको पालें- 
पोसंगे । १२। | 
टिप्पणी--१ पद१२ से यह पद मिलता-जुलता है। थोड़ा- 
सा भेद्‌ है | वहाँ हाँकका भरोसा रखने का फल कहा गया ध्पोर 
यहाँ जिसके हृदयमें 'हॉक उल्लास पेदा करती है, उल्लसित 
होती है? उसके सम्बंधको फलश्रति है । वहाँ 'सेवककी सेवकाई 
जानि” यह प्रारम्भमें कहा है, वह यहाँ नहीं है--यहाँ केवल 


# वा, तुलसी | त्रेलोक्यमें उसे दूसरे [कसी वीरकी लालसा क्या 
कही जा सकेगी ! 
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MD 00. SONA te 
cing उल्लास” है । वहाँ केवल ‘AHA? “Wary दढ 
सानुकूल होना कहा था ओर यहाँ सानुग-्सगीर-्शुळषा 
लक्ष्मण, राम, जानकी” एवं सकल-लोकपाल का AIGA 
होना कहा,--यह विशेषत! हे । वहाँ कहा था कि कोंड उसका 
ss ताक नहीं सकता? और यहाँ बालक ज्यों Wiz कृपाल 
मुनि सिद्ध ताको’ | इत्यादि | 

२ (क) “लोक Wale UA, लोक-परलोक दनं 
बने-बनाये हैं। ख)--बंदीछोरके निवाजे सब”--सब इन्होंकी 
कृपासे वंधनसे छूटे हे, अतः इनका आश्रित उनसेंस किसी 
लालसा क्यों करने लगा | (ग)-- करुना निधान! TARTS 
जनाया कि श्रीदनुमान जीने करुणावश ही सबको ‘fears है 
इनका कोई स्वार्थ नहीं था। अतः ‘Alfa’ को निमल कहा | 

३ “बालक ज्यों पालिहें'''? इति | सुनि और सिद्ध सभो 
भयातुर हो श्रीरामकी शरण गये थे। यथा ‘ata सिद्ध सकल 
सुर परम भय।तुर नमत नाथ-पद-कंजा | १।१८६।' श्रीहलु- 
मानजीने निशाचरोंका नाशकर सिद्ध सुर सज्जन आदिको 
आनंद दिया । अतः उनके द्वारा सेवित हें । यथा 'यातुधानो- 
द्धतकुद्धकालामिहर सिद्ध-सुर सज्जनानंद्सिधो |’, 'सिद्ध-सुर-बृन्द 
योगेन्द्र-सेवित सदा? ( वि० २७; २६ )। अतएव हनुसदाश्नित- 
पर उनका कृपालु होना उचित ही है। 

१४--घनाक्षरी 
करुनानिधान बल-बुद्धिके निधान मोद- 
महिमा-निधान गुन-ज्ञाके निधान हो। 

नामदवरूप भूप राम के सनेही नाम 


लेत देत अथे धम काम निरबान हो ॥ 
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%'आपनो प्रभाव सीतानाथ को सुभाष सील, 
लोक बेद बिधिहू? बिदुष हनुमान हौ | 
मन को वचन की करम की fae प्रकार, 
तुलसी तिहारो तुम साहिब सुजान हो ॥१४ 
शाब्दाथ-निधान = आधार; समुद्र | महिमा = महत्व, 
प्रताप, प्रभाव, गौरव | निर्वान = मोक्ष | विधि = किसी शास्त्र 
या धमम्रन्थमें किया हुआ कर्तव्यनिर्देशा। कोई कार्य करनेकी 
रोति | विधान, पद्धति, रीति। विदुष = पंडित। तिहारो = 
तुम्हारा | सुजान = प्रवीण, मनकी जाननेवाले | 
=e 
पद्माथ-हे श्रीहनुमान्‌जी! आप करुणा, बल, बुद्धि Aa ay 
नंद, महिमा, गुण और ज्ञान (प्रथक्‌-पृथक इन सत्रों) के समुद्र 
' श्रीशंकरजीके स्वरूप और राजा भीरामचन्द्रजीके स्नेही (परम 
अनुरागी) हैं, जो आपका नाम जपता है उसे आप अर्थ, धर्म 
Ee मोक्ष ( चारों फल ) देते हैं। अपने प्रभाव, भीसीता- 
नाथके शील स्वभाव और लोक तथा वेदके विधानके भी आप 
व पंडित हें । मन, बचन और कम तीनों प्रकार (की वृत्तियों) 
_ठुलसीदास आपका है, आप सुजान स्वामी हैं । १४ 
टिप्पणी -१ 'करुनानिधान बल gta? इति | करुना- 


* हट मे ०७७१ ee सत सा प प्रभाउ लइ लोक बेद बिधिहू में दुखके हरैया? हे रौर 
उपयु क्त पाठको feat है कि किसी पोधीमें ऐसा भी पाठ है। उपयु क्त 
पाठ HUF RTA प्रभाव लाइ लोक बेद बिधिहू में दु:खके हरइया?-- 
पने प्रभाव सीतानाथके सुभाव सील लोक-बेदृ विधिक me च० 
व, Ne [ बिधिहू ] भ्रीश्रवधके वयोवृद्ध प्रायः समस्त सन्दोने 
SAG क्त पाठ ही स्वीकार किया है) अत: मैंने भी वही पाठ रका है। 
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निधान'--पद १० (३) तथा १३ ( २ ग ) देखिये | बल-बुद्धिके 
समुद्र:-सुरसाने इसकी परीक्षा लेकर कहा है--'बुधि बल 
मरम तोर मैं पावा । राम काज सव करिहहु तुम्ह बल-बुद्धि- 
निधान | ५२५ श्रीसीताजीने भी देखा है और आशीवोद दिया 
हे-- होहु तात बल सील निधाना || अजर अमर गुननिधि 
सुत zi? ( ४:१७ )। मोदके भो निधान हैं यथा-- सुमि- 
रत संकट-सोच-बिमोचनि मूरति मोदनिधान की। वि० ३०।? 
महिमानिधान अर्थात्‌ अघटित-घटना-पटीयसी, असंभवको भी 
संभव कर दिखानेवाले हैं, यथा--“अघटित-घटन सुघट-बिघ- 
टन असी बिरुदोवलि नहिं आन की | वि० Rol, तिरी महिमा 
ते चले चिंचिनी चिया रे | वि० ३३! प्रलयकालके महासागर, 
संवत अभि तथा लोकसंहारके लिये उठे-हुये कालके समान 
प्रभावशाली होनेसे इनके सामने कोई ठहर नहीं सकता -- 
'हनूमतः स्थास्यति कः पुरस्तात्‌।” (वा० ७।३६।४८| ) | यह 
'महिसानिधानता? है। ज्ञाननिधान, यथा 'तोसों ज्ञाननिधान को 
aaa विया रे वि० ३३।', “पवनतनय बल पवन समाना। 
बुधि-बिवेक विज्ञान-निधाना | ४।३०।४।१ 


२ 'वामदेवरूप!--पंद ६ (५) देखिये । “भूप रामके 
सनेहीः--श्रीरा मजोीमें इनका स्निग्ध प्रेम है। ये श्रीरामरूपी 
पूर्णचन्द्रके चकोर हैं,-'राम परिपूरन चंद चकोर को | बि० 
३१! मन-कर्म-वचनते उनके अनुरागी हैं, यथा-- बचन-मानस- 
कमे सत्य-ध्मंत्रती Aa AAT चरणानुरागी | वि०२६।” वानरों 
आदिकी विदाई के समय भी श्रीहनुमानजीने “स्नेह! काही 
वरदान माँगा ओर पाया है |--स्नेहों परमो राजंस्त्वाय 
तिष्ठतु नित्यदा । भक्तिरच नियता वीर भावो नान्यन्न गच्छ्तु | 
बा० ७४०१६ अथात्‌ राजन्‌ ! आपके प्रति मेरा महान्‌ स्नेह 
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संदा बना रहे | वीर ! आपमें ही मेरी निश्चल भक्ति रहे । 

आपके सिवा और कहीं मेरा आन्तरिक अनुराग न हो। श्रीराम- 

जीने दिया भी;—'एवमेतत्‌ कपिश्रेष्ठ भविता नात्र संशयः ।२९। 
अथात्‌ ऐसा ही होगा, इसमें संशय नहीं है । 

३ “नाम लेत देत अर्थ **!--पद ६ में 'नाम' को कामतरु 
कहा था | कामतरु अथ, धर्म और काम ही देता है। अतः यहाँ 
उसको स्पष्ट किया कि ये मोक्ष भी देते हैं। देनेवालेका नाम भी 
यहाँ कहा कि हनुमानजी स्वयं चारों पदार्थ दे-देते हैं । 

४ "आपनो WaT say प्रभाव जानते हैं। 
इन्होंने श्रीसीताजीसे कहा है कि में अपने पराक्रमका भरोसा कर- 
के आपका दर्शन करनेके लिये आया हूँ ।-'्वां द्रष्डुमुपयातोऽहं 
समाश्रित्य पराक्रमम्‌ । ATs WAYS! उन्होंने अपना प्रभाव 
समुद्रतटपर कहा भी है, जो वा० ४।६७।६-३३ में वर्णित है | 
पद्‌ ३ (३), ६ (४ ग) में भी देखिये | श्रीसीतानाथके शील स्त- 
भावके भी ज्ञाता हैं; यथा 'बामदेव रामको सुभाउ सील जानि- 
यति’ ( mo ७।१६६ ), राम रावरो सुभाउ गुन सील महिमा 
प्रभाउ जान्यो हर हनुमान लषन भरत | fro २४१) 'लोक वेद 
बिधि?के पंडित हें सूयदेवने सबंशास्त्रोंका ज्ञान ऐसा करा दिया 
था कि इनकी समानताका कोई न था, समस्त विद्याओंके ज्ञान 
तथा अनुष्ठानमें ये देवराजगुरुके टक्करके थे। यथा 'सवासु 
विद्यासु तपोविधाने प्रस्प्धेतेड्यं हि गुरु' सुराणाम्‌ । बा० ५। 
३६।४७।?; पद ४ (१) देखिये | 

५ मनकी बचन Hl —ag ३१में भो 'सुसेअक बच न- 
मन-काय-को? कहा है। मनमें सदा आपका निवास है और एक- 
मात्र आपका भरोसा है। यथा 'सवेदा-तुलसि-मानरू" तामपुर- 
बिहारी | बि० २७ तुलसीके हिय है भरोसो एक ओर को । 


~ 
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( पद्‌ ६ ) वचनसे भी यही कहता हूँ कि तुम्हारा हूँ,-“खदा 
जनके मन वास तिहारो ate कारन खोकत हों तो तिहारो? 
( पद्‌ १५ ) | कमसे प्रणाम करता हूँ, शरण हूँ, जत्र-जब संकट 
आ पड़ा आपको ही पुकारा |--तिरे बल बलि आज लों जग 
जागि जिया Cu जो तोसों होतो फिरो मेरो हेतु डिया रे | तौ 
क्यों बदन दिखावतो कहि वचन इया रे। fro ३३ साहिब 
सुजान? का भाव कि में झठ नहीं कहता, आप हृदयको जानने- 
वाले हैं, मेरे हृदयका भाव आपसे छिप नहीं सकता | 
१४-घनाज्षरो 

मन को अगम तन सुगम किये कपीस, 

काज महाराज के समाज साज साजे = | 

देव-वंदीछोर रनरोर केसरीकिसोर, 
जुग-जुग जग तेरे बिरद्‌१ बिराजे हैं ॥ 
[र बरजार घाटे जोर तुलसी की ओर, | 
` सुनि सकुचाने साधु खलगन गाजे हैं। 

बिगरी सवारिर अंजनीकुमार कीजे मोहि, 

AA A च AA a ° 

जेसे होत आये हनुमान के निवाजे हैं ॥१५ 

शब्दा्थ--अगम = पहुँचके बाहर; कठिन। सुगम = सहज- 

साध्य, आसीनसे | कपोश, कपिराज, कपिनाथ-ये सब za ग्रन्थ 
में श्रोहनुमानजीके लिये आये हैं। महाराजके काज = महाराज 
श्रीराम चन्द्रजीके लिये। काज = काम, काय | = निमित्त, लिये | 
समाज साज=साज-सामान, ठाटबाट; सामग्री । साजना = 


१ विरुइ--पं० | २ सँवार--डु0, च०, Ao, पं० | 
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सुसज्जित करना; बहुत सुन्दर प्रकारसे सम्पन्न करना | जुग = 
युग ( सत्य युग, त्रेता, द्वापर, कलि ) | युग युग = प्रत्येक युग 
में; अनंत कालसे | विराजना = प्रकाशमान होना, चमचमाना | 
बरजोर = प्रचंड बलवान्‌ | जबरदस्त | घटि = घटी; कमी; कम 
होजाना | जोर = बल । सकुचाना = पंकोच ( लज्जा ) को प्राप 
होना; अप्रफुल्लित होना; भय खाना; उदास होना | गाजना = 
गरजना; प्रधन्न होना । त्रिगरी = विगड़ी-हुईे-को; चूक; जो 
करते न बना हो; जो दोष आगया हो | सँवारना=ठीक कर 
लेना; सुधारना | बिगड़ी सवारना =बिगड़ो बात बना लेना। 
निबाजे = कृपापात्र लोग | 

पद्याथे—हे कपिराज ! जो काम ( दूसरोंके लिए ' मन 
की भी पहुंचके बाहर थे, उन्हें आपने शरीरसे सहजही कर 
दिया | महाराज श्रीरामचन्द्रजीके लिए सभी साज-सामान 
बहुत सुन्दर प्रकारसे सम्पन्न कर दिया | देबताओंको बंदीसे 
छुड़ानेवाले रण-ककश केसरीकिशोर ! आपके 'बंदीछोर”, 'रख- 
रोर” जिरुद संसारमें युग-युगमें चमचमा रहे हैं। हे प्रचंड 
बलवान वीर ! मुझ) तुलसोदासके wad आपके बलकी कमी 
( अर्थात्‌ आपको उदासीनता ) सुनकर साधु लोग सकुचा गये 
हें और दुष्टगण गरज रहे ( अर्थात्‌ हर्षित ) हैं। हे अंजनी- 
कुमार ! मेरो विगड़ी-हुई-को सुधारकर मुझे वेसाही कर 
दीजिये जैसा आपके कृपापात्र होते आये हें। १५ 
___ टिप्पखी-१ 'मनको अगम'-रावणका अपकार करनेकी बात 
त्रेलोक्यमें कभी काई मनमें नहीं ला सकता aT! यथा “भूमि 
सप ब्यालपालक पताल नाकपाल लोकपाल जेते gue 
समाज हैं । कहै. माल्यवान जातुधानर्पात cat को मन हु 
अकाज आने ऐसो क्रोन आजु है॥"**जारत पचारि फेरि फेरि 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ ८३ ] 


सो निसंक लंक **। क० ४।२२। श्रीरघुनाथजीकःभी यही मत 
है ।- कृतं हनूमता काय सुमहद्‌ भुवि दुलेभम्‌ । मनसापि 
यदन्येन न शक्यं धरणीतले। TORR? बे कहते हैं कि “हनुमान्‌ 
ने बड़ा भारी कार्य किया है | भूतलमें ऐसा कार्य होना कठिन 
स भूमण्डलमें दूसरा कोइ तो ऐसा काय करनेकी बात 
मनके द्वारा सोच भी नहीं सकता ।', “अपने बलके भरोसे दुष 
लंकापुरीमें प्रवेश करके कोन वहांसे जीवित निकल सकता हें?! 
इसी प्रकार द्रोणाचलको घड़ीभरके भोतर सब विज्नोंकों नष्ट 
करके ले आना भी ऐसाही कार्यं था । पद्‌ ६ 'द्रोन सो पहार 
लियो ख्याल ही उखारि कर । काज जुग पूगनि को करतल 
पल भो ।? देखिए | 
२ (क) काज महाराजके''*'--यथा ?'राघवार्थे परं 
कमे समीहत WAT | वा? ६।७४।४८/? ( शात्रंओंक्रो संताप देने- 
वाले श्रीमारुतिज्ञीने श्रोरघुनाथजीके लिए महान पुरुषाथ करने 
का निश्चय किया )। समाज साज साजे” में सुग्रीवसे मित्रता 
कराना तथा तत्पश्चात्‌ “'रिच्छ कपि कटक संघटबिधाइ', बद्ध 
सागर सेतु” ( fro २५ ), आदि कार्य तथा और सब कायं जो 
श्रीरामराञ्याभिषेक तक इनके द्वारा हुए, वे सब आगए । (ख) 
—'जुग-जुग’ मुहावारा है। 'अनन्तकाल से? के अर्थमें प्रयुक्त 
होता है। रामायण द्वारा युग-युगमें सब जानतेहै। वेदों उपनिषदों 
आदिमें इनकी महिमाका बर्णन मिलता है। ऋग्वेद २८।१६,८।१। 
१८,८।३।१४, श्रीरामरहस्योपतिषदू,- मुक्तिकोपनिषदू, श्रीहनुसत्‌ 
उपनिषद्‌ आदि देखिये । 
३ 'बोर बरजोर घटि tea बहुत विनोत वचन 
हें, आगे इसीको बड़े कड़े शाब्दोंमें कहा है,-बृद़ भये बलि 
मेरिहि बार कि हारि परे बहुते नतपाले |? ( षद १७ ) भक्तोंपर 
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कोई संकट आता है तो खल प्रसन्न होते हैँ कि बड़े भक्त बने थे, 
भगवान्‌ इनको सुनते ही नहीं | इत्यादि। यह देखकर साधुओं - 
को बड़ी ग्लानि और भय हो रहा है, उनके हृदयकमल संपुटित 
होगये हैं । 

४ ‘Sta होत आये “नि वाजे 2—zaa जनाया कि में भी 
आपका निवाज़ा हूँ । आगे पद २० में स्पष्ट कहा है कि 'जानत 
जहान जन हनुमान को निवाज्यो ।? विनयमें भी कहा है-तुलसो 
पर तेरी कृपा निरुपाधि निरारी। ३४? आपके निवाजे' कैसे 
होते हैं, यह पद १७ में स्पष्ट कह दिया है। यथा तेरे निवाजे 
गरीबनित्राज बिराजव Meas उर साले) 'सदा अभय जयमय 
मंगलमय जो सेवकु रन-रोर को? एवं तुलसी कपिकी कृपा-बिलो- 
कनि खानि सकल कल्यान की |? (बि०३९ ३०) में भी कृपापात्रों 
का फूलना-फत्तना दिखाया है। आप जनके शत्रु ओंका नाशा 
करके उसे आनन्द देते हैं, ख लोंके मुखमें कालिख लगा देते हैं; 
यथा 'जनरंजन अरिगनगंजन मुख भंजन खल बरजोर को | 
fo ३१।१--यही कृपा सुझपर करे । 

१६--सवेया ( मत्तगयंद-छ० च०, do ) 
* जॉनसिरोम्रनि हो हनुमान सदा 
जनके मन बास तिहारो । 
ढारो बिगारो में काको कहा, 
केहि कारन खीभतहों तो तिहारो ॥ 
साहेब१-सेवक नाते तेर हातो कियो, 

% सुजान--छु०, do, Got. साहिव--छु०, च०, To | साहेब--ह0, 
ज०, do, Mole तं--ह०, Bo, do, Yo | ते-ज०, श०, qo | 
३ कियो-ह०, go, To । कियो-च०, ज०, Mo | 
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ता? तहाँ तुलसी कोन चारो। 
दोप सुनाये ते आगेहुश्को हुसियार७, 
NN चर ~ ~ 
हृ ही मन तोम हेय हारा ॥१६ 
शब्दाथे-जान =ज्ञानियों, सुज्ञानोंमें । शिरोमणि = 
खिरताज, 43 । ढारो =गिराया | काको = किसका | कारण'= 
हेतु | खोफना € खोजना ) = दुःखी बा अप्रसन्न होना | नाते 
= संबंध | हातो कियो = अलग कर दिया; यथा 'नाते सब हाते 
कार राखत राम Ads सगाइई। leo १६४! चारा= उपाय 
इलाज, दवा | हुसियार ( होशियार )-- सचेत; सावधान । 
हिय -- हृदय । हिय हारना - हियाव न रह जाना 
पद्यार्थ--श्रोहनुमानूजी ! आप सुजान-शिरोमणि है, 
(am) सेवकके aad सदेव आपका निरास है । मैंने किसका 
at गिराया या बिगाड़ा है ! में तो आपका (ही ) हूँ, आप 
किस कारणसे अप्रसन्न होरहे हैं । स्वामो-सेवक्र-नातेसे आपने 
लग कर दिया तो इसमें तुलघीका कोई इलाज नहीं (अथात्‌ 
मेरा वश ही क्या ? में कर ही क्या सकता हूँ ? ) । मेरे मनका 


हियाव तो जाता रहा, ( तथापि ) दोष सुना देनेसे में आगेके 
लिये सावधान होजाऊगा । १६। 


टप्पणी--१ ‘erat बिगारो में काको''?-=(क) सेबक 
से यदि किसीको कुळ हानि पहुँचती है, बह किसीका कुछ 
अपराध करता है, तो स्वामोको उलाहना मिलता है, 'बिगरै 


४ तौ--छु० | तो-- Go, Ho, च०, श0 । ५ ते--६०, Fo, Fo, xo | 
तें--च०, qo | आगेहु--ह०, श0० | भ्रागेहुँ--5०, चठ, Ao, Go | 
होशियार--व० । ८ तो--ज0, श० । 
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सेवक श्वान-सों साहिव सिर गारी । बि० १५०॥,-ण"उससे 
स्वामीकी अपकीति होतो है, जो उसके खीकनेका कारण होता 
है । मेरी जानमें तो झुझसे किसीका अपराध हुआ नहीं ।-- 
'रामके गुलामनिको रीति प्रीति सूधी सब, सवखों सनेह सबही 
को सनमानिये | क० ७।१६८।१ रामगुज्ञाम aaa मेरी भी यही 
रीति है। (ख) —'केहि कारन खीमत हों तो तिहारो । नाते 
ते हातो कियो” में विनय पद ३३ के 'केहि अघ अवगुन आपनो 
करि डारि दिया रे का भाव है। सेवककी रत्ताका भार 
स्वामीपर रहता है। यथा 'भजहिं जे मोहि तजि सकल भरोसा॥ 
करड सदा fares रखवारी | जिमि वालक राखइ महतारी ॥ 
३४३) में दुस्सह पीड़ा पारहा हूँ, मेरी रक्षा नहीं करते; इससे 
सिद्ध होता है कि आपने यह नाता तोड़ दिया । (ग)--'अ गेहु 
को हुसियार होहों--भाव कि बाहुकी विषम वेदनासे मेरो 
बुद्धि व्याकुल है, में स्वयं समझ नहीं पाता कि मेरे किस दोषसे 
यह आपत्ति PRI आ पड़ी कि आप अप्रसन्न हैं; अतः आप 
से दोष बता देनेकी प्राथना करता हूँ | दोष जान लेनेसे भविष्य 
में फिर वसा अपराध न होने पायेगा, परन्तु इस वार क्षमा 
कर द्‌ ।. 
१७--सवेया 

~ 

तेरे थपे उथपे? न महेस थपेर थिर को कपि जे घर घाले । 
तरे निवाजे गरीबनिवाज, बिराजत बैरिन के उर साले । 
संकट सोच सवे तुलसी लिये नाम फटे३ मकरी-के-से जाले| 

=-= ० ० क $आं 

१ उथपे-ह०, Ho | उथपे--श्रौरोसें | २ थपे--ज० | ३ फरै--ह० व० 
ज० | फटे--छु०, Wo, Mo, Tol Tie 
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बढ़ भये बलि मेरिही? बार कि हारि परे बहते नत पाले ॥१७ 
शब्दाथः-थपे = स्थापित किये हुये; जमाये हुये, बसाये 
हुये | उथपे = उखाड़े, उजाड़े | थपना = बसाना | थिर = स्थिर, 
अचल | घाले नष्ट किये, उजाड डाले। साल ( शाल ) = 
पीड़ा | साले=पीड़ा दंत हुये, पीड़ारूफ्से | फटे -- छिन्न-भिन्न 
। जाते हैं, निवृत्त alata al मकरी = मकड़ी हारि परे -- थक 


गये | बहुते - बहुत से। नत - प्रणत, शरणागत | पाले -- पालन 
करते-करते | 


पद्याथ-हे कपि श्रीहनुमान्‌जी ! आपके बसाये- 
हुये-को ( औरकी कोन कहे ) महान्‌ समर्थ भगवान्‌ शंकर भी 
नहीं उजाड सके । और जिन घरोंको आपने उजाइ डाला, उन्हें 
( फिर ) कौन अचल बसा सकता है? ( अथोत्‌ किसीमें यह 
सामथ्यं नहीं ) | हे गरीवनिवाच ( दीन-दुखियोंको निहाल 
करनेवाले, उनपर कृपा करनेवाले) | आपके कृपा-पात्र शात्रओं 
के हृदय में पीड़ारूप होकर बिराजते हैं। तुलसीदासंजी कहते हें 
कि आपका नाम लेनेसे सभी सकट और शोच मकड़ीके जालेके 
समान अनायास ही निदत्त हो जाते हैं । आपकी बलिहारी ! 
क्या AMT ADE वार बढ़े होगये या बहतसे प्रणतजनोंका 
पालन करते-करते थक गए ? ( इसीसे मेरे संकट-शोचको नहीं 
मिटाते )। १७! 


टिप्पणी--१ तिरे थपे उथपे न wea विभीषण 
इन्हींके बसाये हुए और रावण उजाड़े हुए हैं | महेश रावणके 


इष्टदेव थे, किन्तु उन्होंने रावणको उजाड़े-जाते देखकर भी 
उसकी रक्ता न की। ये श्रीरामाशवमेधयज्ञके घोड़ेकी रत्तामें 


४ मेरिही--इ० | मेरिहि--औरों में । 
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थे | वीरमणिने घोड़ा बाँध लिया । महेश पाषंदों सहित भी 
आकर उसकी ओरसे ae, फिरभी वीरमणिको घोड़ा लोटाकर 
शरणागत होना ही पड़ा। जब ऐसे महान्‌ इश ( समर्थ ) भी 
इनके कियेको अन्यथा नहीं कर सकते, तव दूसरा कोन है जो 
कर सके । ( पद ३ में इनका सामथ्य देखिए ) | 
२ तिरे निवाजे:'“वेरिनके उर साले?-- कृपापात्र सज्जनों 
को फूलते-फलते देख दुडोंके हृदयमें विषाद होता है,-( 'खलन्ह 
हृदय अति ताप बिसेषी। ज्ञरहिं सदा पर संपति देखी । 
७।३६।३।? )। वश चलता तो अनिष्ट करके अपने TATA जलन 
को बुझा लेते; यह साम्यं न होनेसे हनुमान्‌जीके कृपापात्र 
उनके ETA कांटेकी तरह चुभा करते हैं । १५ (४) भी देखिये। 
३ ‘agua’ इति। शक्ति बुढ़ापेमें कम होजाती है 
ओर युवावस्थामें बहुत अधिक परिश्रम पड़नेपर थकावट 
आजाती है। इन्हीं दो कारणोंको लेकर यहाँ ये व्यंग वचन कहे 
गये हैं, नहीं तो ये तो अजर अमर हैं--( 'अजर अमर गुन- 
निधि सुत होहः--यह वरदान श्रीसीताजीका दिया हुआ है ) 
इनमें बुढापा ओर थकावट कहाँ? विनयमें भी ऐसेही कडे 
वचन कहे हे-*सो बल गयो किधों भये अब गर्व गहीले । ३२) 
बहुत दुखी होनेपर ऐसे वाक्य निकलते ही हैं ।& 
=-= RP रे 
१-८ स्मरण रहे कि यह खोटी-खरी उपालम्भके रूपमे हे। cat 
विचार करनेकी बात यह है कि सवंसम्थ हनुमानजी अयोग्य तो हो नहीं 
सकते । उपालम्भे योग्य समकते हुये उसकी उपेक्षाकी निन्दा भी की 
जाती हे । इसका तार्यं केवल उस समर्थको पानीपर चढ़ाना होता हे, 
= उसे काय कर डाळनेका उत्साह पुनः उत्पन्न हो। वही उपालम्भ 
यहां है | OR 
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A 
१८--सव या 


fay तरे बड़े वीर दले खल जारे हैं लंक-से TH मवासे । 
तें रनः*-केहरि केहरि-के बिदले अरि कुजर Sa छवा-से 

तो सो? ससत्य सुमाहेबरे सेइ सहे Taal दुख दोष दवा-से । 
बानर बाज बढ़े खल खेचर लोजत Fal? न लपेटि लवा से ॥ 
शब्दा्थ--दलना = रगड़ मसल डालना; मदेन करना | 

बैक > gaia; जिस तक पहुँच न alas | विकट (ब०)। मवासा 
= रत्ताका स्थान; THal; गढ़! केहरि ( केसरी )=सिह। 
हरि के = केसरी वानरके पुत्र | ब्रिदज्ञे=विशेष रूपसे दल 
डाले; विदीण वा टुकड़े-टुकड़े कर डाले; नष्ट कर डाले। आरि 
>शत्रु कु जर = हाथी। छेल = सुन्दर बने ठते युवाबस्थावाले। 
छुया > किसी पशुका बच्चा; बच्चा | से - समान, सरीखा | तो 
सो = तुक सरीखे, तुम-सा। समत्थ = समर्य, पराक्रमी, सामथ्य- 
वान्‌ | सेइ = को सेवा करते FT| दख दोष = आत्म जनित मान- 
सिक भाव जिसकी प्रेरणासे दष्कमंमें sata होती हे उसका 
नाम दोष? है । इन्हींके कारण पाप होते हं पापका फल दुःख 
है | दवा = वनाझ्चि, aad लगनेवाली आग | वाज = प्रसिद्ध 
शिकारी पत्ती जो आकाशमें उड़ती हुई छोटी-मोटी चिड़ियों या 
कबूतरों आदिको झपटकर पकड़ लेता है। लवा = तीतरकी 
जातिका एक पक्षी जो तोतरसे बहुन छोटा होता है, Usa इसके 
Wes we बहुत दिखाई देते Fl खेचर - आकाराचारी 


१ नर केहरिः-श० | २ सो--ह०, श० । सों--छु०, च०, वठ, Gor 
३ सुसाहेब--ह0, व०। सुसाहिबर--च0, go, ज०, Wo, Go} 
+e क्यॉ--ह० i 
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पक्षी | लीजत - लेते। लपेटना -- पकड़में लाना, प्रसना | 


पद्माथ--आप समुद्रको लाँच गये, बड़े-बड़े वीर दुष्टोंका 
मदन किया और लंका-जेसे बिकट किलेको जला डाला है। हे 
केसरीके रणसिंह पुत्र ! आपने सुन्दर बने-ठने युवावस्थावाले 
शत्रुरूपी हाथियोंको रणमें पशुओंके बच्चों-सरीखा विदीण कर 
डाला । आप सरीखे समर्थ सुस्वामीकी Bar करता हुआ 
तुलसीदास दावानल सरीखे दुःख-दोषको सहन करे ! ( क्या 
यह आपको शोभा देता है ? )। हे वानररूपी बाज ! दुष्टरूपी 
पक्षो बढ़ गये हैं, आप उन्हें लवाके समान क्यों नहीं ग्रस 
लेते ? ।१८। 
टि०--१ `ते रण-केहरि"''बिदले अरि-कु'जर-छैल” इति। 
इस पदमें सिंधोल्लंघनसे लेकर लंकादहन तकका प्रसंग कहा है, 
बीचमें ‘ag बीर दले खल? कहनेसे सूचित हुआ कि अशोकवन- 
में जो युद्ध हुआ, उसमें जो वीर मारे गए, उन्हींकी यहाँ चचो 
है | ये वीर हाथीके समान बड़े विशालकाय और बलमदोन्मत्त 
थे | तथा सब युवावस्थाके थे और स्वर्सामूषणोंसे सजे हुए थे । 
बाटिकाविध्वंस समाचार पाकर पहले रावखुने अपनेही समान 
'वीर अस्सी हजार किंकर नामधारी राक्षसोंको भेजा। उनके 
मारे-जानेपर प्रहस्त-पुत्र जाम्बुमाली ( जो लाल फूलोंकी माला 
लाल वस्त्र, गलेमें हार और कानोंमें कुडल पहने था । वा० 
५।४४।२ ) भेजा गया । हनुमानजीने परिघ घुमाकर उसकी 
_ छातोमें ऐसा मारा कि 'न तो उसके मस्तकका पता लगा, न 
भुजाओंका BT न घुटनों आदि का!। तब मन्त्रीके सात पुत्र 
भेजे गए। ये भी आभूषणोंसे भूषित थे :-- बा० ५४५६ )। 
हनुभानजीने उस सेनामें 'किन्हींको थप्पड़से मार गिराया, किन्हीं- 
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_को पैरोंसे कुचल डाला, किन्होंको नखोंसे फाइ_ डाला, FAR 
_छातीसे दवाकर कचूमर निकाल दिया, कुछको जंघोंसे दबोच- 
कर मसल डाला। ( Ato ५।४२,४३,४४ )।--यही “faze? का 
वास्तविक अथ है। तत्पश्चात्‌ प्रचस आदि पांच वीर भट भेजे 
गये । ये सब भी मारे गये | तिलके समान इनके खंड-खंड हो 
गये अब अक्षकुमार भेजे गये ( ये गलेमें पदक, बाहुमें a 
बन्द, कानों में कु'डल पहने थे | हनुमान्‌जोने उसकी सेना 
अर रथ आदिको नष्टकर उसके दोनों पेर पकड़कर हज़ारों बार 
घुमाकर उसे युद्धभूमिमें पटक दिया, जिससे उसका शारीर 
टुकड़-टुकड़े होगया, इत्यादि ( ५।५७।३५-३६ ) ।-इन उद्धः 

रणोंसे Sw और 'बिदले” के भाव स्पष्ट हो जाते हैं । 
मतवाले हाथियों क्रो देखकर सिंद्रकिशोरको उत्साह होता 
है,—'मनहुँ मत्तगजगन facta सिंहकिसोरह चोप। १२६७) 
वही रूपक यहाँ है | किंकर युद्धाभिमनसः” युद्धाभिलाषी थे, 
हस्तपुत्र समरे सुदुजेयम' था, मंत्रीपुत्र “परस्पर जयैषिणः” 
अर्थात्‌ परस्पर होड़ लगाकर विजय पानेकी इच्छावाले थे, 
ओर अक्ष 'समरोद्धतोन्मुख' था । ( बा० सु० ४२।९६,४४;४५। 
२;४५।१ ) ।—सभी बलके घमंडमें भरे हुए थे--युधि वीय- 
दर्पितः ।४७।२०।' अतः इनको "अरि Hae कहा। जेसे-जेसे 
अधिक बलवान्‌ आते, वेसे-वेसे श्रीहनुमान्‌ जी अधिक हषे और 
उत्साहसे भर जाते और गर्जना करते थे।-ननाद हषोदू 
घनतुल्य निःस्वनः ।४५।१६।? अतः इनको 'केहरिःके’ कहा। 
केहरि = केसरी = सिंह । कबितावलीके- देखे गजराज मृगराजु 
ज्यों गरजि धायो बीर रघुबीरको समीरसुनु साहसी | ६।४३' 
तथा रजनीचर मत्तगयंद घटा बिघटे मृगराजके साज AL | 

~ + A रो है A 
was भट कोटि Hel पटके गरजे रघुबीरको ale करे | ६।३६।१ 
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इन उद्धरणोंसे भाव और भी स्पष्ट हो जाते हैं । 

२ (क) दुख दोष दवा से':--दुःख ओर दोष दोनों 
दाव।नल समान हैं । दोषरूपी दावानलसे प्राप्त दुःख'--यह 
अर्थे भी होता है। पद ३२ के 'सोध AS तिनको जो दोष दुःख 
देत है? तथा पद १६ के 'दोष झुनाये ते आगेहु को हसियार 
होहों' के अनुसार यह अर्थ होगा । (ख) 'लीजत क्यों न लपेटि 
लवा से!:--बाज़ भपटकर लवा आदिको चंगुलमें इस तरह 
लपेट लेत। है कि वे निकल नहीं सकते ।-'लेइ लपेटि लवा 
जिमि बाजू | २।२३०।३।' इसी तरह मेरे दुःख और दोषरूपी 
दुष्ट-पःक्षयों को gS लीजिये | एफभी रहने न पावे । अथवा, यह 
अनुमान करते हैं कि दुष्ट लोगों द्वारा यह उपद्रव खड़ा ह्या 
है, अतः उन दुष्टांको यहाँ पक्षी कहा । पद ४३ के ‘carta भूत 
जनत उपाधि काहू Ga की--से यह अथे भी होता है। | 


१६--सवेया 
अच्छ-विमदेन कानन भानि दसानन आनन भाननिहारो१॥ 
बारिदनाद ART कुभकरन्न से कुजर केहरि-बारों|। 
राम-प्रताप हुतासन कच्छ बिपच्छ समीर समीरदुलारो | 
पाप तं* साप तरे ताप तिहूँ ते” सदा तुलसी कह सो रखवारो॥ 
शब्दाध्‌:--- अच्छु = ACHAT; रावणका एक पुत्र | 
विमदना = अच्छी तरह मसल डालना; मार डालना | कानन 


= अशोकवन | दशानन = दशमुखवाला रावण | भाननिहारो 
=तोड़ने भंजन करनेवाले | भ।नना = भंजन करना; Feats 


१ भा न निहारो--३०, Fo । २, ३, ४, तें--व०, Fo, qo ते--श०। 
२, ३, त; ४ ते--ह्‌० । २, ४, ते, ३ ते-पं०।. 
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~ SE की ती 
उत्तर देना रा० ) । मान मदेन करना ( ह०) ]। बारिदनाद्‌ 
मेघनाद | अकंपन = रावणका एक पराक्रमी पुत्र और सेना- 
पति ' वारो = वालक, जो अभी सयाना नहीं हो । केहरिवारो 
= सिंहकिशोर | हुताशन = अञ्चि | कच्छ तृणपु'ज; तिनकेका 
समूह । ज० ) ।=तनुका पेड़ जो जल्दी जलता है ( go 
प्र०)। ‘ex’ नामका वृक्ष वनमें होता है जो ala लगने- 
पर गीलाही Gas समान जल जाता है। ( वे०)। fag 
( विपक्ष )=शात्र, विसुख, विरोधी । दलारा= लाडला: प्रिय 
पुत्र । ताप तिह = आध्यात्मिक वा देहिक, आधिदैविक वा 
देविक और आधिभोतिक वा भौतिक-ये तीनों प्रकार के ताप । 
शारीरिक एवं मानसिक कष्ट दैहिकः; शीत, उष्ण, बषो, बिजली 
आदिसे प्राप्त होनेवाले 'देत्रिक' और पशु, पक्षी, सर्प, fara, 
भूत, प्रत, राक्षस आदि द्वारा प्राप्त दुःख भौतिक! हैं । रखबारा 
> रक्षा करनेवाले । 
पद्याथ-अक्षकुमारका विशेषरूपसे मदेन करनेवाले, 

अशोकवनको विध्वंसकर रावणुका मुख भंजन करनेवाले, मेघ- 

द, अकंपन ओर कु'भकणंरूपी ह।थियोंके लिये सिंहङ्गिशो र 
रूप, शात्रुरूपी WIT एवं तृणसमूहकोी जलानेवाले रामप्रताप- 
रूपी अग्नि ( को विशेष प्रज्वलित एवं प्रचंड करने ) के लिए 
वनरूप जो पव्रनदेवके AISA पुत्र हे, वे ही ( मुझ ) तुलसी 
दासको ( अपने किये हुए ) पापसे, ( दूसरों ) के शापसे और 
तीनों तापोंसे सदा रक्षा करनेवाले हैं VE 

टिप्पणी--१ अक्ष विमदन'-हनुमानजीके द्वारा युद्ध- 

भूमिमें पटके जानेपर उसको भुजा, जाँच, कमर ओर छातीके 
टुकडे-टुकड़े होगए | शरीरकी हाड्डयाँ चूर चूर alas’ | आँखे 
निकल ale अस्थियोंक जोड़ टूट गये और नस नाड़ियोंके 
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बंधन टूट गये | इस तरह वह मारा गया | [aro ५७।३६]। 
-"उसीको यहाँ 'बिमदन' से जना दिया है |--इम्से रावणक 
हृदयमें बहुत बड़ा भय उत्पन्न होगया ।- रक्षोऽधिपतेमहद्भयम्‌। 
FTO ५।४५।३७।? 

२ "कानन भानि दसानन'''? इति। अशोकवनका विध्वंस 
सुनकर रावण क्रोधमें भर गया था | sas आँसू निकल पड़े 
थे ।-- तस्य क्रुद्धस्य नेत्राभ्यां प्रापतन्नश्रुविन्दवः | वा० ४।५२। 
२३ उसने बहुत बलवीयसम्पन्न सेनापतियों और सेनाको 
भेजा । इतने वोर सेनापतियों, अपार सेना और महाबली पुत्र 
अक्तकुमारका नाश भीषण गजेन और ललकार कर-कर के 
अकेले एक वानरने कर डाला । रावणके उपाय निष्फल हुए । 
वह रो दिया | उसे महान्‌ भय प्राप्त हुआ । फिर रावशकी सभाः 
में जानेपर भी निःशंक रहे। उसके देखते लंकाको जला डाला, 
वह इनका एक बाल भी बांका न कर सका ।-यह मान-मदेन 
ही 'मुखभंजन? है । 'मान-मद-दवन” पद १ (७) में देखिये । 

३ 'वारिदनाद *कु'जर केहरिवारोः-हाथियोंको देख- 
कर सिहके बच्चेको बड़ा उत्साह होता हे । वह उनपर बार भी 
करता है । वारसे घायल होकर शिकारी हाथी कभी-कभी प्रास 
बचा भी लेते हैं। वैसेही मेघनाद आदिको देख-देखकर उत्साह- 
मे भर्‌-भरकर हनुमानजी गर्जन करकर के दौड़ और वार किया 
था। मेघनादको देखकर--'कटकटाइ गर्जा अरु gray | 
'सुठिका मारि चढ़ा तह जाई | ताहि एक छन मुरुछा आई ॥ 
५१६”, गर्जेड प्रबल काल सम जोधा॥'''ताहि हृदय महुँ 
मारेसि लाता ॥ दुसरें सूत विकल तेहि जाना । स्यंदन घाल 
SUITE आना । ६।४२/ अकंपनको देखकर महान्‌ अट्टहास 
करके वे उसकी ओर दौड़े और गरजकर उसे मार ही डाला । 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ ९५] 


बाबि 


es = 


कु'भकणुको भी देखें गजराज मृगराजु ज्यों रजि धायो। Fo 
६|४३।--( शेष भाव पद ७ (३) में आचुके हैं )। 

४ 'रामप्रताप हुतासन'*'सप्तीर समीरदुलारो'-पवन- 
का सहारा पाकर असि भड़क उठती है, वेसेही हनुमानजीका 
सहारा पाकर श्रोरामजीका प्रताप प्रज्वलित अमिके समान 
प्रदीप्त हो गया था | हनुमान्‌जीने ल॑कामें श्रीरामजीके बलका 
डंका पीटकर--( "जयस्यतिबलो रामो"? घोषणा द्वारा ) और 
अपने कार्यासे दिखाकर उनके प्रतापका आतंक छा दिया था। 
पद ७ (३) देखिये | “समीरदुलारो'.नाम यहाँ बड़े मार्केका है । 
पुत्रको Gaal ओर जाते देख पत्रनदेव पीछे-पीछे साथ गये थे! 
हनुमानजी अपने तथा पिताके वलसे शीघ्र सूयके समीप 
पहुँच गये | ( बा० ३।३४।२८-२६ ) । FAA ह नुमान्रूपी पवन- 
का सहारा पाकर श्रीरामप्रतापरूपी अझ्िने शीघ्र हो शात्रओंका 
नाश किया ।-रूपक इतनेमें ही हे। सिंधुतरण, ल॑ंकादहन, 
सेतुबंधन, अंगद-पद्रोपण, वानरोंका राक्षसोंपर विजय पाना 
मेघनाद-वध आदि सभी BAS संपादनमें रामप्रतापका हाथ 
था। रामचारंतमानसमें सबोंने पढ़ा है। go ना० १४।७७ में भी 
हनुमाननीने कहा है-- दह्यमानशात्रुश्रेणोपतङ्गा ज्वलति रघुपते 
त्वत्प्रतापप्रदीपः ? अथात्‌ हे श्रीरघुनाथजी ! शत्रओंकी पंक्ति 


जिममें जल मरनेवाले पतिंगे हैं ऐसा आपके प्रतापका दीपक 
प्रज्वलित है | 


५ पापतें साप ते ““रखवारो'-तीनों से रक्षा करते हैं 
इस प्रकार कि पूवकृत पाप लगने नहीं पाते (उनका कुछ भी 
प्रभाव नहीं पड़ सकता ), वतमान्‌ कालमें कोई पाप होने नहीं 
पाते | देवी-देवादिका कोप होने नहीं देते कि वे शाप दें और 
यदि शाप भी दे, तो उससे रक्षा करेंगे । 
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[ ६६ ] श्री रामदूतं शिरसा नमामि 
RO— FATAL ( Zo, to, ज० ) 
जानत जहान 'जन हनुमान को निवाज्यो२/, 
मन अनुमानि वलि बोलिरे न विसारिये# | 
संवा जोग तुलसी कबहुँ! कहूँ चूक परी, 
साहेब सुभावश कपि साहेत्रर संभारिये ।। 
र्ध श्र = [oN ल ON we 
अपराधा जाने कोजे सॉसति७ सहस भाँति, 
च क हर ~ 
मादक मर जा ताहे माहुर न मारिये। 
साहसी समीर के, दुलारे रघुवीर जू के, 
बाह पोर महाबीर बेगि ही निवारिये ||२० 
ब्द oy : c as ~ ८ 
राब्दाथ--जहान = संसार। निवाज्यो = कृपापात्र | बोलि 
= अपनाकर, रारणम लेकर-(ह=, ज०) | = वचन देकर; बुला- 
कर | बिसारना = भुला देना। जोग = संयोगे; संबंधमें ।-- 
( se ज० ) । चूक = भूल; गलती । साहेव सुभाव = स्त्रासियों- 
का जो स्वभाव होता है उसको; स्वामित्वके स्वभावको | (Zo, 
ज० ) | कॉप साहेब श्रीमान कपिजी । सॅंभारना = स्मरण 
कक A 0 0000 
[हनुमान को निव्राज्पो जन!--ड0,च0,व3,पं ०| wt 
श०,मु०| २ निवाज्यो--ह०, छु०,ज0 सु० | निवाज्यो 
रे बोल--छु०,च०,व0,पं० | बोलि--हू०. ज०, श०.सु०। ४ कबहुँ कहूँ- 
I Yo ( कहुँ ) | कबहुँ कहूँ--ज० | कबहूँ कहॉ--छु०, च० | 
कबदु न? | ५ सुभाव--ह०, Fo, व०,सु० | सुभाव-छ०, Ao 
शा०, प० | ६ साहिबी--व० | ७ सॉसति--छु०, do, To, Fo 
Sua वू | &ह० में ये, छ०, च० में 'ए? और qo, Ho श७ में 
ये? तुकाम्त में है। 


*निवाऊ प्री--ह०,ज >> 
"च ,श०,व०,प०। 
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भीरामदूर्त शरणं प्रपद्ये [ ६७ ] 
a a ee 
करना | साँसति = दंड | माहुर = विष | निवारना = दूर करना, 
मिटाना | 


पद्माथ-- संसार जानता है कि (यह सेवक श्रीहनुमान-- 
जीका कृपापात्र हे'--इसे मनमें विचार कर। में बलिहारी जाता 
हूँ, | सेवकको ] अपनाकर [ अब ] नं भुला दीजिये । सेवाके 
संयोगमें कभी& कहीं [ मुझ ] तुलसीदामसे चूक हुई होगी। हे 
कपि साहेब ! स्वामित्वके स्वभात्रको स्मरण कीजिये | अपराधी 
जानकर Heal प्रकोरसे दरड दीजिये । [ किन्तु ] जो लड्डू 
देनेसे ही मर सकता हो, उसे विष देकर न मारिये [ अर्थात्‌ 
मारना उचित नहीं ]। हे पवनदेवके साहसी पुत्र ! हे श्रीरघु- 
वीरजीके दुलारे ! हे महावीर ! मेरे बाँहकी पीड़ाको शीघ्रही 
मिटाइये ।२०। | 

टिप्पणी--१ (क) “जानत sera’ निवाज्यो!'--श्रीहनु- 
मानजोको इनपर कृपा थी, यथा 'तुलसोपर तेरी कृपा निरुपाधि- 
निरारी | Fro ३४? कैसी असीम कृपा इनपर थी, सुनिये ।-- 
प्रथम तो इनको प्रत्यक्ष दर्शन दिये, श्रीरामजीके दर्शन कराये-- 
[ एक बार सामने आनेपर भी ये चूक गये थे, फिर भी दूसरी 
बार दर्शन कराये |, तत्कालीन मुसलमान राजाने जब इन्हें 
कैद किया तब आपने वानरों द्वारा उपद्रव मचवाकर इनको 
छुड़ाया । कलिने सताया, तव विनयपत्रिका द्वारा इनकी रक्षा 
की, इत्यादि ।--इनके समयमें ही ये सब Ha संसारमें फेल गई 
थीं | (ख)- संसार भरको विदित है, इस बातको विचारनेको 
कहते हैं । भाव यह कि बड़े स्त्रामियोंको अपने निवाजेकी लाज 
होतो है, इस समय कृपा न करनेसे संसार क्या कहेगा ? कितना 


७ शर्थान्तर--'क्या तुलसी कभी सेवाके योग्य था r—(ao, रा०) i 
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[ ६८ ] भीरामदूत॑ शिरसा नमामि 


अपयश होगा कि शरणमें लेकर त्याग देते हैं। रीमि-रीमि 
दोन्हे वर खीमि-खीमि घाले घरवाली बात यहाँ भी लागू 
हो जायगी । (ग)-- बलि बोलि~पद २६ का कीन्ही है सँभार- 
सार अंजनीकुम।र बीर? तथा पद २१ का बलि बारे तें आपनो 
fear ही यहाँका “बोलि? है ।:त्रिशेष 'टूर्कन को घर-घर डोलत 
Sara बोलि? पद २६ में देखिये | 'बलिः-- 'में बलिहारी जाता 
हूँ? में भाव यह है. कि जैसे बने आप कृपा कर के मेरी यह विनती 
स्वीकार करे, 'अपनाये-हुए-को Yala नहीं? | मिलान कीजिये 
अपराधी तो आपनो तुलसी न बिसरिये। fro २७१॥, 
“आपनो विसारि हैं न ALE भरोसो है? ( पद Re )। 


२ सिवा ala? इति । सेवाके ३२ अपराध कहे गये 
हैं। अतः सेवामें कहीं चूक होजाना असंभव नहीं, अवश्य होगई 
होगी । परन्तु चूक होनपर स्वामी सेवकको त्याग नहीं देते, 
अपने बड्प्पनको विचारकर उसका सुधार करते हैं, जिसमें 
फिर चूक न हो थोड़ा-सा दंड देकर फिर उसपर कृपा ज्यों-की- 
त्यों बनाये रखते हैं | यथा 'सासति करि पुनि करहिं पसाऊ। 
नाथ प्रभुन्ह कर सहज सुभाऊ | १८६।३।:--इस 'साहेब सुभाव? 
का स्मरण कराते हुये कहते हैं कि “अपराधी जानि कीजै साँसति 
सहस भांति’ । दंड अगणित भांतिके हैं, सभी प्रकारसे आप 
दंड देसकते हैं, यह कहकर वताते हैं कि वह दंड किसको केसा 
दिया जाना चाहिये । जो लड्डू देनेसे ही मर जाय उसे विष 
देकर न मारना चाहिये,--( जो मधु मरे न मारिए माहुर देइ 
सो काउ | दो० ४३३  ), यह कहावत प्रसिद्ध है । इसके 
अनुसार दंड दीजिये । किंचित्‌ wie टेढ़ी करके डॉट देनेसे ही 
में कॉप जाता,--यह स्वामीदत्त दंड “मोदक? है। सेवकको त्याग 
देना¬( 'साहेब सेवक नाते तें हातो कियो पद्‌ १६ ), उसको 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ ss ] 


भुला देना, संकटापन्न देखकर भी उसकी ad पुकारपर ध्यान 
न देना-माहुर देकर मारना है । दासको कैसा दंड दिया जाता 
है इसका “कुपा कोप वधु वैधव mars’ | मोपर करिय दास की 
नाई । PRP —sa वाक्यमें संकेत है । 

३ 'दुलारे रघुत्रीरजूके' में भाव यह है कि आप प्रभुके 
इतने प्यारे हैं कि वे आपको यहाँ अपना प्रतिनिधि बनाकर 
रख गये, जिसमें आप उनके भक्तोंकी पुकारपर उनकी रक्षा 
करे । में भी श्रीरामका दास हूँ और आर्त हूँ. आप 'रामहित 
रामभक्तानुवत्ती' हे, अतः आप मेरा दुःख दूर कीजिये । 
साहसी समीरके! और “महावीर? से आपको वाहुपीर निवा- 
रणके लिए पवनदेवसे भी अधिक समर्थ दिखाया --कवन 
सो काज कठिन जगमाहीं | जो नहिं होइ तात तुम्ह पाहों | ४ 
३०।४।' 


२१--घनाक्षरी 

बालक बिलोकि बलि बारे ते! आपनो कियो, 

दीनबंधु दया कीन्ही? निरुपाधि न्यारिये%। 
रावरो भरोसो तुलसी के रावरोई बल, 

यास रात्रीये दास रावरो बिचारिये ॥ 
बड़ा बिकराल काल काकोरे न बिहाल कियो, | 

माथे पशु बली को निहारि सो निवारिये। 
केसरीकिसोर Tate बरजोर बोर, 


१ ते--ह0,श० | T-Fo Ao Ao, Fo | २ कीन्ही-ह० Fo] कीन्हीं--छु०, 
च०, AO, श०॥ ४ को को--पं० । 
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[ १०० ] श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 
n “® ~~ ~ 
बाह४ पीर राहमात ज्या पछार मारय ॥२१ 


शब्दार्थ--विल्ञोकि = देखकर | बारे ते = वाल्यावस्थासे 
बालकपनसे | आपनो क्रियो=अपना बना लिया; शरणम 
लिया। निरुपाधि = धर्मचिन्ता उपाधि रहिव-( वे० )। = बाधा- 
रहित-(श° सा०) I= प्रयोजन ( ह० ) । ='जिसमें किसी 
प्रकार हेर-फेर होता ही . नहीं दोन ) | न्यारिये = न्यारी 

निराली, अनोखी, विलक्षण) ही। रावरो = आपका | 

रावरीये, रावरोइ = आपका ही | त्रिकराल = बहुतही भर्यकर | 
विहाल = विहल, व्याकुल, बेचैन | पशु = पेर | निहारि = देख- 
कर । निवारिये = हटाइये | राहुमात = छायाग्रहणी सिहिका 
राक्तसी जो MATA रहकर लकाकी रक्षा करती थी । पछारि = 
 पछाड़कर; गिराकर | 

पद्याथ-हे दीनबंधु | वलिहारी जाता हूँ। बालक देखकर 
आपने ( मुक तुलसोदासको ! बालपनसे ही अपना बना लिया 
हे और निरालो उपाधिरहित कृपा को । तुलसीदासको आपका 
ही भरोसा, आपका ही बल और आपकी ही आशा है। बह 
आपका दास है | इ वातकरो विचार acl कलि बड़ा विकराल 
है । उसने किसको व्याकुल नहीं किया? ( अथात्‌ सबको व्या: 
कुल कर दिया. कोई बचा नहीं ) | उस बलवानका पेर मेरे 
मस्तकपर देखकर उसे हटा दीजिये। हे केसरीकिशोर ! हे 
रणरोर ! हे महावलवान्‌ बोर ! मेरे बाहकी पीडाको सिंहिकाकी 
भांति पछाड़ मारिये ।२१ | 

टिप्पणी- १ (क) बालक विलोकि"'आपनो कियो” 


DRT MR ee ee 
“बॉहु-व०| ५ ज्यों--ह०,छ०,व०। ज्यो--च०,श0,पं ०| »तुकान्तमें ये! 


[ ६०], 'ए' [ Go, च0 ] और 'ये? [ व०, Ho श> में ]। 
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—__ 0. तर मील ती 
इसीको आगे पद २६ में “टूकनि को घर-घर डोलत केंगाल 
वोलि वाल ज्यों कृपाल नतपाल पालि पोसो है! कीन्हो हे 
सभार-मार अंजनो कुमार वीर आपनो बिसारिहें न मेरेह 
भरोसो है”--इन Lede स्पष्ट किया है।इस बाधारहित कृपा- 
का उल्लेख विनय ३४ में भी है ।--तुलसी पर तेरी कृपा निरु- 
पाध निरारी |! (ख/-रावरो, 'रावरोई' और रावरोयेः से 
अन्याश्रयराहत अनन्यता दिखाई । पद्‌ १४ के 'मनको बचनकी 
कर मको तिहू प्रकार तुलसी तिहारो' का भाव इसमें है। पूववाधेमें 
स्त्रामीका अपनी ओरसे शरण में लेना कहा, और यहाँ अपनी 

| ओर की अनन्यता कहो ।--अंतमें न्याय उन्दोंपर छोड़ने हैं कि 
qty । स्वयं अपनाये-हुएकी एवं अनन्प्रगतिककी रक्षा 
उचित हे । यथा ‘ale वोल दै थापिये जो निज बरिआई बिनु 
सेवा सो पालिये सेवक की नाई' | fro ३५7, 'मन क्रम बचन 
चरनरत होई। कृपासिंधु परिहरिय कि सोई । २।७२।८।१ 

२ 'काको न विहाल कियो ? इतिः। (क)--कलिने सारे 
संसारको संतप्त कर रक्खा है,-“दुनी ठुसह तिहुँ. ताप तई 
alate करनी वरनिये कहाँ लों ।! ( बि० १३६ )। परीक्षित 
हाराज तथा नलके साथ छल करके उनको दुःख दिया ( श्री- 
मदूभागंवत्‌, महाभारत एवं वि० २२०, २६६ में इनका उल्लेख 
हे। यहाँ उसका प्रयोजन नहीं है )। गुसाईंजीको कलिने बहत 
सताया थ।, 'विनय-पत्रिका? का निमोण उसीके कारण हुआ 
था। अतः यह सोचकर कि यह पीड़ा कलिकृत है, वही मुझे इस 
पीड़ा द्वारा कुचल डालना चाहता है, वे उसके इस आक्रमणसे 
रक्षाकी प्रार्थना करते हुए बहते हैं-निहारि सो निवारिये।' अर्थात्‌ 
देख लीजिये कि बही तो इस बाहुपीरका कारण नहीं हे, यदि है 
तो बह तो आपकी कोधदृष्टिसे ही भाग जायगा, ( यथा 'देखिहें 
हनुमान गोझख नाहरनि के न्याय ll. अरुन-मुख भ्र -बिकट 
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पिगल नयन रोष कषाय । बीर सुमिरि समीरको घटिहै चपल 
चित चाय | fae २२०।? )। अतः केवल उसकी ओर “निहार? 
देनेकी प्राथना की । (ब)--माथे पग!-<'किसीके साथ बहुत 
उद्द डताका व्यवहार करना,” 'किसीको कुचल डालनेका साम्य 
अपनेमें समझना” इत्यादि sale इसका प्रयोग होता है । श्री- 
हनुमान्‌जीने श्रोसीताजीछे कहा है कि मैंने रावणके सिरपर 
पैर रखकर लंकापुरीमें प्रवेश किया है,--कत्वा मूर्थ्नि पद- 
न्यास | ATO ५३४३६) 


३ 'राहुमातु ज्यों" ““-सिंहिका राहुकी माता है। जैसे 
राहु पूणचन्द्रको आस कर लेता है, वेसेही सिंहिकाने विशाल- 
काय श्रीहनुमान्‌जीको अपनी छायाग्रहिणी शक्तिसे खींचकर 
अपना ग्रास बनानेके लिए उनके शरीरके बरावर विकराल मख 
फैल इन गो ९ rf झु 

या । यह देख इन्होंने उसके मर्मस्थानोंको अपना ल क्ष्य 
बना पने रारोरको संकुचितकर उसके मुखमें प्रवेश करके 

रो र 

उसके मम स्थानोंको विदीर्ण कर डाला प्राणोंके आश्रयभूत 
Sas हृदयस्थलको ही नष्ट कर दिया। वह मरकर अलमें गिर 
पड़ी । ( वा० ५।१।१८६-१३८ ) | अध्यात्म रा» में तो जलमें 
कूद कर बड़े क्रोधसे उसे लातोंसे ही मार डालना कहा है, 
पपात सलिले तूण पदूभ्यामेवाहनद्रषा | ५।१।३५ ९ 'पछारि 

१ में न w 
मारिये' में भाव यह है कि 'सिहिकाका दाँव लगनेके पूर्व ही 
आपने उसे मार गिराया । वेसेही मेरे प्राणोंका ग्रास करने के 
पूव ही बाहुपीड़ाको नष्ट कर डालिये । 


२२--घनाक्षरी 
उथपे थपन थिर थपे उथपनहार, 
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केसरीकुमार बल आपनो? सँभारिये# | 

राम के गुलामनि को कामतरु रामदत, 
मोसे दीन दूबरे कोरे तकिया तिहारिये॥ 

साहिबरे समथ तो al? तुलसी के माथे पर, 


सऊ अपराध बिजु बीर बाँधि मारिये | 
पाखरा बसाल MEX बलि बारिचर पीर, 
मकरी sais पकरि केश बदन बिदारिये ॥२२ 
शब्दाथं--थपन = स्थापन, ठहराने या जमानेका काम | 
उथपनहार = रखाड़ने वा उजाड़ने वाले | गुलामनि = गुलामों 
सेवकों | तकिया = आश्रय, भरोसा, आसरा | पोखरी = तलैया। 
विशाल = बहुत बड़ी लम्बी चौड़ी | वारिचर = जलचर; waa 
रहनेवाले जोवजन्तु | मकरी = मगरकी मादा; मगरिनी। बदन 
= मुख | बिदारनार फाड़ डालना । बाँधि = बांधकर; बेबस 
करके | माथे पर =संरक्षक, रक्षा करनेवाला । 
पद्याथे-उजड़े-हुएको स्थिर बसानेवाले और अचल 
वसे-हुए-को उजाड्नेवाले केसरीकुमार ! आप अपने (इस ) 
बलका स्मरण कीजिये। हे श्रीरामचन्द्रजीके सेवकोंके लिये 
कामनाओंके पूणे करनेवाले कल्पवृक्ष ( रूप ) रामदूत ! सुझ-से 
दीन दुवलोंको आपका ही आसरा-भरोसा है । हे बीर ! तुलसी- 
के संरक्षक आप-जेसे समर्थ स्वामीके रहते हुए और वह भो 


१ आपनो । २ को-ह० । ३ साहिब-ह०, Go, do, पं०॥ साहेब- 
qo, To । ४ सों--ह०, व०, Hol ्तो--छ०, च0, श०। ५ बॉहु-- 
Fo, श० । बाहुं --छु० t ६ ज्यों--ह0, Fo, पं०। ज्यो-च०, Fo, Mo} 
७ के--र० । & gata में यै-.[ह०] | ए- [च०, Fo] । ये-व०,श०) 
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बिना अपराधके ( तुलसी ) बाँधकर मारा जा रहा है। में बलि- 
हारी जाता हूँ, आप मेरी बाँहरूपी विशाल तलैयाकी ( अर्थात्‌ 
उसके जलमें रहनेत्राली ) पीड़ारूपी जलचरको मगरिनीके 
समान पकड़कर उसका मुख फाड़ डालिये ।९२। 

/ (क किसरीकुमार'--भाव कि महाकाप केसरीने 
राम्वसादन दत्यका वधकर देवषियोंको सुखो किया, उन्हींके 
आप क्षेत्रज्ञ पुत्र हैं। ( पद ६ देखिये )। (ख,-- बल आपनो 
सभारिये-बलका स्मरण कराते हैं, इसका भी कारण है। 
न्रझजीसे सब प्रकारके ANTS अवध्य होनेका वरदान पाने 
पस शान्तचित्त महात्माओं के यज्ञोपयोगी पात्र फोड़ डालते, 
अभिहोत्रके साधनभूत लक्‌ आदिको तोड़ डालते और बल्कलों- 
को चोर-फाड़ डालते थे । अन्ततोगत्वा vq और अंगिराबंशी 
महषियोंने इन्हें शाप देते हुए कहा,-- वानर ! तुम जिस बल- 
का आश्रय लेकर हमें सता रहे हो, उसे हमारे शापसे मोहित 
होकर, तुम दीघकालतक भूले रहोगे। जब कोई तुम्हें तुम्हारी 
कोत्तिका स्मरण दिला देगा. तभी तुम्हारा बल बढ़ेगा ।” (वा० 
५।२६।२६,३०,३२-२५ ) ।-इस शापुके प्रभावसे वे अपने तेज 
आर ओजको भूले हुए न हों, यह सममकर स्मरण दिला रहे 
हैं । (ग)--'कामतरु? पद ६ (७) में देखिय। 'रामके गुलामनि'? 
भाव यह कि में भी श्रीरामजीका गुलाम हूँ, अतः मुझे भी 
भरोसा है कि आप मेरो कामना पूर्ण करेंगे। (घ)-- आधि 
मारिये “बाहुमें पीड़ा उत्पन्न करके बेबस कर देना ही 
बॉधना? है । अपराध बिनु? पर पद १६ [2] देखिये। कौन 
मारता है ? यह पिछले पदमें बता आत्रे हे,--“'बड़ो बिकराल 
कलि काको न बिहाल कियो?--इसीसे यहाँ नाम नहीं दिया । 

९ 'पोखरीबिसाल are —द्रोणाचलको जानेमें हिमा- 
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— 


लयकी ALIS मागेमें पड़ती हे । वहांपर एक विशाल तालाब 
था, जिसके पास कालनेमिने अपनी मायासे आश्रम और तपो 
बन रचा था । इस तालावमें एक सगरिनी रहती थी | जो पूव 
एक अप्सरा थी, किसी मुनिके शापसे वह महामायाविनी घोर- 
रूपिणी मकरी होगई थी ]। [ अ० रा० ६।७।२२;२३-२४ | | 
इसका पूव नाम धान्यमालो था | ह०न? १३३२ मं इसे कच्ध- 
कालीमुदः्रां ग्राहीरूपा' अथात मकरीरूपधारिणी कन्धकाली? 
हा है। यह हनुमानजीको निगलने लगी, यह देख उन्होंने 
अपने हाथोंसे उसका मुख फाड़ डाला, जिससे वह मर गई,-- 
दारयामास हस्ताभ्यां वदनं सा समार ह । अ०रा० ६७२३) 
वह शापमुक्त होगई। उसोका रूपक यहाँ हे | वहाँ तालावमें 
मकरी, यहा AEH पीड़ा । वहाँ सकरोका मुह फाड़कर उस 
मार डाला, वेसेही यहाँ पीड़ाको सवथा नष्ट कर दोजिये | 
२३--घना क्षरी , 
राम को सनेह राम, साहस लखन, सिय! 
| राम की भगति सोच संकट निवारिये | 
मुद-मरकट रोग-बारिनिधि हेरि हारे, 
जीव जामवंत को भरोसो तेरो भारिये ॥ 
कूदिये कृपाल तुलसी सुप्रेम पब्बयर ते, 
सुथल BAT भालं३ alse Paha 
सहाबोर AHL बराका Alay पार FAX a | 
१ सीय--ज० । २ पब्ब॒इतें--छु०, च०, पं० [ते ] ' पब्बय ते--ह० 
सु०, Mo, [त०-व० ]। ३ भालु--व० | ४ बांहु-ह०, Fo | 
बॉह-व ० | बाहु--छु० Ao, श0,पं० | ५--क्यों--ह0,सु | 
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Nene ~  - 
ल॑किनी ज्यों लात घात ही मरोरि मारिये॥२३ 
) शब्दार्थ--पाहस = किसी भारी कारये सम्पन्न करनेमें 
: टढ़तापूवक कठनाइयोंका सामना करनेकी शक्ति SRS 
सिक अनन्द | मरकट ( मर्कट ) = वानर । हेरि = देखकर | 
हारना = हिम्मतका छूट जाना, साहस न रह जाना । पव्वय = 
पर्वत | सुथल =सन्दर उत्तम रु4न | सुवेल = त्रिकूटाचल जहा 
सेना सहित श्रीरामचन्द्रत्री उतरे थे। भाल = मस्तक; भाग्य- 
स्थान ( ह० ) | वाँकुरे = बाँके, कुशल, AIT! साहसी | acral 
=तुच्छ | लात= पैर | घात = प्रहार, चोट | मरोरि मारना = 
क्रोधकर नष्ट करना | ‘ACIS’ = क्रोध? ( श० सा० )। 
पद्याथ~' मेरे ) रामाबुरागरूपी श्रीराम, (परमार्थ 
साधनका ) स'हसरूपी श्रोल्षमणगी ओर रामभक्तिरूपिणी 
श्रीसीता नीके शोच और संकटको दूर कीजिये। आनन्दरूपी वानर 
रोगरूपी समुद्रको देखकर ( हिम्मत) हार गये हैं। जीवरूपी 
जामवंतको आपका भारी भरोसा है । हे कृपालु ! आप (मुझ) 
तुलसीदासके सुन्दर प्रेमरूपी परवंतपरसे कूदिये मेरे मस्तक- 
रूपी सुन्दर स्थल सुबेलपर बेठकर विचार कीजिये। हे बॉ के 
महान्‌ बीर ! आप मेरी तुच्छ बाहुपीड़ाको लंकिनीकी भाँति 
लातके प्रहारसे ही क्यों नहीं मरोड़कर (क्रोध करके ) मार 
डालते ।२३। 
टिप्पणं "९ श्रीसीताहरणकरूपी विपत्तिसे श्रीराम-लक्ष्मण- 
सोता तीनों शोकयुक्त थे । श्रीर [मजोके दुःखसे श्रीलक्ष्मणजी भी 
दुखी थे--( श्रीहुमानजीने इनका शोकसंतप्त होना श्रीस ताजी- 


_ दे ज्यो~-ह०,स0 | क्यों, उर्ो-श्ररों में। तुका में--ये [ go में ], ए 
[ Go, च० में ], ये-शररोमें । 
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से कहा भी है । यथा 'कृतत्रोञछ्षोकसंतप्तः शिरसा ते 5 भिवाद- 
नम्‌ | वा० ५॥३४४॥१)--फिर भी वे बडे साहसी थे, श्रीरामजी- 
को अनेक प्रकारसे सान्त्वना देते थे सममाते रहे कि बुद्धिमान्‌ 
नरश्रेष्ठ बिपत्तिमें विचलित नहीं होते, आप 4a धारणकर 
मेरे साथ पता लगानेका प्रयत्न कर । इत्यादि | Cato ४६१ 
१४-१६,३०;३३।१६;६४।२१-२२; पूरा सगे १५,६६ देखिये )। 
दक्षिण दिशामें खोजके लिये भेजे-गये वानरोंको पता लगनेपर 
कि सौ योजन समुद्र पार लंका हे. “Ag असोक उपवन जई 
रहई | सीता बैठि सोचरत Bes’, यह प्रश्‍न उपस्थित हुआ कि 
“समुद्र लाँघनेमें किसकी कितनी शाक्ति है। कौन सो योजन 
समुद्र लाँघकर पुनः इस पार लौट आनेको शक्ति रखता है?” 
तब 'निज-निजवल सब काहू भाषा। पार जाइ कर संसय Tall 
४।२६।६।', 'अंगद कहइ जाउँ में पारा । जिय संसय कछु फिरती 
बारा । ४।३-।२ ।--इस प्रकार सभी हार मान गये । अंगद 
निराश होकर बोले कि यदि कोई पार नहीं जा सकता तो हम 
सबोंको यहाँ प्राण दे-देना होगा, क्योंकि बिना स'तादर्शनरूपी 
काये किये लौटनेसे gala हमारा बध करेगा ।--उस समय 
जाम्बवानने उन्हें सान्त्वना देते हुए कहा कि A ऐसे वीरको 
प्रेरित कर रहा हूँ जो इस कायको सिद्ध करेगा;--एष संचो- 
दयाम्येनं यः कार्य साधयिष्यति | aro ४।६५।३४।? यह्‌ कहकर 
उन्होंने श्रीहनुमान्‌जीको उनके वल आदिका स्मरण कराया 
ओर समुद्रको लॉँघकर वानरोंकी चिन्ता दूर करनेकी प्रेरणा 
दी ।—यही 'जामवंतको भरोसो तेरो भारिये’ से यहाँ जनाया 
गया | | 
श्रीहनुमानजी महेन्द्रपवंतपरसे कूदे थे और लम्बपबतके 
विचित्र लघु शिखरोंबाले महान्‌ समृद्धशाली श्द्गपर उतरे थे- 
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ततः स॒ लम्बस्य गिरेः समद्र विचत्रकूद निपात कूटे | ATS 
५।१।२११।?- इसीको यहाँ GAT FAT क । इसीपर fo 
कर श्रीहनुमान्‌जी आगेके अपने कत्य कायके सम्बंधर्म द 
घड़ी तक बिचार करते रहे | ( वा० ५।२।३२ ) । ये विचार 
stro ३२ से ४८ तकमें हैं | तत्पश्चात रात्रिर्म सूक्ष्म रूपस लका- 
पुरीमें प्रवेश करते हुए ल॑किनीने उन्हे देखकर रोका | हनुमान 
जीके ala हाथकी मुदीके लघु प्रहारसे ही वह साधर वमत 
धरनी ढनमनी | “जो रि पान कर विनय बहूता ।५।४।' अत 
उसे स्त्री जानकर SAT. दया BITE, उन्होंने उसे मारा नहीं। 


टिप्पणी--२ इसी उपयु क्त कथाका यहाँ रूपक ह | वहा 
श्रीराम, श्रीलक्ष्मण और श्रीसीताजो शोच-संकटमें । यहा मेरा 
स्नेह जो भ्रीराममें है, परमार्थसाधनंमें कठिनाइयोंको सहते हुए 
उद्योगमें प्रयत्नशीलता” रूपी मेरा साहस ओर 'मेरी श्रीराममें 
भक्तिः बाहपीड़ाके कारण संकटमें हैं, कोई निवह नहीं पाते 
यह सोच हे । वहाँ समुद्रको देख पार जानेमें वानरोंको संशय 
आर यहाँ बाहपीड़ा रोगको देख उससे पार होनेमें मेरा आनंद 
हार मान रहा है | (आगे पद ३६ में कहा भी है-- बाँह की 
बेदन बाँहपगार पुकारत आरत आनंद भूलो ।--वही भाव 
यहाँ है । 'वा£ निधि हेरि हारे! से जनाया कि रोमाञ्चकारी 
महासागरको TART ही उनका साहस जाता रहा, समस्त AB 
वानर बड़े विषादमें पड गये थे । दुलंड घ्य समुद्रपर दृष्टिपात 
करके वे सब अब कैसे करना चाहिये! ऐसा कहते हये एक साथ 
चिता करने लगे थे | यथा-- रोमहषकरं दृष्टा fate: कपि- 
कुरराः ।?, 'विषेद: सहिताः सर्वे कथं कार्यमित त्रवन ॥ 
विषण्णां वाहिनी दृष्टा खागरस्य निरीक्षणात्‌ । ( ate ४६४ 
-८ )।_ये सब भाव भो हेरि हारे” में हैं । वहाँ बानरी सेना 
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सोचमें पड़ गई थी. यहाँ इस रोगसे मैं चिन्तित हूँ--( यह पद 
१७ के 'संकट डोच सवे तुलसी लिये नाम फटे मकरी-के-से 
जाले ।.वृढ़ भये बलि मेरिही वार? से स्पष्ट है )। वहाँ जाम्व- 
वानको कार्यसिद्धिके विषयमें श्रीहनुमानजीपर पूर्ण विश्वास 
आर भरोसा था, अतः उन्होंने उनको उनके बलका स्मरण 
कराया | उनकी प्रेरणासे हनुमानजी समुद्रको ala गये । यहाँ 
जीव! अथात्‌ मेरी आत्माको आपका भरोसा है, अतः आपके 
वलका स्मरण ( पद ? से यहाँ तक ) कराके आपको प्रेरित 
कर रहा हूँ ।-( रावरो भरोसो तुलसी के रावरो aw’, 
'केसरीकुमार बल आपनो AULA’ पद्‌ २१, २२ )। 


जाम्ववान्ने वहाँ कहा था कि हम सबोंका जीवन तुम्हारे 
अधीन है,-- त्वद्ूगतानि च सर्वेषां जीवनानि वनौकसाम्‌ | 
वा? ४।६७।३४। श्रीहनुमान्‌जीने समुद्र लॉघकर वानरोंपर कृपा 
को । यहाँ 'कुपाल' संवोधनसे जनाया कि मेरा जीवन भी 
आपके अधीन है, सुझपर कृपा कीजिये | वहाँ महेन्द्रपवत, 
यहाँ मेरा सुन्दर प्रेम । वहाँ सुवेल ( लम्बका शिखर ), यहाँ 
भाल । सुवेल विचित्र शिखरो और समृद्धिसे शोभित, वेसेही 
भाल यौभ।ग्यके विविध अंकोंसे युक्त। वहाँ समुद्रोल्लङ्घनके 
लिए महेन्द्रपवेतका सहारा लिया, यहाँ रोगसिंधुके पार करनेमें 
मेरे Gra? का सहारा लीजिये। ( आगे पद ३४ में कहा हे-- 
“त्रालक विकल जाति पाहि प्रेम पहिचानि'; वही प्रेम यहां इंगित 
et 

“भाल वैठि कै विचारिये!--सुवेलपर बेठकर श्रीराम- 
चन्द्रजीके अभ्युदयके लिये श्रीसीताजाका दशन प्राप्त करने आदि- 
के उपायपर विचार किया था।( ato ५।२।३२ ) | बसही यहा 
नेरे भाग्य-स्थान भालपर बैठकर 'रामस्नेह' के अभ्युदयके 
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लिए रामभक्तिके शोच-संकटको मिटानेके संवन्धमें विचार 
कीजिये | वहां अपने कर्तव्यक्जी ओर अग्रसर होते ही लंकिनी 
आकर बाधक हुई, वेसेही यहां बाहुपीड़ा मेरी रामर्भाक्तम 
वाधक है, उसके मिटनेपर ही रामभक्तिवाला संकट दूर 
होगा और रामस्नेहका अभ्युदय होगा। अतः बाहुपीरको 
लंकिनीको उपमा दो | 


३ ‘ala घात ही मरोरि मारिये-लंकिनी तो लकाको 
अधिष्ठात देवी थी, क्ररस्वभाव ओर विकट मुखवाली थो। 
आर बाहुपीर तो तुच्छ है, इसके लिये GS प्रहारकी आव- 
श्यकता नहीं, लात मारनेसे ही काम चल जायगा । लंकिनीको 
जीवित छोड़ दिया था, परन्तु बाहुपीरको तो नष्ट ही कर डालिये। 


२४--घनाक्षरी 

लोक परलोकहूँ तिलोक न बिलोकियत, 

तो सों समरत्थ चष AE निहारिये# | 
कमे काल लॉकपाल अग-जग जीवजाल, 

नाथ हाथ सब निज महिमा बिचारिये | 
खास दास रावरो निवास तेरो तासु उर, 

तुलसी सा देव दुखी देखियत भारिये। 
बाहुतरुमूल बाहुसल कापठच्छु१- बेलि, 

उपजी सकेलि कपि खेल ही उखारिये ॥२४ 
%[ सवत्र तुकान्तमें | य-[ह०] | ए-[ च0, go ] । ये--ज0, ao 


NO | १ कछू-ह० | कछु-पं | २ खेल--ह०, Fo, Fo, Ho Go | 
केलि-व०, श० | 
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igs SN, oS 
शब्दाथ--विलोकियत = देख पड़ता, दिखाई देता | सम- 
रथ ( समथ )> कार्य करनेकी योग्यता रखनेवाला | = शाक्ति- 
सान । चष = चक्षु; नेत्र। चारि चष-दो बाहरके और दो 
भीतरके । ज्ञान और वेराग्य भीतरके नेत्र हैं-( “ज्ञान बिराग 
नयन उरगारी | ७१२०? ) | वेजनाथजी लिखते हैं कि “देहके 
दोनों नेत्रोंको दृष्टि सूयं अथवा BMS प्रकाशासे प्रकाशित होतो 
ओर भीतर हृदयमें चित्त और बुद्धि दो नेत्र हैं, जिनमें 
विचाररूपी दृष्टि हे, जो ज्ञान अथवा दैराग्यके प्रकाशासे प्रका- 
शित होते हैं। वाह्यसे लोकव्यवहार मात्र दीखेंगे और भीतर- 
के नेत्रोंसे लोक और परलोक दोनोंके व्यवहार देख पड़ेंगे । 
अग-जग = स्थावर जंगम; चर अचर | जाल = समूह । महिमा 
= महत्व, MCT, प्रताप । खास = निजका; अनन्य। तरु मूल 
=ढृक्तकी जड़ | शू = पीड़ा | कपिकच्छुबेलि = केबांचकी लता 
वानरी | यह बेल GAH FAH आकारको होती है। यह भूरी 
काली ओर सफेद तीन प्रकारकी होती हे। काली और सफेद 
तर्‌कारीके काम आती | | बंदरको बहुत प्रिय होती है । ( go 
ग्रं०) | भूरी केवांचके चमकदार रोयोंके शरीरमें लगनेसे 
खुजली और सूजन होती है । सकेलि = बदोरकर | 


पद्मार्थ-चारों ही नेत्रांसे देखनेपर लोक ओर परलोक 

भो वना देनेवाला ( अर्थात्‌ लौकिक-पारलौकिक दोनों सुख प्राप्त 
कर देनेवाला ) आप-सा समर्थ तोनों लोकोंमें ( कोई ) देखनेमें 
नहीं आता । हे नाथ ! कम, काल, लोकपाल, स्थावर और 
जंगभ (चराचर) मारा जीव समूह आपके अधीन है, अपनी 
इस सहिमाक' विचारिये। तुलसी आपका खास दास है, उसके 
zag आपका निवास है वही (तुलसी) हे देव! भारी 
दुखी दीख रहा है। मेरे बाहुरूपी बृक्षकी जड़में बाहुपीड़ारूपी 
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॥ ७] श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


केवाँचकी लता उत्पन्न हुई है। उसे बटोरकर वानर-केलिसे 
( वानर-स्वभाव सरीखा ) ही उखाड़ डालिए ।२४ ी 

टिप्पणी-5१ 'करमे?-- सात्त्विक, राजस ओर तामस भेदसे 
शुभ, अशुभ और मिश्र तथा नित्य, नैमित्तिक और काम्य तीना 
प्रकारके कर्म । कर्मोकी संख्या नहीं | कर्म, काल, गुण ओर 
स्वभावका प्रभाव सभीपर पड़ता है--'काल करम गुन सुभाव 
सबके सीस तपत | विनय १३०? स!त्त्विकराजस आदि जितने 
भी भाव हैं वे सब कालकी प्रेरशासे प्राशियोंको प्राप्त होते हैं । 
कालकी AUT प्रकृतिमें गति उत्पन्न होती है। काल भगवान्‌- 
का धनुष हे और लब निमेष आदि उनके वाण हैं-लब 
निमेष परमानु जुग बरष कलप सर चंड। भजसि न मन तोह 
राम को काल जासु HES! कमं काल आदि सब हनुमान्‌जीके 
SAIL हैं, यह आगे पद्‌३० में कहा है; उसीको यहाँ 'नाथ 
हाथ सब” से जनाया है। 

'निज महिमा विचारिये? का भाव कि जिसके अधीन ये 
सब हैं, उसके खास दासका अनिष्ट हो यह आश्चय हे । कर्सका 
दुष्परिणाम अथवा कालप्रेरित या किसी भूत-प्रेत-देवी-देवकृत 
यह बाहुपीड़ा हो, तो भी वह कब रह सकती है यदि आप टुक 
देख द्‌ । 'खासदास'* उर!--पद १४ (५), २१ (१ ख) देखिए | 

२ 'बाहुतरुमूल बाहुसूल ' इति। (क) लता asa 
निकलकर वृक्षपर फैलती है । TA) पीड़ा बाहुकी जड़में उत्पन्न 
होकर फैलती जा रही है। (ख) “कपि खेल ही उखारिये-- 
“कपिकच्छु” का एक नाम “वानरी? भी है। यह वानरोंको बहुत 
प्रिय है। अतः वे उसे देखते ही उखाड्कर खा जाते हैं । साथ 
ही भूरी लताको भी उपजते देखकर उखाड़ फेकते हैं कि 
काली ओर AAR लेते समय कहों यह शरीरमें न लग जाय। 
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भीरामदूर्त शरणं प्रपद्य | ११३ | 


बंदर उसे स्वाभाविक खेल सरीखा उखाड़ते हैं | अतः बाहुशूल- 
को कपिकच्छुका रूपक देकर उसे वपिखेल रूरीखा उखाड़नेको 
रे 
ल प्राथना को । 
२५--घनाक्षरी 


करम कराल कंस भूमिपाल के भरोसे, . 

TE बक-भगिनी काहू त! कहा डरेगा। 
बड़ी विकराल बालघातिनी न जात कहिर, 

बाहु बल बालक Bala छोटे छरेगी ॥ 
आई है बनाइ वेष ग्रापहूड विचारि देख, | 

पाप जाय सब को गुनो के पाले परेगी ॥ 
पूतना पिसाचिनी ज्यों? कपि कान्ह तु तसी को, 

बाहुपीर महाबीर तेरे मारे मरेगी ॥२९ 


शाब्दथ-भूमिपाल=्राजा। बकी= बक ( बकासुर ) 
की बहिन जो स्तनोंमें विष लगाकर श्रीकृष्णजीको मारने गई 
थी । = पूतना | भगिनी=वहिन। बालघातिनी = बालकों को 
मारनेवाली | छबीले = सुन्दर; छविमान्‌ । छरैगो>छलेगी, 
छल कर मारेगी | गुनी ५ गुशी ) = कलाकुशल पुरुष; पुतेनाका 
बाधा नष्ट करनेमें faze | पाला = व्यबहार करनेका संयोग; 
संबंधका अवसर; सावबिक्का। के पाले पडेगो-को पकड़से 
Se eae ee मम 
१ ते-ह०, श०। तें०-छु०, ज०, do, aol २ कही--ह० | 
३ HITE ह०, ज०, पं0 (हँ) । आप ही--व० | आप तू- Fo, Ao, 
श०॥ ४ ज्यों--ह०, qo | उयों--ओ रांमें | 
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[ ११४ ] भ्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


-----२- >>> 


आवेगी | > से काम पडेगा | पिशाचिनी = चुडेल डाइन 
पिशाच हीन कोटिके राक्षस ओ बहुत गंदे और अशुचि होते 
हैं। कान्ह = कन्हैया, बालक कृष्ण | 

पद्यार्थ--घोर कर्मरूपी भयंकर राजा कंसके भरोसे 
वकासुरकी वहिन पूतना क्या किसीसे डरनेवाली a! वह बड़ी 
भयंकर बालघातिनी हे ( उसको करालता ) कही नहों जा 
सकती ( अक्रथनीय > है | वह मेरे बाहुबलरूपी सुन्दर छोटे 
बालकको छल करके मारेगी | वह सुन्दर AT बनाकर आई है, 
आप भो विचार देखें BAS काम पड़ेगा तो सबका पाप दूर 
होजायगा | हे वानररूप कन्हैया ! हे महावीर ! तुलसीदासको 
पिशाचिनी पूतना-जैसी बाहुपीड़ा आपके ही मारनेसे मरेगी ।२५ 


टिप्पणी--? पूतना बड़ी घोर बालधातिनी थी। कंसने 
Sq पूतना बाल-प्रह दानवीको नगर, ग्रामों और ब्रजमें बालकों- 
को मारनेके लिए भेजा था। TABI बल पाकर बह बालेकोंको 
मारती फिरती थी |--कंसेन प्रहिता घोरा बालघातिनी । भा? 
१०।६।२।१, “पूतना लोकबालध्नी राक्षसी रुधिराशना | शलो ०३५।' 
( लोगोंके वालकोंको मारने और रक्त पान करनेवाली )। 
‘aq प्रहिता” “ar, वालघातिनी? क्रमशः यहाँके कंस 
भूमिपालके भरोसे”, “न जात कहि?, बड़ी बालघातिनी? हैं । बह 
मायासे सुन्दर स्त्रीका रूप बनाये म्यानमें छिपी हुई तलवारके 
समान तीब्रस्वभावत्राली दुष्टा बालकोंको खोजकर मारा करती 
थी ।-यह छलना है। अभीतक वह किसी BAB पाले न पड़ी 
थो, जो उसका ममे जानता हो, सब उमे देबी ही समभते थे | 
जव वह श्रीकृष्णके पाले पड़ी, जो उसका म्म जानते थे, ( यथा 
'निवुध्य तां बालकमारिकां AE") Alo १०।६।८।? ), तब वह 
मारी गई । कथा इस प्रकार दै:-बह गोकुलमें बड़ा सुन्दर वेष 
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———————— 


MES eee 


बनाए हाथमें कमल लिये हुए आइ, ऐसी जान प ड्ती थी fe 
लक्ष्मी ही हैं; अतः रूपपर मोहित हो किसीने रोका aa = 
बालक कृषणको उठाकर गोदमें लेलिया और उनके मुखर्स भः 


कर एवं दुर्धर विषसे भरा हुआ अपना स्तन दे दिया | भगवान 


ne) a भ र थ 
कृष्णने उस स्तनको बलपूर्वक दवाकर उसे प्राणां के RE ie 
किया | वह हाथ-पैर पटक-पटककर चोख- चोखकर रान लए 
स्तनोंक्री पीड़ासे मर गई। उसके समस्त पाप नष्ट AS 
'सपद्माहतपाप्मनः | श्लोक ३४? अन्य बालकोंका मारा जाना 
बंद होगया | 


2 इसीका रूपक इस पदमें है। घोर कर्म विकराल कस 
है। qaqa कर्म छायाको तरह जीवके साथ लग रहत ९; 
सबको अवश्य भोगना पडते हैं, विना भोगे छूटते नहीं त यथा 
'निज कृत कर्म भोग सब MAT! २।६१।= यही पका 
करालता और बल है ।-- करम कठिन गति’. HM र 
गतिः ।?) | पूतना कंसप्रेरित, वसेहो बाहुपीड़ा BHAT | 
(यथा ‘aca बिबस दुख सुख छति लहू । * ।२८३।३॥) | brs 
बालकोंको मारती थी । बाहुपीड़ा वाहुत्रलरूपी बालकको ह 
आई है। पूतना रक्त पान करनेवाली राक्षसी ( पिशाचिर्न | Ne 
ओर कंसप्रेरित है, इस ममंको शोमा babe 2 र 
गुणीके पाले पड्तेही उसका नाश EAM वसे ही य पीड bi दह 
रक्त पीकर इसे सुखाकर बलहीन करनेको HUT ie A र, 
इस मर्मको श्रीहनुमानजी जान wR हें और उसको नष्ट कर 
को समर्थ हैं । अतः उनको बाल-कन्हँयास रूपितकर, उनसे उ 
नष्ट करनेकी प्राथना करते है. । मेरी बाहुपीड़ा दर होनेसे 
पापभी न रहेगा AMA इस बाहुक द्वारा ओरोंके भो पाप i 
होंगे।[ह०- पाप जाय सबको! अथात्‌ सब अंगोंका दुःख दूर ह्‌ 
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जायगा?। KS यह्‌ एक प्रकारसे आशीवाद और फलश्रुति 
इस ग्रंथकी है । 
२६--घना क्षरी 

भालकी कि कालकी कि रोषकी त्रिदोषकी है, 

वेदन विषम पाप ताप छल छाँह की । 
करमन कूट की कि AT मंत्र बूट को, | 

पराहि जाहि पापिनी मलीन मन माह की ॥ 
पेहहि! सजाय नत कहत बजाय तोहि, 

वावरी न होहि बानि जानि कपिनाह की । 

~ ~ (९ 6५ 

आन हनुमान की दोहाई बलवान की, 

सपथ महाबीर को जो रहे पीर बाह की ।॥२६ 

शब्दार्थ-भाल की = ललाट वा मस्तककी लिखावट, 

अथात्‌ कुभाग्यस उत्पन्न | काल = कुसमय | रोष की = किसीके 
शाप या क्रोधस | त्रिदोष की = वात-पित-कफ जनित सन्निपात 
रोगसे उत्पन्न | वेदन ( वेदना )=पीड़ा; व्यथा । छल-छाँह की 
= भूत-प्रताद्का प्रभाव; आसेब वाधा। करमन ( कार्मण ) 
= मूल कम जिनमें मंत्र और औषध आदिसे मारण, मोहन, 
उच्चाटन आदि किया जाता है, यथा--'जयति पर ज'त्र मंत्रा- 
भिचारम्रसन कासन कूट कृत्याद्‌ हंता ॥ कूट = गुप्त प्रयोग । 
शालू या राखस बनाया हुआ गोल रेखा यन्त्र या तन्त्रप्रयोग | 
—( विनय पीयूष पद्‌ २६ )| ज॑त्र= रज्र । ~ तांत्रिकोंके अनुसार 


~ 


~ ~ OO me ~+ 
SS बन हुय कोष्टक आद्‌ जिनमें कुछ अंक या अक्षर आदि 
Se ice eee क 0 क 


१ पायहै--ह ०, ज०, Fo । 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ ११७ | 


लिखे रहते हें । मंत्र=तंत्रके अनुसार वे शब्द या वाक्य 
जिनका जप भिन्न-भिन्न कामनाओंकी सिद्धिके लिये करनेका 
बिवान है| ज॑त्र-मंत्र = जादू-टोना । बूट = औषधि; जड़ी- 
बूटी । पराह जाद्‌ = भाग जा। मलीन = मैले; हिंसा वासना- 
वाली | पेहहि = पायेगी | सजाय (सजा )= दंड | नत = नहीं 
तो ! बजाय = डंकेकी चोटपर; डंका पीटकर; खुल्लमखुल्ला | 
वावरी = पागल; वावली । वानि= टेव; स्वभाव | नाह = नाथ; 
स्वामी | आन =सोगंद | दोहाई= सहायता या रक्षाके लिये 
पुकार,--यह भी एक प्रकारका शपथ है । 

पद्याथे-अरी वाहुको भयंकर पीड़ा ! (तू) ललाटकी 
लिपि ( अर्थातू प्रारब्धजनित कुभाग्यसे ) है, या कालकृत (बुरे 
दिनोंके फेरफारसे ) है, या किसीके कोपसे है, या बात-पित्त- 
कफकृत है, या विषम पापोंके परिणामरूप संताप (एवं पाप 
या त्रितापसे ) है, अथवा किसी भूत-प्रेत-आदिके प्रभावसे है 
या कार्मण या कूट नामक मंत्र-तंत्र-प्रयोगकृत है, अथवा अन्य 
यंत्र-मंत्र ( टोटका आदि ) या जड़ी-बूटी कृत है। (जो भो हो) 
अरी मलिन मनमें रहनेवाली पापिन ! भाग जा ! नहीं तो 
तू सजा पावेगी । में डंका पीटकर तुझसे कहे देता हूँ । कपि- 
राज श्रीहनुमानजीकी टेव जानकर तू पगली न बन। अरी 
बाहुपीड़ा ! तुझे हनुमानुजोकी सौगन्द है, उन बलत्रानकी 
दुहाई है और उन महान्‌ वोरकी शपथ है जो तू रह जाय ।२६। 

'टिप्पणी--१ ( क ) पद्‌ १६ में पाप, श'प और ताप. 
पद २४ में कम,काल और चराचर जीव, तथा पद २५में कराल 
कर्मको चचों कर चुके हैं। वेही सब प्रथमचरणमें एकत्र कहे El 
दूसरे चरण॒में मलिन मनवाले श॒त्रुओंके प्रयोग कहे | (ख) 


“मलीन मन माँह की'-- भूत-प्रेत-पिशाच-आदि कृत तथा कामंण 
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RRS ET TR 
कूट आदि प्रयोग महान्‌ मैले मन वाले लोग ही करते हैं । यह 


दुःख देनेवाली पीड़ा पहुँचानेकी इच्छा मलिन हृदयबालोंमें ही 
होती है, अतः 'मलीन मन माँह की।' कहा | वाच जानि heh 
नाह की? अर्थात्‌ इनका स्वभाव है कि ये स्त्रीको भी ine =a, 
इन्होंने सिंहिका. मकरी ओर लंकिनी तीनों दुष्ट स्त्रियोंको दंड 
दिया है। 'पीर भी स्त्रीलिंग है। अतः यह स्वभाव सुनाकर 
उसे भय देते हे । 
२--'आन हनुमान की"? इति । हनुमानजी को | शपथ 
सुनकर यन्त्र-मन्त्र-कूट आदि भाग जाते eae जंतर मंत्र 
कट कपट कुजोग रोग हनुमान आन सुनि Higa निकेत हें ।३२॥ 
विनयमैं भो श्रीहनुमानजीका यह प्रभाव कहा है-- जर्यात पर- 
ज॑त्र-मंत्रामिचारम्रसन कार्मन कूट कृत्यादि हंता। साकिनी 
डाकिनी पूतना प्रेत बैताल ya प्रमथ जूथ star | वि० २६(-- 
अतः शपथ दिला रहे हैं कि भाग जा | 
२७--घनाक्षरी 

सिहिका संघारि! बलि सुरसा सुधारि छल, 

लंकिनी पछारि मारि बाटिका उजारी है । 
aR. परजारि मकरी बिदारि बार-बार, 

जातुधान धारि भूरिधानो करि डारी हे ॥ 
तोरि जमकातरि मंदोदरी कढ़ोरि आनो, 

रावन की रांनी : मेघनाद महतारी है॥ 


१ सँघारि--ह०, Ho, श० । सेहारि-छु०, ज0, Go, Ao । २ लंक 


परजारि-ह०, व०, To । लंका परजारि-छु०, Yo । लंकपुर जारि-- 
Ho, Ho |" 
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श्रीरामदूतं शरण प्रपद्ये [ ११६ ] 


भीर बॉहपीर की निपट राखी महाबीर 
कोनके सकोच? तुलसी के सोच भारी है॥२७ 


शब्दाथे-संधारि ( संहार p= मारकर | सरसा = 
पाकी माता | सुधारना = संशोधन करना; दोषको दूर करना; 
संस्कार करना | पछारि मारना = पराक्रमसे परास्तकर गिरा 
देना; गिराकर सारे अंगोंको शिथिल कर देना । परजारि> 
भली भात जलाकर, धारि = सेना | धूरिधानी = ध्वंस, विनाश 
Hee | जमकार्तार =यमकाछूरा या WSil चह एक पडेका 
ठाट है जिसे गोहारिका sie’ भी कहते हे; उस ठाटको किये 
हए रावणके अन्तः पुरके द्वारपर अनेक वीर खड़े रहते थे | 
( ह० ) ओर, वेद्यनाथ देशमें ‘fears? को यमकातरि? कहते 
हें। ( 6० )। कढ़ोरना = वसीटना | आनी =लाये। भीर = 
सकट; कष्ट | निपट = नितान्त; एकदम; aga अधिक ( काल 
तक )। सकोच = दवाव; हिचकिचाहट; भय; लिहाज़ । 
पद्याथ--7 बलिहारी जात! हूँ | आपने सिंहिकाको मार- 
कर, सुरसाके FAH सुधारकर और ल॑किनीको परास्तकर 
अशोकवाटिकाको SATS डाला | लंकापुरोको भली भाँति जला- 
कर्‌, HHUA विदीणंकर ( मु ह फाइंकर उसका वध करके 
राक्षसोंकी सेनाको बारंबार मद-गद कर डाला | 'यमकातरि! 
को तोडकर मन्दोदरीको, जो रावणकी रानी और मेघनादकी 
माँ थो, वाहर घसीट लाये | ( परन्तु ऐसे-ऐसे वीरताके काम 
करनेवाले) हे महावीर! (न जाने) किसके संको चसे मेरे बाहुपीर- 
की विपत्तिको आपने नितान्त रख छोड़ा है-तुलसीदासको 
यह बड़ा ) भारी सोच है ।२७। 


~~ 
३ सकोच--ह0,व4० | सैंकोच--छु०, Mo, ज0, प०, श०॥ 
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[ १२० | Need शिरसा नमामि 


टिप्पणी? 'सुरसा धुधारि छल” वास्तविक रूपका 
छिपानेका कार्य छल? हे । श्रीहनुमानजीके वलावलकी परीक्षाथ 
नागमाता सुरसाको देवताओंने विकराल दाढ़ों, पीले नेत्र और 
आकाशको स्पशे करनेवाले विकट सुखवाला राक्षसीका रूप 
धारण करके म।गमें विघ्न डालनेकी प्रेरणा की | अतएव वसा 
रूप बनाकर उनके सामने खड़ी होकर उसने कहा-- देवेश्वरने 
तुम्हें मेरा भक्ष्य वताकर मुझे अर्पित किया है । ब्रह्माने मुझे 
वर दिया है कि कोई भी मुझे लाँघक' आगे जा नहीं सकता | 
अतएव आज मेरे मुखमें प्रवेश करके ही आगे जाना चाहिये ।” 
"निविश्य वदनं मे ऽ द्य गन्तव्यं वानरोत्तम | ( ब्रह्माका 
वर है और देवताओंकी प्रर णासे आइ हुई है, अतः उसका मान 
किया गया ) उन्होंने कहा कि अच्छा तुम अपना मुह इतना 
बड़ा बना लो जिससे उसमें मेरा भार सह सको”---कुरु वे TFA 
येन मां विषहिष्यसि ।? (ato ५। १४४५-१५१, १४८, १६०) |` 
जब उसने शत योजन विस्तारका मुख कर लिया. तव अगूठेके 
बराबर छोटे होकर उसके सूं हमें प्रवेश करके हनुमानजी निकल 
AA ओर बोले दक्तकुमारी ! तुम्हें नमस्कार है । में तुम्हारे 
मु हमें प्रवेश कर चुका । लो, तुम्हारा वर भी सत्य होगया | 


न 
_तुम्हारी बात भी रह गई। gh जानेकी आज्ञा हो। मुखसे 


निकले हुए-को कोई फिर नहीं खाता |--उसके छल? को सुन्दर 

रीतिसे निबाह दिया, छलसे बनाई हुई वरकी बातको सत्य 

मानकर उसकी प्रतिष्ठा रखनेसे “Aa का संस्कार हो गया, 
उसका दोष जाता रहा ।-यही 'छल' का सुधारना हे । | 

२-- लंकिनी पछारि मारि” में वा० waive ४४ के “तेन 

हारेण बिह्लाङ्गी निशाचरी पपात सहसा भूमौ?, “निजिताहं 

त्वया वीर विक्रमेण' (sala प्रहारसे उसके सारे अंग! 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ १२१ ] 


व्याकुल होगये, वह प्रथ्वीपर गिर पड़ी। हे बीर ! आपने अपने 
पराक्रमसे मुझे परास्त कर दिया? )-इन उद्धरणोंका भाव है। 

३-- बार वार धूरिधानी'""?- किंकर, जम्बुसाली, मंत्री- 
के सात पुत्र, अक्षकुमार ओर मेघनाद क्रमशः अपनी-अपनी 
सेना सहित अशोकवनमें आये थे,-जव-जव जो आये मारे 
गये । फिर लंकाकांडमें भी वार-वार इन्होंने निशाच रोंका नाश 
किया है । 

४--तोरि जसकातरि ? इति। (क*--यह प्रसंग अध्यात्म 
TIO ६।१०।११,१७,१६-२४ से मिलता-जुलत' है। रावण अपने 
महलमें पातालके समान गंभीर गुहा निमोण कराके उसीमें 
बेठकर होम कर रहा था । रानियाँ अन्तःप्रमें थीं । लंका के 
सव द्वारोंके फाटक आदि बंद करा दिये गये थे | महलपर बहुत- 
से द्वारपाल थे । गुहाका सुख aga बड़ा पापाण रखकर बंद 
कर दिया गया था | वीनरोंने जाकर द्रारपालोंको मार डाला, 
पाषाणको चूर-चूरकर गुहामें घुसकर यज्ञ-सामप्रीको Set डाल 
दिया | रावणको पीटा, फिर भी वह न उठा, तब अन्तः पुर 
( रनवास ) में जाकर मन्दोदरीको चोटी पकड़कर गुहामें घसीट 
लाये | (ख) रावनकी रानी"? अथात लोकको रुलानेबाले ऐसे 
प्रतापी शूरवीरकी पटरानी और मेघनाद जेसा वीर जिसके 
गभसे उत्पन्न हुआ था, उस वोर माताकी यह दुदेशा की | 
मंदोदरीने रावणको धिक्कारते हुये--हा मेघनाद ! आज तेरी 
माता वानरोंके हाथोंमें पड़कर FAM पा रही है। बेटा ! तेरे 
जीते रहनेपर मुझे यह दुःख क्यों देखना पड़ता ?? ( so रा० 
६।१०।३१-३२ )--यह विलाप fear है | अर्थात्‌ तू मेरी दुदेशा 
देख रहा है, मेघनाद कदापि न सह सकता | 'कढ़ोरि आनी? से 
जनाया कि अन्तः पुरसे यज्ञशालातक चोटी पकड़कर घोटे 
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लाये (--'मंदोदरी-के छकरषन विद्यमान दसकंठ भटमुकुट मानो! 
(वि०२६ । यहाँ ic जमकातरि’ से रनवासके BUT 
तोड़ना पाया जाता है ।[ वीरकविने 'यमराजका GF ale 
परदा फाड़कर' AA किया हे। अन्तः पुरके द्रारपर ह Chl 
ठाटको क्रिये हए वीर योद्धा खड़े रहते थे-इसका प्रमा ३ [कसी- 
ने नहीं दिया है |] व 
५ ‘aia सकोच” में भाव यह है कि बाहुपीड़ाहरणम 
आपका संकोच अकारण ही है. | 
२८--घधनाक्षरी 
तेरी बालकेलि बीर खुन सहमत धीर, : 
भूलत सरीर सुधि सक्र रावि राहु का ॥ 
तेरी aig बसत fare लोकपाल सब, 
तेरो नाम लेत रहै आरति न काहु को ॥ 
साम दाम! भेद बिधि Tae लबेद सिधि 
हाथ कपिनाथ ही के चोटी चार साहु क | 
~ > 
आलस अनख परिहास को सिखावन हैं, 


एते दिन रही पीर तुलसी के बाहु को ।। २८% 


शाब्दार्थ--सहभना = डर कर हृक्काबक्का-सा या गुमसुम 


रह जाना । धीर = घैयेवान्‌ | शक्र = इंद्र । भूलना खो जाना; 
Den EN Ts र ककत 00. 0 0. ल ता 


१ दाम--ह०, Ho, Fo, No | दान--छु०, Go, व० | २ बेदहु--छ०, 
च०, Go | ३ सिद्धि- Fo, च0, To । ^ पं० रामगुलाम द्विवेदीकी 
पुस्तकर्मे यह पद नहों है। कोई कोई इसे क्षपक मानते हें । 
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विस्मृत होना | भूलत सुधि = सुध भूल जाती हे, अथात्‌ अचेत 
हो जाते हैं; होश-हवास ठिकाने नहीं रहते | सुधि = चेतना, 
होश । राहु-एक दैत्य जो सिंहिकाका पुत्र था | समुद्रमंथनसे 
अमृत निकलनेपर देवतःओंके साथ चोरीसे भेठकर इसने भी 
अमृत पान कर लिया था। रवि और सोमने भगवानको इशारे- 
से यह बात बतादी, तब भगवान्‌ने चक्रसे इसका सिर काट 
डाला | AB पानसे वह अमर हो गया था । वह सिर 'राहु' 
नामसे प्रसिद्ध हुआ । नवग्रहोंमें वह भी एक है । यह सूयं और 
चन्द्रको समय-समयपर TAA हे। als = भरोसा; सहारा। सास, 
दाम और भेद-राजनोतिके चार अंगोंमेंसे ये तीन अंग हैं। वेरी- 
को मीठी बातों द्वारा प्रसन्न करके अपनी आर [मिला लेना सास? 
हे । शत्रको धनद्वारा अपने वशमें कर लेना 'राजनोतिकी इस 
चालका नाम दास” वा दान? है । शत्रुपक्षके लोगोंको बहका- 
कर अपनी ओर मिला लेना या उनमें परस्पर द्वेष उत्पन्न करके 
Taal वशामें करना भेद? नीति है । विधि = विधान; प्रणाली; 
पद्धति;कार्य BCAA रीति। लबेदर लोकाचार एवं दन्तकथा | 
सिधि ( सिद्धि ) = निर्णय; साबित या निश्चित होना। चोटी = 
शिखा | चोटी हाथमें होनार किसी प्रकारके दबावमें होना । 
साह = साहूकार, सज्जन, धनी, महाजन | आलस ( आलस्य ) 
-- काये SCAR अनुत्खाह; सुस्ती; ढील | अनख = झु झलाहट; 
fra: क्रोध । परिहास = इसी-दिल्लगी; क्रीड़ा; खेल-तमाशा । 
सिखावन = शिक्षा; उपदेश | रहना = ठहरना; न जाना; रुकना 
पद्मार्थ-हे वीर ! आपकी बालकेलिको सुनकर धेयवान्‌ 

पुरुष सहम जाते हैं ओर इन्द्र, राहु तथा सूर्यकी ( तो ) MAT 
ga गुम होजाती है । समस्त लोकपाल आपके ( ही ) भरोसे 
( अपने-अपने लोकोंमें ) शोकरहित होकर बस रहे है | आपका 
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नाम aaa किसीकी भी पीड़ा नहीं रह जाती | लोक ओर वेद- 
का भी निर्णय है कि साम-दाम-भेदका विधान तथा चोर अ के 
साहु! ( दोनों ) की चोटी कपिनाथ श्रीहनुमानजीके ही हाथमें 
हे! | तुलसीके बाहुकी पीड़ा इतने दिन ठहर गई — AE आप- 
क। आलस्य है, क्रोध है, परिहास है या सिखावन हे ! (क्या 
है ? किस कारणसे है ? ) [ea 

टिप्पणी--१ 'तेरी वालकेलि सुनि"? इति।(क) एक दिन 
अंजनी माता शिशु हनुमानजीको आश्रममें छोड़कर फल लेने 
गई थीं | माताके विछोह तथा Waa व्याकुल हो ये रोने लगे। 
इतनेहीमें लाल रंगवाले उदयक्रालीन सूयेको देख उन्हें लाल 
फल सममकर ये उसे लेनेको लपके | ( इन्हें सूयकी ओर जाते 
देख पबनदेत्र इनको दाहसे बचानेके लिये बफ के समान शोतल 
होकर इनके पीछे-पीछे चलने लगे )। (ख) शेशवावस्थामें इस 
प्रकार सूर्यकी ओर बेगसे जाते हुए देखकर देवताओं, दानवों 


[ १२४ ] श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


+ चोर = वेदविसुख | साहु = वेद धमं पर चलनेवाले | [ रा० ] 

| रथान्तर 'साम, दाम. भेद तीनों विधियाँ सब्र कपिनाथके हाथ- 
में हैं ऐसा वेदमें लिखा है और लोकमें भी सिद्धि हे कि चोरकी चोटी 
age हाथ हे।' [ ह० ] २--साम, दान और भेद्‌-नीतिका विधान 
am वेद-लबेदसे भी faa हे कि चोर-साहुकी चोटी कपिनाथके ही 
glad रहती है । [ व० ] । ३ साम, दाम, दण्ड, विभेद और वेदों 
[ धमं ] की विधिकी सफलता कपिकी दयापर ही निर्भर है श्रौर दुष्ट 
तेथा सज्जन दोनों ही उनके वशमें हैं । [सु०] । [sao Ho Ho 
ने लबेद! क! अथ दण्ड किया है। ४-साम, दाम, भेदकी विधियाँ, 
हे कपिनाथ | श्रापके ही हाथमें हें, यह वेदोंसे fag है और लोकमें 
ऐसी कहावत है.-'चोर की चोटी साहुके हाथ! | [श० ]। _ 
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ओर यक्षोंफो वड़ा विरू'य हुआ ।-- विस्मयः सुमहानभूत | 
चा० ७३५२६) वे सोचने लगे कि ऐसा वेग न तो वायुमे है, 
नगरुड़में और न aad ही हे । जब वाल्यातस्थामें ही ऐसा 
वेग और पराक्रम है तो यौत्रनका बल पाकर इसका वेग केसा 
होगा ।!-- होनहार विरवानके होत चोकने प!त? | (ग'--एक 
छल्लाँगही में ये सूखेके रथके ऊपरी भागमें पहुँच गये | उसी 
दिन सूर्यग्रहण होनेको था राहु सूर्यको ग्रस्त करनेकी इच्छासे 
ठीक उसी समय वहाँतक पहुँचा था। राहु भयभीत होकर भागा, 
-—'अपक्रान्तस्ततस्त्रस्तो | ATO ५३४।३२।?, और जाकर इन्द्र - 
से बोला कि आज आपने किसी दृसरेको सूर्यको ग्रास करनेको 
कैसे भेज दिया ? इन्द्र घवड़ाकर ऐराबतपर सवार हुए और 
राहुको आगेकर वहाँ पहुँचे, जहाँ सूयसहित श्रोपबनपुत्र थे | 
राहुको सूर्‍येसे भी वड़ा फल सममकर ये सूर्यको छोड़कर उसे 
लेनेको लपके, तो बह डरसे चीखकर भागा ओर इन्द्रको पुकार- 
ने लगा,-इन्द्र-इन्द्रेति संत्रासान्मुहुमु हुरभाषत | alo ४२) 
इन्द्र आगे बढ़े ' उनके ऐरावतको बड़ा विशाल HA समझकर 
वे उसे पकड़नेको दोड़े उस समय उनका रूप इन्द्र और aly 
के समान प्रकाशमान्‌ एवं भयंकर हो गया AI इन्द्रने, 'अह- 
मेनं faye’ ( मैं इस आक्रमणकारीको मार डालू'गा, डरो 
मत ।--ऐसा sear ), वत्रका प्रहार किया। वज॒की चोटसे 
इनकी ‘aq’ ( ठुडढी ) टूट गई । ( ATO ७।३५॥२१-४७ ) |-- 
और कुछ मूच्छी आई । TWH प्रहारसे न तो इनका कुछ बिगड़ा 
ओर न ये पीड़ित हुए वज्रस्य च निपातेन विरुजं त्वां समीक्ष्य 
च | बा० ४२९॥२८ ( यह जाम्बवान्‌जीने हनु मानजीसे कहा 
है )। शरीर स्वस्थ ही वना रहा। उनके अंगकी कान्ति तब 
भी सर्य, अमि और स्वर्णके समान प्रकाशित हो रही थी। 
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( वा० ७।३४।६४ ) । (ब)--इन्द्रने वञ्रका प्रहार मेरे पुत्रपर 
किया, यह देखकर पवनदेवने कुपित होकर तीनों लोकोंमें प्रवा- 
हित होना छोड़ दिया । संपूण भूतोंके प्राण-संचारको अवरोध 
होनेसे सभी व्याकुल हो ब्रह्माकी शरण गये । देवता, नाग, 
गंधव ओर गुह्यक आदि प्रजाओंको साथ लेकर ब्रह्माजी पवन- 
देवके यहाँ आये, जहाँ वे पुत्रको गोदमें लिए बैठे थे । ब्रह्माजीको 
देखकर पवनदेव उनके चरणोंपर गिर पड़े | उनको उठाकर 
त्रह्माजीने उनके शिशुपर हाथ फेरा | हाथका स्पशे पातेही शिशु 
सुच्छोबिगत हो गया। तदनन्तर बायुदेवकी प्रसन्नताके लिए तथा 
भविष्यमें इस बालकके द्वारा देवताओंके बहुतसे कार्य होने हैं 
इस विचारसे ब्रह्माजीने सव देवताओंसे इनको वर दिलाया । 
इन्द्रने TAA, वरुणने पाश और जलसे, शांकरजीने अपने तथा 
अपने आयुधोंसे, यमने esa, कुवेरने गदासे. विश्वकमाने 
` अपने बनाये हुये समस्त दिव्य अस्त्र-शास्त्रोंसे और ब्रह्माजीने 
'सब प्रकारके AAS अवध्य होनेका वर दिया। और सी 
'बहुतसे वर इनको मिले | ( बा० ७।.३६।६-२४ ) | 


२ (क) 'सुनि सहमत धीर”--ऊपर (ख) में देव-दान- 
वादिका देखकर विस्मित होना कहा, और जिन्होंने देखा नहीं 
उनका हाल यहाँ कहते ह कि इस्‌ र अद्भुत कार्यको सुनतेही 
घेयवानोंके भी रोंगटे खड़े हो जाते हैं | (ख)--शक्र, रवि और 
राहुकी दशा जो उस समय हुई बह १ (ग) में दिखाई गई | 
सूयको पकड़ ही लिया था । इन्द्र इनका भयंकर रूप देखकर 
ऐसा डर गये कि अपने प्राण बचानेके लिए उन्होंने सहसा वज 
चला दिया ।-इन तीनोंको जब कोई बह वालकेलि सुना देता 
है, तो उसका स्मरण आते ही उनके होश-हवास जाते रहते हैं 
` -~जाको बाल बिनोद समुमि वि द्व 

नोद समक दिन डरत दिवाकर भोर को ।::- 
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— — = 


लोकपाल अनुकूल विलोकिबो चहत बिलोचन-कोर को | वि० 
३१ ? विनयके ‘fea eta’ से जनाया है कि उनके हृदयमें गहरा 
भय समा गया है, अब तक वे डरते रहते हे । 

३ हाथ कपिनाथ ही के चोटो'*'?--वि० २५० में भी 
ऐसा ही प्रयोग हुआ है। यथा "नाथ ही के हाथ सब Wes 
पहरु ? मेरी समभमें चोर ओर साहु दोनोंकी चोटी हाथमें 

यही अथ ठीक है । 


४ ‘ud दिन रही पीर'--भाव कि शक्र, रवि, राहु, सब 
धीर पुरुष, लोकपाल तथा सभी दुष्ट और सज्जन जिसके वशमें 
हैं, भला ऐसे समर्थका सेवक कष्ट मेला करे, यह कब उचित 
है ? फिर आपके नासका प्रभाव भी यह है कि.नाम लेने मात्र- 
से दःख नहीं रह जाता, में आपका नाम लेता हूँ, पुकार रहा 
हूँ, तव भो आप कष्ट दूर नहीं कर रहे हैं, क्या कारण है (-- 
यह कहकर अपनी आरसे 'आलस', 'अनख?, परिहास’ और 
'सिलावन? चारमेंखे ही किसी कारणका अनुमान बताया। 
आलस' हे तो इसके संवंधमें आगे ‘dra तेरी बीर मोहि पीर 
ते पिराति है? कहा है । 'अनख' है. तो कहते OSE कारन 
AHI हौं तो तिहारो ? (१६), तथा क्रोध कीजे कम को 
सोध कोजे तिन्हको जो दोष दुख देत है? (३२) । 'परिहास' के 
सम्बंधमें कहते हें कि यइ तो 'चिरी क्रो मरन खेल बालकनि 
को सो है? [२६]। 'सिखावन' कारण हो तो प्रबोध कीजे 
तुलसी को? [३२], परंहू चूक मूकिये न [३४] | 


_ २६--घनाक्षरी 
टूकनि को घर-घर डोलत कंगाल बोल, . 
बाल ज्यों कृपाल नतपाल पालि पासो. ह। 
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Re Fe . 

कोन्ही हें सभार-सार अंजनोकुमार बीर, 
आपनो बिसारिहे! न ARE भरोसो है ॥ 

एतनो२ परेखो सब भाँति समरथ आउु, 
कपिनाथ साँचो कहो? को त्रिलोक तोसो है। 

YA nN La 

सांसांत सहत दास कीजे पेखि परिहास, 
चिरी? को मरन खेल बालकनि को सो है । ५६ 
_ शब्दार्थ-द्ूकनि = रोटीके टुकड़ों । डोलत = फिरते हुए] 
कगाल = Yeas; दारि द्री | बोलि = बुलाकर | वाल = वालक | 
l= GE; के समान नतपाल = शरणागतपालक | पोसो = 
पोषण किया; बड़ा और पुष्ट किया । सार-सँभार = पालन, 
पोषण और निरीक्षण (देखरेख) का भार । आपनो = आत्मीय; 
स्वजन | एतनो = इतना । परेखो = परीक्षा वा देर; विलंब | 
( हू० pen az! ( श० सा”, व० )। साँसति = 
दम घुटनेका-सा कष्ट । पेखि = देखकर । कोजे = कर हें । 

चिरी = चिड़िया। a 

र पद्याथे-हे कृपालो ! हे शरणागतपात्रक | टुकड़ों के 
लए ar ( द्वार-द्वार ) फिरते हुए ( मुझ ) कंगालको बुला- 
कर अ बालकके समान पाला-पोसा है। हे अंजनी माताके 
हि ! आपने मेरा सार-संभार किया है | ( अपनाये हुये ) 
अपने जनको आप न भुला देगे-मुझको भी यह भरोसा है | 


१ बिसारिहे--ह०, श fi हे- 
तनो SDS ES CC C0, EC, सु०। 
रे इतन।-ह्‌०, १०, Fo, श०। एतनो--छु०, च०, sto | ३ कहो-- 
G0, च०, Ho, छु०, Go । कहों-- 
3 १०८) ४0) ie शा-व०, श० | ४ चिरी--ह0,च० Wo 
श०, Fo | चीरी--छु०, व०, To | ee! 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


भीरामदूत॑ शरणं TIT | १२६ | 


SEMEN LS ee ररत 
आज सब प्रकारसे समथको इतना विलंब ?& हे कपिनाथ ! 
सच कहिये 'आपके समान त्रिलोकीमें कौन है ?' दास alata 
ड रहा है और आप देखकर हँसी-खेल कर रहे हैं। यह तो 
'चिड्योंका मरण ( ओर ) बालकोंका खेत्तः-सा है ।२६। 


| टिप्पणी --१ 'टूकनि को" कँगाल aa aay इति | 
श्रीहनुमानजीको पूव 'वामदेवरूप', 'वामदेबको निवास? ( पद 
२४;६ ) ओर साक्षात्‌ वामदेव भी कहा है यथा--भक्त-काम- 
दायक वामदेव? ( वि० २८ )। ऐसी ख्याति हे कि जब घर- 
घर टुकड़े माँगते थे, वह भी लोग मारे डरके न देते थे कि जो 
कोई इस बालकका पालन करता है, वह मर जाता है; तब 
भगवान्‌ शंकरने श्रीपावतीजीको प्रेरित किया | वे सुन्दरी स्त्री- 
का रूप धरकर इनको खिला-पिला जाती थीं | एक बार किसीने 
देख लिया; दूसरोंमें भी बात फैली | लोग परिचय पानेके लिये 
ताकमें रहने लगे, तब इन्होंने आना. छोड़ दिया | वामदेवजोने 
श्रीनर्‌हयोनन्दजीको प्रेरित किया कि वालकको लाकर दीक्षा दें 
ओर रामचरित पढाव ।-- कंगाल” 'बोलि” 'पालि dar में 
इसी कृपाका संकेत है । तत्पश्चात्‌ जब ये काशी में आकर रहने 
लगे तब हनुमानजीके इनको दर्शन हुए ओर उनकी कृपा इन- 
पर बरावर बनी रही । पद २१ के “बालक बिलोकि बलि बारे 
तें आपनो कियो दीनवंधु दया कीन्हो निरुपाधि न्यारिये'--में 
भी इसीका संकेत है | भाव कि मुझमें कोई करनो ऐसी न थी 
कि जिससे आप मुझे अपनाते, यद्व केवल आपको कृपा? है। 


eh 


*किन्तु मुझे इतना पछुतावा हे कि यह सेवक gem सह रहा है 
०००) [व०] I 
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कहा भी है--'केहि करनी जन जानि के सनमान किया रे | 
वि० ३३.? 

२ 'अंजनीकुसार वीर!'--इसमें एक कथाका संकेत है । 
ल॑कासे लोटते समय aa हनुमानजीने प्रभुसे माताके दशन- 
को आज्ञा माँगी । प्रभुकी भी इच्छा दर्शनको हुई । विमान 
कांचन गिरिकी ओर उड़ा। सबने दर्शन पाया | हनुमानजी 
सबका परिचय देते गये । विभीषणको लंकेश कहकर परिचय 
देनेपर वे चॉक उठीं कि लंकेश तो रावण है | तव हनुमानजोने 
सीताहरणये लेकर रावणवध तक सब वृत्तान्त सनाया | सुनते 
ही वे आग-वगूला हो पुत्रको धिक्कारने लगीं- अरे, भेरा दूध 
पीकर तूने मुझे आज कहीं मुख दिखाने योग्य नहीं रक्खा | 
अरे | तुझसे यह न हुआ कि रीवणको मसलकर GE देता 
ल॑काको समुद्रमें फेक देता । प्रभुने समुद्र बाँधा, संग्राम किया 
आर तू साथ ही रहा। at कायर ! दूर हो, अब मुझे मुख न 
दिखाना |” हनुमानजी बोले माँ! में कायर नहीं हूँ । तुम्हारे 
आशीवादसे तुम्हारे दुग्धके प्रभावसे लकाकी तो बात ही क्या, 
में ब्रह्माएडको ही फोड़कर टुकड़े-टुकड़े कर सकता हूँ । पर में 
सेवक हूँ, स्वामीके संकेत और इच्छाके परतंत्र हूँ। मैंने आज्ञा 
माँगी थी कि रा वणको मार डालू , त्रिकूटको ही उखाड़ लाउँ, 
परन्तु जाम्ववान्‌ने मना कर दिया था || 
Pee a Fe SRR 
देखो” कहते हये सामनेके शिखरप हे कह an 
ea Sas हो = ने हाथोंसे स्तनके दूध- 
पवत फटकर दो टुकड़े या re ह sas 
प्रतिवष सहस्रो उत्तराखण्डे SRA सिर ae 

डके दशनार्थी देख आते हैं । 
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£5 जिस अंजना माताके दुग्धका यह प्रभाव है, उसके पुत्र 
एसे वीर हुआ ही चाहें। 

३ "आपनो विसारिहें न” एक वार जिसको अपना 
लिया उसको फिर त्यागते नहीं, यह बड़ोंकी रीति है, उन्हें अपने 
निवाजेकी लाज हे । आपने मुकपर अपनी ओरसे कृपा की, 
पाला पोसा, शरणमें लिया । अतएव पूरा विश्वास है कि आप 
मुझसे अपराध होनेपर भो मेरा त्याग न करेगे । श्रीभरतजी ने 
भो कहा है--आपन ज़ानि न त्यागिहहिं मोहि रघुदीर भरोस | 
२।१८३।' ओर नीति भी यही है--'दीपक काजर सिर धरयो, 
धरयो सुधरयो धरोइ। दो० १०३? पाल-पोसकर अब सुध न 
लेना, SAR लगाकर स्वयं काट डालनेके समान है, जो अनु- 
चित माना गया है | यथा-- गलिकै कृपाल व्याल-वालको न 
मारिये, al काटिये न नाथ विषह को रूख लाइळे | Ho ७।६१ 

४ (क) 'सव भाँति समरथ'_पुर्वं कई प्रकारका 
सामथ्यं दिखा आये हैं--पंचमुख छुमुख आदि तथा समस्त 
BUG संगठन करके आपको जीत नहीं सकते, ऐसे समथ 
शूरवीर हैं। ब्रह्मा, शंकर और यम आदिके वरदानोंसे समर्थ 
हें। कठिनसे कठिन काम आप खेलमें कर डालते हैं--ऐसे साहसो 
समर्थ हैं | अंजना माताके दुग्धसे शक्तिमान्‌ हे | पवनके पुत्र 
होनेसे समथ हें | फिर स्वयं महारुद्रके अवतार और श्रीरामजी 
के दुलारे aaa समर्थं है. | देबी-देव-दानव आदि हाथ जोड़े 
रहते हैं, लोकपाल आपके बसाये हैं \ इत्यादि। अघटित-घटना- 
पठीयसी, उथपे-थपन थपे-उथवन आदि आपके बिरुद हें । 
कर्म, काल, चराचर जीव जगत्‌ आपके अधीन हैं ।--यही 
“सब भाँति? समर्थ होना है | (ख)--'को तिनोक तो सो है ?— 
पद्‌ २४ में भीतर बाहरको आँखोंसे देखकर अपना निर्णय 
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बताया था कि त्रिलोकीमें कोई आपके समान समर्थ a है, 

आर यहाँ कहते हैं कि आप ही बताइये, क्या कोई है ? जव 

कोई ऐसा है ही नहीं, तव किसीके संकोचकी भो बात नहीं रह 

' जातो । इससे जान पड़ता है कि आप 'परिहास? कर रहे है 

आप दुर्दशाका तमाशा देखनेके लिये देर कर रहे हें । पिछले 

पदमें जो प्रश्‍न किया था कि विलंबका कारण आलस्य हेया 

अनख है या परिहास या सिखावन, उसमेंसे यहाँ 'परिहास' 

को प्रथम लेकर उसका उत्तर देते हैं कि यदि 'परिहास” है, तो 

यहाँ--चिरीको मरन खेल बालकान को।' यह कहावत लागू 
होती है । में तो मरणान्त कष्ट पा रहा हूँ और आप इसे क्रोड़ा- 
स्वरूप समझकर खड़े तमाशा देख रहे हैं । 


३०--घनाक्षरी 

आपने ही पाप ते त्रिताप ते कि साप? तं, 

बढ़ी है बाँह* बेदन 'कही न सहीर! जाति है। 
षध अनेक जंत्र मंत्र टोटकादि किये, | 

बादि भये देवता मनाये अधिकाति है॥ 
करतार भरतार हरतार कमं काल, 

को हे जगजाल जो न मानत इताति है। 
चरो तेरो तुलसी तू मेरो कहो! रामदूत, 


y 


१ स्तराप--ह०, Jo | २ बाहु-छ०, च०, To! बांह--ह०, Fo, Wo, 
.सु०। ३ सही न कही-द्वि०। कही न सही--ह०,सु2। कही न सहि - 
Jo, च०, व०, Mo, Ho} ४ कहो-ह०, Ho, Yo! कह्यो-छ०, 
च०, qo, qo, Wo | 
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टील तेरी बीर मोहि पोर त पिराति हे ॥३० 
शब्दार्थ-- त्रिताप-पद १४, १६ देखिये । ओषध = दवा | 
बादि>व्यथ | टोटका = तांत्रिक प्रयोग; लटका | मानना > 
करने या किसी BAS होनेके लिए प्राथेना करना | कतार = 
सुटिरचयिता, ब्रह्मा | भतार = भरण-पोषणु करनेवाले भगवान्‌ 
वेष्णु | हतार=संहारऋतो श्रोशंकरजी । जगजाल > सारा 
जगत्‌ प्रपंच | इताति = आज्ञापालन, आज्ञा । चेरा = दास । तें 
=से अधिक । पिराना = पीड़ा देना; व्यथित करना 
पद्याथ---बाहुकी पीड़ा ( न जाने ) अपनेही पापसे बढ़ी 
है या त्रितापसे या ( किसीके ) शापसे, न तो कही जाती है 
अर न सही हो जाय। अनेक दवाये ओर अनेक यंत्र-संत्र- 
टोटका आदि किये, बे सब व्यथे हुए। देबताओंको मनानेसे 
ओर भी बढ़ती है । ब्रह्मा, विष्णु, महेश, कर्म, काल तथा सारे 
जगत-प्रपंचमें ऐसा कोन है जो आपकी) आज्ञा न मानता हो। 
रामदूत | तुलसी आपका दास है। तुलसी तू मेरा हे'-यह 
आप कहद । हे बीर ! आपकी ढील ( अनुचित विलंब वा 
उदासीनता ) मुझे ( मेरी ) बाहुपीड़ासे भी अधिक पीड़ा दे 
रही है ।३० 
टिप्पणी--१ “आपने ही पाप"? | [क] पद्‌ १६ में कहा 
था कि पाप, शाप और त्रितापसे आप मेरी रक्षा करते हैं, अत 
विश्वास तो यही है कि पीड़ाके कारण ये नहीं हैं। फिर भी 
पीडाने इतना विहल कर दिया है कि संदेह होता है कि इन्हीं- 
कोई कारण हो, कुछ समभमें नहीं आता। 'कही न सही 
जाति? अथात्‌ कितनी है, केसो है--इसका AWA नहीं हो- 


sp nr RSENS SSMS य 
+ “ह्यो? पाठका श्र्थे होगा कि 'तुलसी तू मेरा है'--ग्रह आपने कहा हे| 
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सकता इतना ही कह सकेंगे कि दुःसह हे । इसीको आगे ‘Aza 
Sulfa सो सही न जाति? ( पद ३७ ) और ga “Aaa विषम? 
( पद २६५ ) कहा है | [ख]--'देबता waa अधिकाति/-से 
जनाया कि देवकृत भी नहीं हे, वरन्‌ ऐसे किसीका किया हुआ 
है जो देवताओंको कुळ नहों समझता sear देवता जिसके 
अधीन हैं । ( श्रीशंकरजीके गण वीरभद्र, भेरव आदिकी करनी 
दक्षयज्ञमें पाठकोंने पढ़ी है ) । 


२ 'करतार भरतार? इति। (क) विधि-हरि-हर तो 
इनके वालपनके तेजकी ओर zie न कर सके थे, उनकी आँखे 
तिलमिला गई थीं, चित्तमें खलबली मच गई थी । इससे स्पष्ट 
है कि वे अपनेसे इनको अधिक तेजस्वी जानते हैं। फिर तीनोंपर 
इनका उपकार है । ब्रह्मा और शिवजी तो रावणके हाथ बिक 
चुके थे, नित्य हाजिरी देनी पड़ती थी। यथा 'बेद पढ़ें बिधि, 
संभु सभीत पुजावन रावन सों नित आवें । क०७।२। रहे 
विष्णु भगवान सो सेकड़ों बार इन्होंने उस पर चक्रका प्रहार 
किया फिर भी कुछ बिगाड़ न सके | यथा “विष्णुचक्रनिपातै- 
श्च शतशो देवसंयुगे । वा० ३।३२।१०।?, 'पीनांसौ विष्णचक्र- 
परिक्षती | वा० ४॥१०।१६/ अतः उसका बल जानकर ये शंकित 
रहते ही थे ; यथा “eg wey सदा स॑कित रमेसु मोहिं, महा- 
तप साहस facta लीन्हें मोल हें । क० ५।९१।— उस रावणका 
वध हनुमान्‌जीके बलसे शीघ्र सम्पन्न हुआ, ये सब sad बंधन 
ओर शांकासे छूटे उह उपकार है। अतः त्रिदेव इनकी आज्ञा 
टाल Ae सकते | प कमकाल' आणिका आपके अधीन होना पद 
२४ में कह आये हैं। (@ 'तू मेरो कहो!--भाव यह $ £ 

८ 6 ९ क 
न किसीके द्वारा यह पोड़ा हुई है, तो आपके संकेत- 
सात्रसे पीड़ा दूर होजायगी, आप केवल इतना कह दे कि तू 
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सरा है । मलान कोजिये-- एक बार तुलसी तू Act कहियत 
किन । जाह सूल निरमूल होहि सुख अनुकूल महाराज राम 
रावरीसों तेही fea । वि> २५३।? (ग)--'ढील तेरी बीर 
पद्‌ २८ में जो कहा था क्रि विलंवका कारण क्या आलस्य 
तो नहीं है उसीपर कहते हैं कि यदि ऐता है तो सेवकके साथ 
ऐसा TANT होनेसे आपके यशामें ध्व्वा लगेगा, यह भारी दःख 
मुके है, NF दुःख उसके सामने कुछ नहीं है, क्योंकि 'काल 
पाइ फिरत TAT सवदी की । 
३१--बवना क्षरी 
दृत राम राय को सपूत पूत वाय को, 
समत्थ हाथ पाय का सहाय असहाय को | 
Tat बिरुदावली विदित बेद गाइयत, 
रावन सो भट भयो मुठिका के घाय को ॥ 
एते बड़ साहब समत्य" का नवाजा आजु, 
सीदत सुसेवक बचन मन कायको । 
थोरी? बाहु पीर को बड़ी गलानि तुलसी को, 
~ ~ 
कोन पाप काप लोप प्रगट प्रभाय को ॥३१ 
शब्दाथे-बाय = वायुदेव | असहाय = जिसका कोई 
सहायक नहीं; निराश्रय | वॉको च श्रेष्ठ; सुन्दर बीरतावाली | 
मुठिका ( मुष्टिका ) = मुक्का; घूसा | घाय च चोट; घाव । 
निवाजो = कृयापात्र । सोदना = दुःख पाना; कट Maal | सुसे- 
वक = खास दास । ( पद १४, ९१, २४ देखिये )। थोरी = 


2] 


१ समत्थ--ह0, Ho | समथं--ग्रोरोंमें | २ थोरि--छJ0, च०, पं० | 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


fetes] श्र रामदूतं शिरसा नमामि 


WM ls ae की 
थोड़ी हो । ग्लानि = खेद; खिन्नता; अक्षमता | लोप = अदर्शन; 
अभाव | लोपना > छिपाना; मिटाना; तिरोहित करना | प्रगट 
= प्रत्यक्ष; प्रसिद्ध । प्रभाय = प्रभाव; महिमा; शक्ति | 
पद्याथ--आप श्रीरामचन्द्रजी महाराजके दूत और 
पवनदेवके सपूत पुत्र हैं । ( स्वयं अपने ) हाथ पैरके समर्थं और 
निराश्रयोंके सहायक हैं | आपकी श्रेष्ठ यशावली विख्यात है, 
वेद उसका गान करते हैं ( कि) रावण-ऐसा भट एक सुक्के- 
की चोट भरका हुआ ।--इतने बड़े समथ स्वामीका कृपापात्र, 
मन-तन-वचनका सुसेबक होकर आज कष्ट झेल रहा है । 
बाहुपीरकी तो थोड़ी हो बात है (वा, थोड़ीही ग्लानि है), किन्तु 
तुलसीदासको बड़ा खेद यह है कि ( न जाने मेरे ) किस पापके 
प्रकोपने आपके प्रत्यक्ष प्रभावको लुप्त कर दिया है ।३१। 

_ टिप्पणी? रावण सो भट भयो झुठिकाके घायको'- 
अथात्‌ जो रावण लोकको रुलानेवाला था, जो समस्त लोकों- 
को भय देनेवाला था,--( रावणं सबभूतानां सवलोकभया- 
वहम | ATO ३।३२।२५। )--बह महाबली रावण आपके एक 
सुक्केका हुआ । एकही सुक्केकी चोटसे “बह काँप उठा और 
धरतीपर गिर पड़ा | उसके मुख, नेत्र और कानोंसे बहुत-सा 
रक्त गिरने लगा और वह चक्कर कोटता हुआ रथके पिछले 
भागमें निश्चेष्ट होकर जा बेठा | वह मूच्छित होकर अपनी सुध 
बुध खो बेठा । वहाँ भी वह स्थिर न रह सका, तड़पता और 
छुटपटाता रहा |” ( वा० ६।५८।११४५-११७)। 

FR ‘ud बड़ साहेब” /--भाव कि समर्थं रक्षकके रहते 
कोई उसके आश्रितकी दुगंति कर डाले, तो इसमें समर्थकी अप- 
कीति है | वि० २५६ के-- तुम्हसे सुसाहिबकी ओट जन खोटो 
खरो काल की करम की कुसाँ्सात सहत ॥'-'मेरी तो थोरी है, 
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“OT ae ae 
सुधरैगी बिगरियो, वलि राम रावरी सों रहो रावरी चहत! 
का भाव यहाँ भी है। अथात्‌ बाहपोड़ा तो थोडी-सी वात है 
कभी न कभी मिटेगी हो ।-- जीव सकल संतापके भाजन जग 
माहा’ अतः इस पीड़ाका सोच अधिक नहीं हे । अधिक चिन्ता 
यह है कि आपकी महिमा प्रतिष्ठा बहुत है, वेद आपकी विरु- 
दावली गाते है आपके विरुद कठे पड़ जायेंगे, यह भारी दःख 
हे | शरणागतकी रक्षा न होनेसे सुयशमें Fer लग जायगा | 
न जाने मेरे किस कुभाग्यसे किस पापसे आपके प्रभावका 
अभाव हो रहा हे. अवश्य भेरा कोई भारी पाप ही कारण 
होगा, नहीं तो अँधियारे मेरी बार क्यों त्रिभवन उजियारे 
( वि० ३३ ) । अतः मेरे कारणसे अपयश हो गा, इसकी भारी 
ग्लानि है। यह मेरा अभाग्य ही है । ऐसाही अन्यत्र ( श्रीराम- 
जीसे ) कहा है । यथा देऊ तो दयानिकेत देत दादि दीनन की, 

मेरी वार AT ही अभाग नाथ ढोल की |! (Fo ७१८ `।— 
[ ‘At किस पापके कारण आपकी सुविख्यात शक्ति अदृश्य 
होगई-यह जाननेमें असमथ होनेके कारण विशेष चिन्ता 
हैँ । ( सु ) | 

३२-घनाक्षरी. 

देबी देव दनुज मनुज मुनि सिद्ध नाग, 

छोटे बड़े जीव जेते चेतन Wad हें । 
पूतना पिसाची जातुधानी जातुधान बाम, 

रामदूत की रजाइ माथे मानि लेत हें॥ 
घोर जंत्र मंत्र कूट कपट कुजोंग? रोग, 

~ es ~y 
हनुमान आन सुनि छाड़त* निकेत हैं। 


१ FUT ज्ञोग--व0। २ छादृत--ह०,च०,मु० | छाँड्त--छु०,च०,पं0,श0 | 
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क्रोध कीजै कम को प्रबोध कीजै तुलसीको, 
साध कीजे तिन्ह को जा दोष दुख देत हे॥२३२ 
शब्दार्थ--अचेत = जड़ । वाम = कुटिल; दुष्ट; अहितमें 

तत्पर | पूतना--यह एक तो वह दानवी हे जो बालक कृष्ण को 
मारनेके लिये गोकुल गई थी | इसे पद २५ में बड़ी बिकराल 
बालवातिनी' कहा है। दूसरे, यह वालकोंका एक रोग है जिसमें 
उसे कभी अच्छी नींद नहीं आती, इत्यादि! यह रोग पूतना- 
द्वाराकृत बाधा मानी जातीहै, अतः बह बालरोग “बालम्रह पूतना” 
नामसे प्रसिद्ध है। माथे मान लेना + शिरोधाय करना; सादर 
स्वीकार करना | SAT = ग्रहदशाओं के फेरसे उत्पन्न मनुष्यको 
बुरी अवस्थाका संयोग | बुरा संयोग; कुत्सित योग | निकेत = 
स्थान | प्रबोध = आश्वासन; सान्त्वना; ढारस | सोध = संशो- 
धन; सुधार; त्रुटि या दोषको दूर करना । 

पद्यार्थ-देवी, देवता, दानव, मनुष्य, सुनि, सिद्ध और 
नाग ( आदि ) छोटे-बड़े जितने भो जड़-चेतन जीव हें तथा 
बालघातिनी पूतना, पिशाचिनी ( चुड़ेल ), रासी और राक्षस 
आदि अहितमें तत्पर रहनेवाले कुटिल प्राणी--(सभी) श्रीराम- 
दूतकी आज्ञाको शिरोधायं करते हें । घोर ( अत्यंत बुरे एवं 
भयानक ) यंत्र, मंत्र, गुप्त प्रयोग, कपट, बुरी अवस्थाके संयोग 
आर रोग श्रीहनुमानजीकी आन सुनकर स्थान छोड़ देते हैं । 
( हे श्रीहनुमानजी ! मेरे खोटे ) कर्मोपर क्रोध कीजिये, ( मुझ ) 
तुलसोदासको ढारस दीजिये, जो (at) दोष मुझे दुःख दे 
रहे हैं उनका सुधार करिये ।३२। | 


टिप्पणी--? देवी देव “नाग! में तीनों लोकोंके प्राणी 
आगए | नाग देव पातालके, देवी देव स्वगेके और मनुष्य . 
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भूलोकके निवासी हें । पद ३०में 'को है जगजाल जो न मानत 
इता।त है? यह कहा था, उसी 'जगजाल' की यहाँ व्याख्या हे । 
६5 यहा हनुमानजीकी दोहाई” का प्रभाव दिखाया है । 
Sg mle कोजे कम” इति। Sat देव दानव दयावने 
हे जोर हाथ, वापुरे बराक और राजा राना राँक को” यह पद 
१२ सें बता आये हैं । यंत्र मंत्र कूट आदि आपकी आन सुनकर 
भाग जाते हैं, मैंने आपकी आन भी-दी । ( पद २६ देखिये ) । 
फिर भी पीड़ा न गई | इससे अनुमान होता है कि आप ही रुष्ट 
| अतः कहते हे--क्रोध कोजे कर्म को"! । पूर्व प्रार्थना की थी 
कि दोष सुना दीजिये--'दोष सुनाये तें आगेहुँ को हुसियार 
ह ही, सो दोष भी अवतक न वताया। और पद २८ में पूछा 
था कि क्या अनखाये हुए हैं, इससे पीड़ा नहीं हरते? उन्हीं 
दोनों बातोंको लेकर यहाँ क्रोध कीजे? कहा | भाव कि मुझ: 
पर क्रोध न करके मेरे प्रारब्ध संचित आदि कर्मोपर क्रोध 
कीजिये, जिसमें वे नष्ट होजाये और जिन दोषोंसे पापकर्मोमें 
प्रबृत्ति होकर उनका परिणाम दुःख में भोग रहा हूँ उनका 
सुधार कर दीजिये । बस इतनेसे सब काम वन जायगा । इससे 
मुझे सांत्वना मिलेगी ।=-इस प्राथनाको स्वीकार करनेपर 
फिर पद २८ के 'सिखावन'का प्रश्न हो नहीं रह जाता । मिलान 
कीजिये-- अपने निवाजेकी पे कीजिये लाज, मेरी ओर हेरि के 
न बेठिये रिसाइ के। क? ७६१ दोनोंमें भाव-प्ताम्य है । 
३३--घनाक्षरी 
तेरे बल बानर जिताये रन रावन सों१, 
तेरे घाले जातुधान भये घर-घर के। 


१ से-छु०, च0, fol . . 
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तेरे बल रामराज किये सब सुरकाज, 
सकल समाज साज साजे रघुबर के ॥ 
तेरे गुनगान सुनि गीरवान पुलकत, 


सजल विलोचन बिरॉच हरि हर के | 
तुलसी के माथे पर हाथ फेरो कोसनाथ, 
बूझ्ियेर न दास दुखी तोसे कनिगर के ॥२२ 

शब्दार्थ--घाले = वध किया या मारे जानेसे | घर-घरके 
भये=तितर-बितर या बेठिकाने हो गए। ( श०सा० ) । = घर- 
घरमें भागकर जा छिपे | (ह० )। सकल समाज साजे = सकल 
'समाजके सान सजाये, अथात्‌ gad, राज्यमें तथा बनमें 
( सर्वत्र ) समाज सजाये । ( ह०)। = समाजका संपूर्ण साज 
सजाया | (a2 ) | 'समाज साज साजे हैं'--पद्‌ १५ देखिए । 
गोरवान ( गीवोण )= देवता । पुलकत = प्रेमसे रोमांचित होते 
हें । सजल = प्रेमाश्रुपूणं | हाथ फेरना = प्यारसे हाथ रखना। 
बूमिये =: चाहिये ; उचित | कनिगर > नामकी लाज रखनेवाला; 
अपनी कौर्तिकी रक्षाका ध्यान रखनेवाला | 

पद्मयाथ--आपके बलने वानरोंको संग्राममें रावणसे 
जिताया। आपके द्वारा राक्षपोंके मारे जानेसे राक्षस घर-घर 
के हुए। आपके ही वलसे श्रीरोमचन्द्रजी महाराजने देवताओं के 
सभी कार्य संपन्न किये । आपनेही श्रीरघुनाथजीके सभी समाज- 
साज AAA | आपके गुणोंका गान सुनकर देवता प्रेमसे रोमां- 
faa हो जाते हैं और विधि-हरि-हरके ( तो ) दोनों नेत्र प्रेमा श्रु- 
पूर्ण हो जाते हैं । हे कीशनाथ ! तुलसीके मस्तकपर हाथ 

र वूमिये-ह Oe Wo, U6} देखिये--छ०, FO, To, qo} 
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BCT | आप-जेसे अपनी कीत्तिकी लाज रखनेवालेके दासका 
ठुखित रहना उचित नहीं ।३३। 
टिप्पणी--१ तेरे बल बानर जिताये'"'? इति । [क] 
प्रवल शत्रको अथवा उसके द्वारा संहारको देखकर जब-जब 
वानर भागते थे तव-तव आप उनको सांस्वना देते और सहा- 
यता करते थे। -“वानरो ! तुम क्यों युद्रविषयक उत्साह छोड़- 
कर भागे जा रहे हो ? तुम्हारा वह शौर्य कहाँ चला गया ?-= 
'शुरत्वं क्र नु बो गतम्‌? । में युद्रमें आगे-आगे चलता हूँ । तुम 
सव सेरे पोछे आ जाओ | शूरवोरोंके लिए युद्धमें पीठ दिखाना 
सवथा अनुचित हे ।” [ वा० ६ै5२।३-४ | । बस फिर तो 
वानर राक्षसोंपर टूट पड़ते थे। [ख |--'भये घर-घर के? का 
दूसरा अर्थ 'घरोंमें जा छिपते थे’ है । वानरोंसे पीड़ित हो भाग 
जाते थे | यथा--'केचिल्लड्डां परित्रस्ताः प्रविष्टा वानरार्दिता:। 
वा ६॥६०॥७६॥, “ala सुखात बातजातको सुरति करि, लवा 
ज्यों लुकात तुलसी WIS वाज के। क० ६।६।१, "जो रन बिमुख 
फिरा में जाना | सो में हतब कराल कृपाना॥ Gag खाइ भोग 
करि नाना | समरभूमि भए बल्लभ Nat | ६।2 १।-- रावण- 
के इन वचनोंसे भी छिपना पाया जाता हे ]। [ग]--तेरे बल 
रामराज'*'?--पद ६ [६] तथा १५ [२ क] देखिये | 


= [क] 'गीरवान पुलकत “? इति | श्रीहनुमान्‌जीके 
कार्योको देख देखकर देवता हषित होकर eta करने लगते 
थे । निदुर्देवाश्च' [वा०६।५४।११७] | जब उन चरितोंको कोई 
सुनाता है, तव उन RIS कार्योका स्मरण होनेसे वे 
कृतज्ञतावश पुलकित हो जाते है फि इन्हींके बलसे हम सव 
रावणुके बंधनसे छूटे | दूसरे, भक्तभगवत-चरित सुनकर हषं 
होना ही चाहिये। यथा कुलिस कठोर निठुर सोइ छाती | 
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सुन हरि चरित न जो हरषाती। १।११३।७।१, 'संभुचरित सुनि 
सरस सुहावा । भरद्वाज मुनि अति सुख पावा ॥'''नयनन्हि 
नीरु रोमावलि ठाढ़ी । १॥४०४” [ख --विधिःहरि-हरपर भो 
इनका उपकार है-पद ३० (२ क) देखिये । वे प्रेमाश्रु भरे नेत्रों- 
से अपनी परमकृतन्ञता दशाते हैं । कृतज्ञता माननेबालों के ये 
लक्षण हैं; यथा- सुनु सुत तोहि उरिन मैं नाहीं ।"-'पुनि पुनि 
alate चितव सुरत्राता। लोचन नीर पुलक अति गाता (Kl 
AR), प्रीतिहृषटाङ्गो रामः? ( ato ६।१।१४), “अति हरप मन 
तन पुलक लोचन सजल कह पुनि पुनि रमा | ६।१०६।? ( श्री- 
सीताजी ), “नयन Baa जल पुलकित गाता | ७।२।१०।१ 
(श्रीभरतजी ) देवताओं हा केवल पुलकित होना कहकर त्रिदेव- 
की विशेषता दिखाई । 


३ हाथ फेरो”-भगवान्‌, पुण्यात्मा भगवदीय 
अथवा तदीय ध्यानपूत संतो एवं महात्माओंको कृपादृष्टि महान्‌ 
कल्याणकारी कही गई है। कैसाहो महापातकी क्यों न हो 
उनकी कृपादष्टर-मात्रसे उसे परमपदकी प्राप्ति होजाती है. साधाः 
रण रोग आदिको तो वातही क्या | फिर यदि वे उसके सिरपर 
अपना हाथ धर द, तब तो कहना ही कया ! श्रीरामजीने गौध- 
राजके सिरपर हाथ फेरा, कर सरोज सिर परसेउ?, तो 
जटायुकी “विगत भई सब पीर” ( ३।३० ); सुम्रोवके- शरीरपर 
हाथ फर दिया तो उनका तनु भा कुलिस गई सब पीरा । ४ ।ऽ। 
६।, ब्रह्माके कर-स्पर्शसे शिशुः बायु-पुत्रकी मूच्छा जाती रहो थो। 
[ is 25 ( घ ) देखो । ] 'तोसे कनिगरके'--भाव कि 
Fo तको रक्षाके लिये अपने दासका दुःख शीघ्र 
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३४--घनाक्षरी 


पाल्यो! तेरे टूक को परेहू चूक मूकियेर न, 

कूर कोंडी दू को हों आपनी ओर हेरिये#। 
भारानाथ भोर हो? सरोष होत थोरे दोष, 

पोषि तोषि थापि आपनो न अबडेरिये ¦। 
अंबु तू हों अंबुचर अंब तू हों डिंभसों न 


च ~ 


बूफिये बलंच अवलंब मेरे aka † ॥ 
बालक विकल जानि पाहि प्रेम पहिचानि, | 
तुलसी के? बाँह पर AA लूम फेरिये Fv 


शब्दाथ-पाल्यो = पाला वा भरण-पोषण किया हुआ 
हँ; खा-पीकर पुष्ट हुआ । टूक = रोटीका टुकड़ा । परेहू = पड़ने- 
पर भी।मूकना=दूर करना; छोड़ना; त्यागना | कूर = 
निकम्मा; BA । = मंदबुद्धि, बिमोहवश । ( ह० )। कोड़ी दू 
को=दो कोड़ोका; किसी कामका नहीं । आपनी ओर = अपने 
वड़प्पन स्वामित्व या महिमा को। भोरे = भोले-भाले; सरल 
१ पाल्यो--ह०, Ho, श०, Yo पालो--छु०. Ao, Fo, व०| 
३ मूक्रिये-ह०। 88 ह० में सवत्र तुकान्तमें “ये? हे, go, Ho, में 
“ठ्‌? हे । ६ हो--ह०, Wo | हो-छु०, do, सु० | हैं--ज०, To | 
ही--व० । + द्विश जीने इस चरणमें---अंबु तू हों डिंभ सो न बूकिय़ 
बिलंब अंबर Hada नाही श्रान राखत हो afta ।!--यह पाठ है । 
४ के-ह0, Ho, सु? | कि-पं०.। की-औरोंमें | ५ लामी-छु०, च0, ` 
पं०, व० | लॉबी--ह0, Ho, To, सु० । 
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चित्तके; सीधे-स।दे | पोषि=पालकर पुष्ट करके | तोषि 
= संतुष्ट करके; सब प्रकार से तृप्त एवं आनन्दित करके | थापि 
=प्रतिष्ठा देकर । अवडेरना = झंझट भमेलेमें डालना | ( श० 
सा०) |= अनादर करना | (Tle) ।= वसने या रहने न देना, 
उद्ठाघ करना । (Jo श्र'० ) । = त्यागना ' (go) । = दु्दंशा 
करना । ( ब” ) | अंबुचर =जलचर | अंब= माता | डिभ = 
शिशु; छोटा बच्चा सो = अतः, इस लिये | अवलंब = सहारा। 
मेरे-मुझे | पाहि=रत्ञा कीजिये | लूम = लांगूल, पू छ । 

पद्याथे-आपके टुकड़ोंसे पला हूँ, चूक पड़नेपर भी 
त्यागिये नहीं । में निकम्मा दो कोड़ीका हूँ,'( पर ) आप अपनी 
ओर देखिए । हे भोलानाथ ! आप भोले-भाले हैं, थोडेही दोष- 
पर रुष्ट हो जाते हैं पाल-पोसकर, सब प्रकारसे संतुष्टकर, 
प्रतिष्ठा देकर अपनाये-हुए-का अनादर एवं त्याग न कीजिये | 
आप जल हैं ( तो ) मैं जलचर (मीन ) हूँ, आप माता हैं (तो) 
में शिशु हूँ, सुमे आपका ही अवलंब है | अतः fava उचित 
नहीँ । वालकको व्याकुल जानकर और प्रेमको पहचानकर रक्षा 
कीजिये | तुलसीकी बॉहपर लंबी लांगूलको प्यारसे फेर 
दीजिये ।३४। | 

टिप्पसी--१ (क) आपनी ओर हेरिये? अर्थात अपने 
भलाइ ।?, “चूक चपलता मेरिये ब ae 2, स 
'कीबी छमा निज ओर निहारी. i ve ‘ Ron 
mae eee ३४ (ख)-- भोरानाथ ! 
मधाचे से जनाया कि आप जो रुष्ट 

on 9 न वरूपका स्मरण करके हो रुष्ट हुए 

होंगे, क्योंकि भोलानाथ तो भोले-भाले , इससे वे थोड़े ही में 
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रोझ जाते हैं और फिर थोड़े AT खोक जाते हे--(यथा 'रीमि 
रीमि दीन्हे बर खीमि खीकि घाले घर आपने नित्रोजेकी न 
काहूके सरम । ( वि० २४६ )। ( श्रीहरिहर प्रसाद जी लिखते हैं 
कि इसमें व्यंग्य हे कि आप तो चतुर हें, आपको तो ऐसा न 
करना चाहिये > | (ग) “पाल्यो तेरे टूक'""पोषि तोषि'?--पद 
२१ (१), २६ (१,३) देखिये । 

२ [क] अंबुचरका ‘aa हो जीवन और घर है ओर 
शिशुका अवलंब माता ही है, taal मेरे अवलंब एकमात्र आप 
हा हे | मछली जल विना ओर शिशु माताके विना जोवन- 
धारण कर नहीं सकते, वेसेही में विना आपको कृपाके जीवित 
न रह सकू गा।-अतः आपको देर करना उचित नहीं । मेरे 
इस अनन्यगतिक अन्याश्रयरहित प्रेसको पहचानकर [ आप 
सुजानशिरोमणि हैं हो ], मेरी वाहुपोड़ाको दूर करे । पिछले 
पदमें सिरपर हाथ फेरनेकी प्राथना की थी, वह न कर सक तो 
अपनी परम विशाल पृ छही मेरी बाँहपर दूरसे फिरा दीजिये । 
पूर्वं पद्‌ २१ ओर २६ में बता आये हैं कि बालक बिलोकि वलि 
वारे तें आपनो कियो? तथा बाल ज्यों कृपाल नतपाल पालि 
पोसो है?, यहाँ “वालक? शब्द देकर जनाया कि में बही बालक हूँ 
जो इस समय पीड़ासे विदल हूँ ।-[ लाँबो ' का भाव कि 
लंबो पूँछ देखकर दुःख भो लंवा हो जायगा अथात्‌ भाग 
जायगा । ( ह० ) | 

| ३४--घना क्षरी 


` घेरि लियो रोगनि कुलोगनि कुजोगनि ज्यों, 
~ हे 
बासर सजलर घन घटा धुकि थाई है। 
स 2 2 कुज्ञोगनि कुलो गनि-व० | 
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न “९ त = oN J पड Saye 
बरपत बार ay आ, जवास ५०4॥५, र ; रि 
सरोप बिनु दोष धूम मूल मलिनाई हे. ॥ 
करुनानिधान हनुमान महाबलवान, i 
UR OTN Ye NN ~ 
हेरि हसि हाँकि फू कि फोज त” उड़ाई है| 
खाये* हते तुलसी HUT राड? राकसांन, 
दी 65 च nN ब (२ शे 
केसरी-किसोर राखे बीर TTS हे ॥२९ 
शाब्दार्थ-कुजोगनि= ग्रहदशा ( ग्रहोंकी स्थितिसे प्राप्त 
९ ~ ९ 
होनेवाली बुरी अवस्था, अभाग्य या FART ) के कुत्थित संयो- 
dia | कुलोगनि= नोच कुत्सित लोगोंने। सजल = जलसे पूण । 
घन घटा = उमड़े हुये मेघोंका घना समूह | घुकि धाना तेजी- 
से दौड़ना; टूट पड़ना; झपटना । चपलतासे दोडुकर घेर लेना | 
go) | जारिये = जला रहा है । यबासा = एक कटीला छोटी 
डालियोंबाला पौधा। इसकी पत्तियाँ TI झुलसकर गिर जाती 
हैं । धूम = घुँ ail सूल = आदि कारण; उव्पत्तिका हेतु । धूम 
मूल=धुआँ जो मेघोंकी उत्पत्तिका आदि कारण है । यथा 
‘aq कुसंगति कारिख होई ate जल अनन अनिल संघाता | 
होइ जलद जग जीवनदाता | १।७।१२? मलिनाई = मलिनता; 
पाप; दोष । हो कि = ललकारकर | फू कि= फू ककर ( अथोत्‌ 
फूं करूपी वायु द्वारा )| ( ह० ) | फौजें ते=उन घनघटाओं 


२ सजल--ह?, Ho, To, Mo, Yo | जलद--छ०, च०, Fo | 

३ ज्यों सरोष--ह०, Ho, Wo, Yo । जस रोप--छु०, Ao, Fo | 
४ ते--ह०, ज० | ते.-पं०। तं-छु०, च०, Jo, श०। ५ खाये 
हुते--ह0, Wo, पं०, श०। खायो हुंतो--छु0, च०.॥ खाये 
हुतो--व० | ६ राइ-ह०,ज०,श० | राद्‌--छु०,च Ao | रादु--पं0 | 
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मेघोंके दलोंको । राड- नीच, निक्रम्मा, कायर । राकसनि= 
राक्षसोंने । राखे 5 रक्षा को । बरिआई 5 बलात्‌; जोरावरीसे 
बलपूबक । 

पद्माथ--रोगों, नीच कुत्सित लोगों और ग्रहदशाओंके 
कुत्सित संयोगोंने मुझे वेसेही घेर लिया था, जैसे दिनमें उमड़े 
हुये सजल मेघोंका घना समूह चपलतासे दो इक्र एकदम आकर 
घेर लेता हे । वे पीडारूपी जल बरसाते ओर विना अपराधके 
क्रोधपूवेक मुझे यवासेकी भाँति war रहे थे । ( रोग आदि 
रूपी घनघटाओंका ) मूल कारण ( सेरे ) पापहूपी घूम Sw | 


# उपयुक्त Ha श्रीहरिहरप्रसादजीके, मतानुसार है । वीरकेविने -- 
'भ्रस्षिकी तरह झुलसकर मूर्छित कर दिया हे |! यह अ्रथ किया | 
अर्थात्‌ धूममूज = अञि | #ल्िनाई हे >मूछित कर दिया | इनका 
पाठ है ‘wala जस? = यशरूपी यवासे को | 
मेरी समझमें सीधा अर्थ पह हे--'यह धूम-मूल-मलिनाई है।' 

अथात्‌ धूमका बादल पदवी पानेपर अपने मूल कारण अस्िको बुझाना 
gaat नीचता [ मलिन स्वभाव ] ही है । [ भुशुरडीजीने नीर्चोके 
उदाहरणोमें सवप्रथम ‘ya’ को ही गिनाया है; यथा जेहि ते नाच 
बड़ाई पावा | सो प्रथाह हति ताहि नसावा ॥ धूम श्रनल संभव qq 
भाई | तेहि बुझाव घन पदवी पाई | ७।१०६;३-१० ' ] | वेसेही 
मेंने इनका अपराध नहीं किया तो भी ये अपने नीच स्वभावके कारण 
मुझे जला रहे हैं। दूसरे शब्देसें इसको इस प्रकार कह सकते हें 
यवासेको मेघ विना अपराध जला डालते हं? यह क्यों? उसका उत्तर 
धूम मूल मलिनाई है! यह देते हैं । अंतिम चरणमें रोगनि 
आदिको 'राक्षस' कहा भी है ओर रार्सोका नीच स्वभाव होता ही है | 
क्षीपरमेश्‍वरीद्यालजी लिखते हैं-“अर्थात्‌ जैसे बादल अपने कारणस्वरूप 
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ER क कसे ०: = जाए ला 
करुणानिधान महावलवान्‌ श्रीहनुमान जीने ( मेरी ओर ) देख- 
कर हसकर उन (रोग आदि घनघटाके ) दलोंको ललकारकर 
पककर उड़ा दिया । कुरोगरूपी नीच राक्षसोंने तुलसीको खा 
हो लिया था, परन्तु बौर केसरीकिशोरने वलपूबक मेरी रक्षा 
की | ३४) | 4 
टिप्पणी--१ 'घेरि लियो रोगनि'"' त्‌ । [क] यहा 
वर्षोऋतुके घतघोर बादलोंके रूपकद्रारा ILA उठायाहे। 
[ख] यहाँ 'रोगनि कुलोगनि कुजोगनि? इतना मात्र कहा, आगे 
इनकी व्याख्या की है | पद रे८ के पाँयपीर, पेटपोर, व!हपीर, 
Fane ये रोग हें, जिनसे शारीर जजर होगया Vl देव, भूत, 
far खल? यहाँके कुलोग? हैं। और "करम, काल, ग्रह “ये 
'कुजोग? हैं । इन सबोंका एक-साथ एक-दम घेर लेना” वहाँका 
'दवरि दमानक-ल्ली दई हे? है। इसीकी उपमा यहाँ देते है. । 
जैसे जोरसे sas हुए जलसे भरे मेघोंका समूह जरा-सी ea 
दौड़ता हुआ टूट पड़ता है, वेसेही रोग आदि एकसाथ WRIT 
टूट पड़े हैं । बोका जल यवासेको जलाता है. बाहुपीड़ाने मेरे 
शरीरको जर्जर कर दिया है । यत्रासाने मेवोंका कोई अपराध 
हीं feat, वह ( मेघ ) सव वृक्षोंको तो हरा-भरा करता है 
किंतु यवासेको पत्रहोन कर देता है । “सरोष बिन दोष! अर्थात्‌ 
मेने किसीका ale अपराध नहीं किया, फिर भी ये मुझपर क्रोध 
करके कष्ट दे रहे हैं.-पू्व भी यह शिक्रायत कर आये हैं,- 
'सोऊ अपराध fag बोर बाँधि मारिये-पद २२ तथा ढारो 
बिगारो में काको कहा? १६ (१) देखिये । (ख)--'धूम मूल 
मलिनाई है” अर्थात्‌ मेरे पाप ही रोगनि कुलोगरनि कुज़ोगनि! 


धूमको नीचतापूवंक बुझा डालते हैं, उसी प्रकार मेरे शरीरकी पीड़ा 
१.पने अआधारस्वरूग मेरे शरीरको ही जला रही हे |” 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये eyed 


के कारण हैं । विशेष पद्माथकी पाद-टिप्पणी देखिये | 
२ 'करुनानिधान ? इत | करुणानिधानः से सूचित 
किया कि वालकको त्रिकल देखकर करुणा sms! करुणा 
Adal उन्होंने रोगनि' आदिको सहज ही फूं कमात्रसे उड़ा 
दिया, जेसे लोग मंत्र पढ़कर मु हके HBA व्याधाओंको दर 
करते है । घन घटाओंको जिन्न-भिन्नकर उड़ानेको प्रबल पवन 
ही समथ होता हे, (यथा कहुँ प्रवज्ञ वह मारुत ae az मेघ 
बिलाहि | ४। १५।?), अतः यहाँ हनुमान’ को महाबलवान विपे- 
पश्‌ दिया | इनकी await सहित फूँक ही पवनका मकोरा हे। 
खाये sa से जनाया कि मुझे मार डालनेमें कुछ उठा नहीं 
रक्खा था, यदि श्रीहनुमान्‌जीने करुणा करके बलत भेरी Tat 
न की होती | 
३६--सवेया 
रामगुलाम तुही हनुमान, 


गुसाई! सुसाई सदा अनुकूलो | 
पाल्यो हों * बाल ज्यां आखर दू, 
पिपु मातु ज्यों? मंगल मोद समूलो । 
बाँह को वेदन बॉहपगार, 
पुकारत आरत आनद भूलो | 
श्रीरघुबरीर निवारिये पोर रहों५ दरबार परो लटि लूलो ॥३६ 


COR, PP TNS. SS ee 0. 

गुसाई सुसाई --ह०, HO, Fo, च०, Yo, सु०। गुसाँइ सुसाँइ-- 

qo । हॉ--ह०, Ho, सु० । हों-ग्रौरोमें । ३ सों--व० | ४ रहों- Ko, 
Ho, Fol रहों--रोंमें | 
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[ १४० ] श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


शब्दा्थ--गुसाई' गो ( इन्द्रियोंके ) साई' ( स्वामी ) 
(ह० )। धुसाई'=उत्तम वा श्रेष्ठ स्वामी | आखर दू =दोनों 
अक्षरा ( रा! a’) ने । समूलो = मूल सहित; जिसमें मूल या 
ag atl [ श० सा? ]। = सु-मूल = सुन्दर मूल | पगार = 
गढ़; रक्षाके लिए वनी हुई चहारदीवारी | बॉहपगार = जिनकी 
बॉह ही आश्रितोंकी रक्षाके लिए गढ़ समान है ।=भुजाओंका 
आश्रय देनेवाले | लट जाना =दुर्वेल और अशक्त हो जाना | 
लूला = बे हाथका; लु'जा | बेकाम, असमर्थ । दरवार = द्वार | 


पद्याथ-हे श्रीहनुमानजी ! श्रीरामजीके संच्चे सेवक 
एक आपही हें गुसाई' सुस्त्रामी श्रीरामजी आपपर सदा 
अनुकूल रहते है । मंगल और मानसी आनन्दके सुन्दर मूल 
( वा, आनन्दरूपी मूलवाले ) दोनों अक्षरों ( रा, म) ने माता- 
पिताके समान बालक-जेसा मुझे पाला है। हे बाँहपगार ! 
बाहुको पीड़ासे मैं आनंद भूला हुआ आत्त होकर पुकार रहा 
हूँ । हे श्रीरघुबीर ! erat मिटा. दीजिये, ( जिसमें ) में saa 
अशक्त लु'जा होकर भी आपके द्वार पर पड़ा रहूँ ।३६। 


टिप्पणी--१(क) 'रामगुलाम तुही? अर्थात्‌ सच्चे सेवक 


डर 


#यह र्थ ह० का मत है। अर्थान्तर--[१ ] हे गोस्वामी हसुमानूजी। 
आप श्रेष्ट स्वामी और सदा श्रीरामचन्द्रजी के सेवकॉके qua रहने- 
वाले हें । [व०]। (२) श्रीर।मजीके सेवक आपही हैं, आप मेरे सदा 
अनुकूल tetas, इन्द्रियज्ञित और अच्छे स्वामी हें। [ श०]। 
[३]-सु0 ने रामगुलाम हितू हनुमान? पाठ दिया है और इस पदको 
केवळ भ्रीरघुवीरर्ज.का विनय माना है | 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ १५१ ] 


एक आप ही हैं; यथा “साँची सेवकाई हनुमान की सुजानराय 
रिनिया कहाए हो विकाने ताके हाथ जू Howe श्रीरामजी 
गुमाई Bars हैं; यथा ‘carta गासाँइहि सरिस गोसाई'। 
se श्रीसीताजीका वरदान हे कि 'सानुकूल कोसलपति 
Leg समेत अनंत | ६।१०६।' (ख)--राम” नाम तुलसीदासके 
माता-पिता हैं; यथा 'राम राबरो arg मेरे मातु पितु है । 
वि० २४५४, सेरे तो माय वाप दोउ आखर हों सिसुअरनि 
अरो | वि० २२६ राम नाम मुदसंगलके मूल हैं । यथा “नाम 
सप्रेम जपत अनयासा । भगत होहिं मुद-मंगल-बासा । १२४२ 
(ग) 'पाल्यो "मोद समूलो? में भाव यह है कि आपके स्वामी- 
का नाम सुदमंगलमूल है; उसतसे पला हूँ। मैं भी रामगुलाम हूँ. 
आप रामगुलामशिरोमणि हैं । अतः इस नाते आपको मेरे 
ऊपर कृपा करनो चाहिये | रामनाम मंगल-मोदका मूल है 
फिर भी में कष्ट पा रहा हूँ,मेरी पीड़ा दूर करके नामको AA 
रक्षा कीजिये । 


२ (क) पुकारत आरत आनद Yay अथात्‌ व्याकुल 
होकर आते-पुकार कर रहा हूँ ' भाव यह कि आतंको पुकार 
सुनकर आप तुरत रक्षा करते हैँ, यथा “AA हों वार-वार देव 
द्वार परयो पुकार करत । आरति नति दीनता कहें gry संकट 
हरत । वि० १३४, 'जेहि कर अभय किये जन आरत बारक 
विवप्त नाम उेरे। वि० १३२।, 'चज्ञे भागि कपि भालु भवानी | 
विकल पुकारत आरत वानी । "पाहि पाहि प्रनतारति भारी ॥ 
सकरन वचन Yad भगवाना | चले सुधारि सरासन बाना | 
६।६६।? अतः मेरी पुकार भी सुनक" मेरा भो दुःख दूर कीजिए। 
(ख)-'श्रीरघुवीर **?--इस चरणमें पंचवीरता युक्त बीर;राघव- 
से प्राथेना करते हें । इससे सहज कृपाल, कोमल, दीनहित, 
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दिनदानि, प्रोति पहचानऊर भक्तपर स्नेह करनेवाले, इत्यादि 


जनाया। ‘cat परो लटि aay से बाहुपीड़ाकी अत्यन्त विषम- 
ता और अस्यता दिखा रहे हें, इतना कष्ट है कि लूले होकर 
रहना स्वीकार है पर यह पीड़ा नहीं स्वीकार है | 
३७--घनाक्षरी 
काल की करालता करम कठिनाई Ha’, 
पापके प्रभाव की BAT वाय बावरे | 
वेदन कुभाति सो सही न जाति राति दिन, 
रोइ y rat श्र च 
साई We गही जो गही समीर-डावर | 
लाया तरु तुलसी तिहारो सा निहारि बारि 
सींचिये मलीन भो तयो है तिहुँ तावरे । 
= Lal (१ चि शो, 
भूतन को आपनी पराईरे है कृपानिधान, 
जानियत सबही की रीति राम waz ॥३७ 
शब्दाथं--कठिनता = कठोरता; निर्दयता | किधों-न 
जाने कि; अथवा; या । सुभाय८ स्वभाव | बायरवात । 
वावरे = उन्मत्त; प्रमत्त | कुर्भा ति- बहुत बुरी तरहकी । डावरे 
>पुत्रने। समोर-डावरे=पत्रनकुमारने । लायो = लगाया 
हुआ | सींचना = पटाना; पानी देना । मलीन भो = बद्रग हो 
गया; DAA लगा; सूखने पर है तथना = तपना; संतप्त होना । 
तयो = ताव जायया | तावर -तापोंसे | पराई = दूस रेकी या 
शत्रुको की हुई | जानियत= जानते हे | 


oo 
१ Pay. Yo | किधों--च०,ज० । कीधों--छु०, व ०, पं०, श०] 
२ पराई है-ह०,ज०,सु0,श० | पराई हे--छु०, Fo | परायेकी--व०। 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ १५३ ] 


पद्याथे--रात-दिनकी बड़ी बुरी तरहकी पोड़ा न जाने 
कालको करालता है, या कम की कठोरता हे, या पापका प्रभाव 
है, या उन्मत्त वातका स्वभाव है | वह सही नहीं जाती। उसने 
उसी वाँहुको प्रसा हे जिसे पत्रनङ्गमारने पकड़ा था । तुलसी - 
रूपी JT AMS लगाया हुआ हे, बह तीनों तापोंसे ताव खा- 
कर मुरझाने लगा है, उसे देखकर ' कृपाइश्टिरूपी ' जलसे 
सींचिये । हे कृपासिंधु श्रोरामजी ! पीड़ा भूतोंकृत है या अपने 
कर्मोकी (भोग) है अथवा ओर किसीकी( करनी ) है 
( आपही जान सकते हैं ), आप सभीकी रीति जानते हैं ।३७। 
टिप्पशी-? कर्म काल. पाप. ताप, त्रिदोष तथा पर- 
Kael चचा पद २६ में कर आये हैं ' पद २४, २५ भी देखिये | 
पद ३० में बेदन कही न जाति है? कहा all वदी यहाँ “Harte? 
से जनाया। सुना जाता है कि तुनसोदासजीकी वाई भुजा 
कुछ दुवली होगे थी, अतः अनुमात है कि sala पीड़ा उत्पन्न 
हुई थो | अपने लगाये हुए बृक्ष हो रक्षा की-जातों है. उश्ली भावः 
से कहते हें कि इसे सींचिये | पीड़ाको दूर करना यहा सोंचना 
है | सुवो होजाना आनन्दका फिरसे होना तक्षका हरा भरा 
होना है | 'सत्रही की जानियत' क्योंकि आप स्वतः सर्वज्ञ हें! 
अतः वाधक जो भो हो, उससे रक्षा कीजिये। इस पदसे 
निश्चित है कि पीड़ाका कारण गोस्वामोजी नहीं जानते । 
३८--घना क्षरी 
पाँय-पीर पेट-पोर बाहु-पीर सुख?-पीर, 
जरजर सकल सरीर पीरमई है | 


nnn EES 


१ मुख-ह0, Ho, Fo, श० । मुँ ह--छ0, च०, Go, qo | 
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देव भूत पितर करम खल काल ग्रह 
मोहि पर दवार दमानक-सी दडे EU 
[a (९ bon ~ NN 
होतो विनु मोल ही विकाना बाल बार हा * ते, 
CaN a /__ ह " 
ग्रोट रास नाम को ललाट लाख लई है | 
कु भज के किकर बिकल बूड़े गोखुरान, 
~ ~ y aes 
हाय राम राय ऐसी हाल कहूँ भई हे UR 
शब्दार्थ--जर्जर = जीण-शीण; बेकाम | पीरभई = पीड़ा- 
सय । ( भय! यहाँ प्राचुय एवं तद्रूप दोनों अर्थोर्मे है । शरीर 
पीडारूप हो गया, अत्यन्त अधिक पीड़ा व्याप्त हो गइ है । पितर 
( पितृ ) = प्रतत्व से छूटे हुए पूवज | ae प्रकारके देवता जो 
सब जीवॉके आदिपूवेज माने गये हैं । कंबिपुत्र सोमपा 
ब्राह्मणों के fag माने गाये हैं. | दवरि = दौइकर; धाव करके; 
बेगपूवेक आक्रमण ( चढ़ाई ) कर के | दमान # = तोयों की aig 
(qo सा० ) ' कड़ाबीन जिससे वीप्र-प चीस गोलियों एकबार 
ही निकलती हैं । ( ह० )। सी = समान, सदृशा बिका नो=दास 
हुआ; गुलाम बना । वारे ते= वचपनसे | ओट शरण, रक्षा, 


आड़ | ललाट मस्तक | कु भज = महर्षि अगस्त्य ऐसे साम- 


2५ 


थ्यैवान्‌ कि जिन्होंने एक चुल्लूमें समुद्रको पीकर सुखा दिया।. 


किंकर = दास । बूढ़े = डूबे | गोखुरनि = गोपदसे बने हुये गडढे- 
के जलमें ; हाय =हा !; बड़े शोककी वात है | हाल = दशा । 
पद्यार्थ-चरणोंकी पीड़ा, पेटकी पोड़ा बाहुकी पीड़ा,-सारा 
शरीरही पीड़ामय होकर जजर होगया है। देवता,भूत प्रेत पितर, 
क्म,खल,काल और ग्रह सभीने (एकसाथ ही) धावा करके मुभ 


२-हे--सु ०, Fo | हों--श्रोरोंमें । ३ के--व० | ४--बिन--ह्‌० । 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ १४४५ ] 


पर तोपोंकी वाढ़-सी लगा दी है। में बलिहारी जाता हूँ । में तो 
वालपनसे ही (आपके हाथ ) विना मोलका ही बिका हुआ हूँ | 
अपने ललाटपर 'रामनामकी ओट” लिख cael) है। श्रीराम- 
चन्ट्रजी महाराज ! ( समुद्रको एक चुल्लूमें सुखा देनेवाले 
महपि ) अगस्त्यका सेवक, हाय-हाय !, गोपदजलमें व्याकुल 
होकर डूब जाय ! ( बड़े आश्चयकी बात हे। ऐसा तो होना न 
चाहिये | )--क्या ऐसी दशा कहां हुई है ? IRs 
श्रीबेजनाथजी--'पाँय पीर? बाई, TRAY आदि। पेट 
पोर? उदावर्ते गुल्मादिः। झुख-पीर' दाँत मसूढ़े आदिका शूल | 
'बाहुपीर? अपवाहुक आदि । देब? = ग्राम-देव | भूतः मेरव 
आदि । पितर'--पूर्व वंशमें सरे हुए। 'कम'-पूव किये हुये 
कुटिल कम । 'खल काल'-दुष्ट कलिकाल ।- [alata 
धवल? को प्रह? का विशेषण माना है। श्रीकान्तशरणजीने 
वेजनाथ ओर वीरकवि दोनोंका अनुकरण किया है । श्रीहरिहर 
प्रसादजीने 'खल' को भी दमानक देनेव(लोंमें यिना हे । स्मरण 
रहे कि किने पद १८ में खलोंकी चचा की-हे,-- वानर बाज 
बढ़े खल खेचर लीजत क्यों न लपेंटि लवा से । ओर आगे 
पद्‌ ४३ के “व्याधि भूत ननित उपाधि काहू खलकी' में स्पष्ट al 
'खल' को भी कहा है । कमे, काल और ग्रह तो जब बुरे होते है 
तभी दुःख देते हैं, यह तो सभी जानते हैं। ] 
टिश्पणी--? (क) 'विनु मोल विकानो--भाव कि मुझे 
पूछनेवाला संसारभरमें कोई नहीं है; इसरीसे में बिना मूल्यके 
आपका गुलाम हुआ । यथा--कोजे दास दास तुलसी अब, 
कृपासिंधु बिनु मोल बिकाउ | वि० १५३, जो पे कहूँ को उ 
ama बातो, तो तुलसी fag मोल बिकातो ! | वि० १७७ 
(ख) -'बारे ही तें'--यही आगे पद ४० में कहा है, त्रालपते 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


[ १५६ ] श्रीरामदृतं शिरसा नमामि 


NOY A 
qa मन रास सनमुख भयो । गुर श्रोनरह्‌य्यानन्दजीने इन्हें 
वालपनमें भगवत-सम्मु व कर दया et | कंठी, nae, साला 
आदि वेष्णव चाना तभोसे धारण करते नाम जपते &। यथा 
_मींजो गुरु पीठ अपनाइ गहि बाह्‌ बोलि सेवा-सुखद सदा 
हों बिरुद बहतु हों । वि0 ७१ (ग) ‘siz रामनाम की ललाट 
लिखि लई हैः-गुरुने संस्कार करके रामनामजपरूपी सेवा 
दी थी,--काम इहै नाम द हों कबहुँ कहतु हों |! तवसे राम- 
नामहीका भरोसा विश्वास है, नामही गात ओर अवलंब है । 
नामकी ओट ली; यथा वड़े कुसमाज राज आज्ञ लें जो पाये 
दिन महाराज केहू भाँति नाम ओट लई ।'मोको गति 
दूसरी न विधि निरमई | fro २५१॥ | ब्रह्माने यही ललाटपर 
लिखा है ]; बड़ी ओट रामनामकी | वि०१४९।', सकल अंग 
पद विमुख नाथ सुख नाम की ओट लई है। fro tux, 
“अपनो भलो रामनामहितें तुलांसहि समुमि परो। वि० २२६५, 
“रामनाम ही की गति जैसे जल मीन ay, नाम अवलंब अंबु 
दीन सौनराउ सो ।? ( त्रिः ६८ १८२ ) | इत्यादि ।-भाव यह 


~~ ans Sy 
कि नामक्रे नातेसे कृपा कीजिये | यथा 'कीज कृपा दास तुलसी- _ 


पर नाथ नामके नाते | त्रि० १६८।?, ‘AS सँभारि कोसलराय | 
ओर ठोर न और गति sada नाम बिहाय | वि० २२०४ 
[ और भाव ये हैं--१ ‘ara कि कर्मरेख नामकी आड्में पड़ 
जाय? (got २-तात्पयं कि रामनाम मेरे भालके कुअंकोंको मिटा 
देगा यह विशवासकर उसका आश्रय लिया । अववा भाव कि 
मस्तकपर नाम लिखकर रामगुलामीका तमगा लगाया है.। 
(ao) ] (घ) हों तो“'लई ह? में भाव यह है कि रास- 
गुलाम तथा रामनामाश्रितको उपयुक्त साँसति न होना चाहिए। 
नामाश्रितक्रो देव-भूतादि द्वारा इस प्रकार कष्ट होना तो ऐसा 


SN CR ox 'भज 
ही है, जेसे समथ कु भजका सेवक गोपद्में डूब जाय, कु भ 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये [ १५७ ] 


उसे न वचा सके | आपके नामकी महिमा शाकरजीने तो यह 
कही है कि दंभह कलि नाम-कु ast सोच-सागर alg । मोद 
मंगल मूल अति अनुकूल । त्रिश १५६।' 

'कु'भज':-घटसे उत्पन्न होनेके कारण महर्षि अगस्त्यका 
यह नाम भो हे। कालकेय नामक राक्षसदल रातमें आकर 
मुनियोंका नाश करते ओर समुद्रमें छिप जाते थे पता चलने 
पर देवताओंने अगस्व्यजीसे उसे सुखा दनेकी प्राथना की | 
अगस्त्यजीने श्रीरामनामके वले सव जल पी लिया ।— 
eal fag घटजहूँ नामवल हारयो हिय खारो भयो भूसुर 
डरनि | नाम महिमा अपार “| वि० २४७, 'कलसजोनि जिय 
जानेउ नाम प्रताप | कोतुक सागर सोखेउ करि जिय जापु | 
वरवे ४५१ | 

३६-—घनाक्तरी 
बाहुक सुवाहु नीच लीचर मरीच Tale, 


F हपीर केतुजा HUT जातुधान = | 
राम नाम जप-जाग किया चाहा! साजुराग, . 

काल केसे दूत भूत कहा मरेर मान हैं || 
सुमिरे सहाय राम लषन आखर दाऊ, 

जिन्ह के समूहरे साके जागत जहान 
तुलसी सँमारि ताडका AAT भारो भट, 

>घे बरगद से बनाइ घान वान हैं NRE 


—_—_ 


4 चहो--व० । चहों -श0। २ मेरो-ह०, Gol दै साके समूह--छ ०, 
Go, To | 
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शब्दाथं--बाहुक = बाहुपी डा। लीचर = अशक्ति, शिथिल- 

ता । ( तु” ग्र०, ब० ) । = दुत्रलापन-( मु? ) | लीचड़; जल्दी 

न छोड़नेवाला । ( श० aro ) । सुवाहु, मारीच--ये दोनों 
ताड़काके पुत्र थे । केतुजा = सुकेतु यक्षक्री कन्या जो महषि 
अगस्त्यके MI राक्षसी हो गई थी। =ताइका | जाग यज्ञ | 
काल क से दूत =काल ( यम )-दूतके समान । कहा (=क्या ) 
मेरे मान हैं:--मेरे मान ( अख्तियार वा वश) के हैं ? अर्थात्‌ 
मेरे सामथ्यके बाहर हैं, मेरे हटाये नहीं हट सकते | शाका = 

यश; कीति, बड़े-बड़े काम ( जो सव लोग न कर सके ) जिनके 
कारण कतोकी कीति हो। समूह =समुदाय ढेर। जागना= 

जगमगाना, चमचमाना | सँमारना =विगड़ी दशामें सहायता 
करना; TAHT भार अपने ऊपर लेना । बेधना = छेदना; घाव 
करना | बनाइ = बनाकर = भली भाँति; पूर्ण रूपसे | 


° 
पद्यार्थ--बाहुकी दुर्वेलता-अशक्ततारूपी मारीच बाहुपीड़ा- 
रूपी नीच सुवाहुके साथ सम्मिलित है ( अर्थात्‌ बाहुपीड़ाके 


~ ९ a] ~ 
साथ-साथ AEA ठुबलत। ओर अशक्तताका होना ही म।रीच- 


का सुबाहुके साथ मिलना है ` % । ताड़का मुखकी पीड़ा है | 


६ ‘fafa’ शब्द्से अ्रथ॑में अडचन पढ़ गई | वेजनाथजी, Alo To 

सभा तथा वीरकविने 'लीचर' का अथ देहाशक्ति [ क्षीणता ] करके 

उसे 'मारीच? से रूपित किया हे । श्रीहरिहरप्रसादजीने 'नीच ली वर 
- रोग श्रथांत्‌ नेत्रपीड़ा' को मारीच माना हे । इन्होंने दूसरा अर्थ-- 
‘al, बाहुपीड़ा नीच सुबाहु श्रोर नीच मारीच दोनों मिलि [ मिले ] 
हैं?--यह किया है | वेज नाथजीने--'देहकी जजरतारूपी मारीच 
सहित नीच सुबाहु मिलकर सबल हैं। और वीरकविने “Ha इये 
हें”—भ्रथे किया है। 
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( अन्य सव ) BUT ( उनकी सेनाके ) राक्षस हैं । मैं अनुराग- 
पूथक रासनासजपरूप यज्ञ करना चाहता हूँ । ( परन्तु ) काल- 
दूत सरीखे ये भूत क्‍या मेरे मानके हैं? जिनके यशक्षमूह 
संसारमें जगमगा रहे है, उन ( रकार-मकार ) दोनों अक्षरों 
रूपी श्रीराम-ल&ष पणका स्मरण करनेसे वे सहायक हुये । मुझ 
तुलसीदाप्तको रक्षाका भार अपने ऊपर लेकर उन्होंने ताड्का- 
का वध करके भारी-भारी योद्राओंको बाण-बाणसे बरगद 
सरीखा भली भाँति बेध डाला ।३8। 


श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्ये ४८] 


टिप्पणो--१ [5 ब्रञषि विश्वामसिनत्र जब यज्ञ करने 
लगते थे, तत्र ताड़का, सुवाह, मारीच और उनकी सेंनाके 
राक्षस उसमें वावा डालते थे । श्रीरामलक्ष्मणजीने उनको रक्षा- 
का भार अपने ऊपर लेकर प्रथम ताड़काका दध किया । यथा- 
'पुरुषसिह दोउ बीर हरपि aa मुनिभय हरन | १।२०८।"" सुनि 
ताड़का क्रोध करि थाई ॥ एकहि वान प्रान हरि लीन्हा |! फिर 
मुनि जव यज्ञ करने लगे तव 'आपु रहे मखकी Ta’ | 
सारीचको तो थोथे ही वाणसे लंकातटपर फेक दिया । फिर 
सुवाहुको एक ही TWA मार डाला । श्रीलक्ष्मणजीने अपने 
बाणोंसे अन्य TIAA BI नाश किया ।-इसीका रूपक इस 
पदमे | | 

२ ‘fama पदमें 'पेर', ‘Ue’, are’ और “सुख? को कह- 
कर सारे शरीरका जजर और पीड्ामय होना कहा था। प्रस्तुत 
पदमें वाहुकी पीड़ाको gare और उसके साथकी क्षीणता 
अथवा देहकी अशक्तिता ( ज<रपन ) को मारीच कहा गया | 
मुखपीड़ाको ASH और “WANE, पेटपीर तथा अन्य अंगोंकी 
पीड़ाः--इन बहुतसे कल्पित रोगोंको सेनासे रूपित किया है। 

३ 'राम नाम जप aT var भी यज्ञ है। जप- 
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यज्ञ भगवानका स्वरूप है, यथा “यज्ञानां जपथज्ञोऽस्मि? [गीता 
2०।२५ ] | मारीच आदि विश्वामित्रजीके यज्ञमें आकर उपद्रव 
करते, मुनिको सताते थे । मुनि उनसे भयभीत थे; थथा अति 
मारीच सुवाहुहि Scat | १।२०६।३।१ सुनि यज्ञका अनुष्ठान कर 
चुके थे, किन्तु मारीच आदिके कारण उसे कर न सकते थे | 
वे चिन्तित थे । भगवानके विना कोई राक्षखोंकों मार न 
सकता था ।-'हार fag मरहिं न निसिचर पापी। १।२०६।५।' 
यहाँ ASN, सुखपीर और देहकी जजरता आदि मेरे राम- 
नामजपमें बाधक हैं । ये कालदृतके समान हैं, [ कालके दूत 
प्राणीके शरीरसे जीवको निकालते हैं, जिससे उसे महान्‌ कष्ट 
होता है और वह मर जाता है], मुझे ये मारही डालेंगे। अतः में 
बहुत भयभीत हूँ | मारीच आदि बिश्वामित्रके मानके न थे, 
वेसेहीये रोग मेरे मानके नहीं। विश्वामित्रने यज्ञरक्षा 
तथा राक्षसोंके नाशके लिए श्रीरामलक्ष्मणको वरण किया | 
मेने रकार-मकार, रामनामके दोनों वर्णोको सहायकरूपमें 
वरण किया | रामनामके वर्णोका भूरि-भूरि यश जगतूमें 
विख्यात है कि इन अन्षरोंको उलटे, सीधे कैसेह जपनेसे ये 
कल्याण करते हैं ओर कोन कहे, मरते समय मुखसे कोई ऐसा 
शब्द भी निकल जाय, जिसके अंतमें रकार-मकार हों तो भी ये 
भवसागर पार कर देते है | मानस बालकांड दोहा fe से दोहा 
२० तक दोनों वर्णोका माहात्म्य भी देखिये । बाल्मीकि और 
यवनकी कथा सब जानते हैं | 

४ बिघे वरगदसे बन इ""?-वहाँ ताड़का, सुबाहु और 
मारीच आदि सबको एकही-एक वाणसे बेधा। स्त्रयो बरगद: 
ही अमावस्यापर sled मोयन देकर और ash शार्वतसे 
सानकर उसके गोल-गोल बरगद बनाती हैं और उन बरगदोंको 
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भीरामदूर्त शरणं प्रपद्ये [ १६? ] 


पूरी लंबी-लंबी पीली सींकोंसे वेध देती हैं । मेरी समभमें वही 
उदाहरण यहाँ दिया गया है। रामनामके अक्तरोंके समूह यश 
ही समूह बाण हैं । इनको महिमासे वाहुपोर आदिका नाश 
Call वहाँ प्रथम ताइकाका वध हुआ, यहाँ प्रथम मुखपोड़ा 
नष्ट हुई; क्योंकि जप मुखसे होता हे । 


[ (१) श्रीबेजनाथजो--“मुखपीर ताटकाको प्रथम नष्ट 
कर फिर सुबाहु आदिको बान बनाय तथा बरगदके बाणोंसे 
बेधे । पक्के शुष्क AAS फलका नाम वान है | यथा पक्का 
अमकल TAH सुगम तथा बरगदके पक्के फल बेधनेमें सुगम, 
वेसेहो बनाय राक्षसोंको वेधे । बानोंसे बेये अरत रामनामने 

अपने प्रतापरूपो वानोंसे व्याधि हूपो राक्ष घोंका सहजही में नाश 
किया ।7 (२) श्रोहरिहरप्रसादजो-- वरगद्‌का पेड़ जेसे वरोहों- 
से बेधा रहता है, Fa ही अनेक बाणांसे वेध डाला”? (३) 
श्री श्रीकान्तशरणजी-काली घटाकी भाँति राक्षसी सेना 
आकाशमागसे आइ। श्रोरामलक्ष्मण जीने नीचेसे ही असंख्य बाणों- 
से उन्हें बेधा, जैसे बरगद अपने लटकते हुए सोरों ( बरोहों ) 
से शोभा पाते हैं वेसे बे सत्र वोर वाणोंसे बेप्रे जानेपर 
दिखाई पड़े | काले राक्षघोंकी सेना सवन पल्लववाले बरगद 
वृक्षके समान हुई । वाण उनमें वरोहोंके समान देख पड़ते थे ] 


४०--घनाक्षरी 
घालपने A मन राम Aaya भयो, 
राम नाम लेत माँगि खात टूक-टाक हों । 
परयो लोक रीति में पुनीत प्रीति रामराय, 
= क. ७ ७) an ~ हों 
मोह बस बेठो तोरि तरकि तराक हों | 
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खोटे-खोटे आचरन आचरत अपनायो, 
अंजनीकुमार सोध्यो राम-पानि-पाक हीं । 
तुलसी गोसाँई'१ भयो भोंडे दिन भूल गयो, 
ताको फल पावत निदान परिपाक हों LY ols 
शब्दाथ-सूधे = प्रपंचरहित शुद्ध, सरल, निष्कपट | 
सनमुख (सम्मुख ) = शरणागत, UWA प्राप्त । टूक-टाक = 
पके अन्नको भिक्षा, मधुकरी | लोक रीति= सांसारिक व्यबहार। 
( ज० ) | पुनीत पवित्र, निष्छझुत । तरकि=तक करके । = 
हापोह उधेड़बुनमें पड़ #र | ( श० सा?) | तराक ( तड़ाक ) 
= चटपट; तुरंत | खोटे = बुरे। आचरण = चालचज्ञन; बतोव। 
AACA = व्यवहार करना | पान (पाणि) = हाथ | सोध्यो = | 
शुद्ध किया गया | पाक = पवित्र । भोंडे = निकम्मे, खोटे, बुरे । 
निदान=ग्रंतमें, आखिर ।यथा “जहाँ कुमति az facta 
निदाना =e दर्जेका, fans! परिपाक = परिणाम; पूण; 
नतीजा; खूब पका हुआ । 

_ पद्याथे-वालपनमें ही स्वाभाविक शुद्ध मनसे मैं श्री- 
रामजीके शरणागत हुआ, 'राम' नाम लेता और मधुकरी माँग- 
कर खाता था | ( फिर ) लोकरीतिमें पड़कर मोहबश agar 
कर-करके में श्रोरामचन्द्रजी महाराजकी पवित्र प्रीतिको तड़ाक- 
से तोड़ बैठा | खोटे-खोटे आचरण करते हुए (भो) श्रीअंजनी- 
कुमारने मुझे अपनाया और श्रीरामचन्द्रजीके पवित्र हाथों से 
मे शुद्ध किया गया। तुलसी “गोसाई” हुआ ( अर्थात्‌ मुझे सब 


रा {$ __ | qT भर > पु + 
१ गोसांई--ह० | गोलाइं--छ०, I) ey Fo, Yo Mo | गोसाईं- 
Fo | + {zo जा की पुस्तकम यह Baa नहीं हे | | 
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ae 
acetate गणा साल्दकका 
ह्‌ | 
si, वार nine य य me स 
te 3 द विकारोंसे रहित शुद्ध और 
सर होता है, उस समय sat जो बीज बो दिया जाता है 
वही आरग सस्कार बनता है। श्रीनामदेवजी, श्रीधनाजी, श्री- 
मीराबाई, सिलपिल्लेभक्ता बाइयों आदिकी कथायें प्रसि z हें । 
Us मन होनेसे श्रद्धा, विश्वास भी उस.समय जड़ पकड लेते 
६ । उस वाल्यावस्थामें हो श्रोनरहयोनन्दजीने इनको भगवत्‌- 
सम्मुख किया ओर रामनाम जपनेकी आज्ञा दी। बड़ी श्रद्धासे 
ये नाम-जपने लग गये ।--उसीकी ओर यहाँ संकेत है ।—'मांगि 
मधुकरी खात ते सोबत गोड़ पसारि। ste ४६४ 
२--'परयो लोङरीतिमें"?-“भक्तिरसबोधिनी टीका 
भक्तमाल तथा प्राचीन महात्साओंने जा जीवनियाँ लिखी हैं 
उनके मतानुसार श्रीतुलसीदासज्ञोका विवाह हुआ था, यहो 
'लोकरीतिमें पड़ना? है। स्त्रीके वचनसे फिर वैराग्य हुआ और 
ये काशीजो आये । यहाँ श्रीहनुमानजीने दर्शन देकर इनको 
चित्रकूट जानेको कहा, फिर चित्रकूटमें श्रीरामजीके दर्शन हुए । 
¬ चित्रकूटके घाट पर भइ संतनकी भोर । तुलसीदास चंदन 
विसत तिलक देत रघुबीर ।--यह दोहा प्रसिद्ध है । इष्टदेवको 
पहचानकर ये उनके चरणोंपर गिरे। भगवान्‌ श्रीरामने इनके 
सिरपर हाथ रक्खा।-यह श्रीरामजीके पवित्र कर-ऋमलों से 
शुद्ध किया जाना हे । वि० २६४ के तुलसी तोकों कृपाल जो 
कियो कोसलपाल | चित्रकुटको चरित चेति चित करि सो / में 
इसीका संकेत है । अथवा, नाम रटनेसे प्रतिष्ठा बढ़ी, बहुत 
लोग आने लगे, लोकव्यवहार बढ़ा, पुजानेपर प्रीति हुई, भजन 
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में कमी होगई । अथवा, प्रतिष्ठा पानेपर मद होजाना लोकरोति 
है, (यथा ‘ale कोउ अस जनमा जग माहीं । प्रसुता पाइ atte 
मद नाहीं। १।६२।८।?) उसी रीतिमें पड़ गया अथात्‌ मददोगया | 
३--'मोह बस aa तोरि ache तराक हों'-तकशाका 
कारण मोह है। श्रोगरुड़जी एवं भ्रीपावंतीजीको सगुण ब्रह्म 
श्रीरामके चरितमें मोहवश संदेह हुआ और उससे उनके मनमें 
तर्कणाये ef | यथा 'खेद खिन्न मन तक बढ़ाई | भयड मोह 
वस तुम्हरिहिं नाई' । ७५६।२।१ ( यह शिवजीने गरुड़के संबंध - 
में कहा है । इसमें दोनोंका मोहवश तक करना आगया )। 
भजनानंदीको तकसे दूर रहना चाहिये; यथा ‘ata विचारि 
जे तम्य बिरागी | रामहि भजहि तक सब त्वागी | ६।७३।२।१ 
मतमें तक उत्पन्न होनेस वह श्रद्धा न रह गई ओर श्रद्धा न 
रहने ले पुनीत” प्रीति भो जाती रही, केवल दिखाऊ प्रीति रह 
गई ।--'नाना वेष aa दिवस fafa पर वित जेहि तेहि 
जुगति दरों । एको पल न wag अलोल. चित feat पद सरोज 
सुमिरौं ! fro १७१), उदर भरो किंकर कहाइ बेंच्यों विषयन्हि 
हाथ हियो है। वि०७१)।' (fro १४१-१४३ तथा २०८में कहे हुये 
आचरण खोटे आचरण हैं )। मिलान कीजिये-'करत जतन 
जासों जोरिबेको जोगीजन, तासों क्यों हूँ जुरी सो अभागो बेठो 
तोरि हों। वि० २५५।? 

४ "तुलसी mals’ भयो "लोग “Mars” विशेषण 
देकर नाम लेने लगे यह प्रतिष्ठा मिलनेसे गव होगया, भूल 
गये कि पूत्र टुकड़े माँगकर खाता था, मैं बही हूँ ।--'पाप 
प्रतिष्ठा बढि परी, ताते बाढी रारि। दो० ४६४।? भगवानको 
Ta नहीं भाता | WHA गर्व उत्पन्न होतेही बे उसे उल्वाइनेका 
उपाय करते हैं। नारदको गवे होने पर. “उर sighs गबे-तरु- 
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य nents rs Soi ER UN 
भारी | बेगि सो मैं डारिहों उबारी'--यह प्रभुने कहा है । अतः 
विचारते हैं कि यह वाहुपीड़ा उसीका परिणाम है। 


४१९--घनाक्षरी 
असन-चसन--हीन बिषम--बिषाद--लीन, 
देखि दीन दूबरों करे न हाय-हाय को | 


तुलसी अनाथ / सनाथ (सो) रघुनाथ कियो, 
दियो फल सीलसिधु आपने सुभाय को ॥ 
रीच याहे बीच पति पाइ भरुहाइगो?, 


विहाय प्रभु भजन वचन मन काय को | 
ताते तन पेखियत घोर बरतोर मिस, 


फूटि-फूटि निकसत (है)? लोन राम राय को - ४१ 
शब्दाथ-अशन-बसन= भोजन-वस्थ । हीन = रहित | 
विषम = कठिन, भयंकर | विषाद = दुःख | लीन = डूबा हुआ, 
निमग्न | हाय हाय करना = शोक प्रकट करना, तरस. खाना । 
दूवरो = दुवेल, पुरुषार्थहीन। पति = प्रतिष्ठा | भरुहाइगो = फूल 
उठा, अपनेको AST समझने लगा | काय शरीर; तन; कमं | 
पेखियत = दिखाई दे रहा हे, देख पड़ता है। बरतोर = बाल 
उखड़नेसे जो फोड़ा उत्पन्न हो; बलतोड़ | फूटि-फूटि = फोड़-फोड़ 
कर | लोन (लवण ) = नमक ।लोन निकलना = नमकहरामी 
( कृतघ्नता ) का फल पाना | 
पद्यार्थ-जिसतुलसीको भोजन-वस्त्रर हित, कठिन दुःख 
में इवा हुआ, दीन और दुबला देखकर कोन ( ऐसा था जो ) 


SSO I पिल प्णिपा पप्पा प्न ससपल 


छे. sh hf De a) य 
१ भरुआइगो-छ0, च०। २ है--ह० | श्रौरोमे नहीं हे । 
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'हाय ! हाय !” नहीं करता था [ अर्थात्‌ सभी तरस खाते थे ], 
उसी अनाथ [ तुलसी | को श्रीरघुनाथजीने सनाथ fat ।— 
शीलसिधुने उसे अपने शोलस्वभावका | यह ] फल दिया । 
इसी बीचमें ag नीच प्रतिष्ठा पाकर फूल उठा, प्रभुका मन-कर्मः 
वचनका भजन [ जो करता था, उसे ] छोड़ fear इसीसे 
शरीरमें भयंकर बलतोड़के वहाने महाराज रामचन्द्रजीका 
नमक फूट-फूटकर निकलता दिखाई दे रहा है ।४१। 
टिप्पणी-१ वस्त्र- भोजनरहित, 'टूर्कान को घर-घर 
डोलत कँगाल'?,[ पद २६ ], इत्यादि दशा भी विषम विषादका 
कार्‌ है. क्योंकि "नहिं दरिद्र सम दुख जग माहीं | ७१२१ 
१३,” अनाथ सो सनाथ कियो” अर्थात्‌ मुझे विषम-विषादग्रस्त 
दीन दुवल देख मेरे दुःख-दीनताको दूर कर दिया, मुझे अपना 
लिया, जिससे फिर दूसरा द्वारन देखना पड़ा। यथा 


“बांध्यो हों 
यो हों करम जड़ गरभ गूढ़ निगड़, gaa हुसह हतो सासति 


सहतु हों | आरत-अनाथ नाथ कोसलपाल कृपाल लीन्हों छीनि 
दीनु देखो दुरित दहतु हों fro ७६)? 


¢ es ~ 
२ "दियो फल सीलसिधु" '--किसीके दोषको न देखना 
र रुष्ट होना, सवपर दया करना, दीन-हीन-मलीन कैसा 
भी कोई हो उसका सम्मान करना, भक्तके अपराधको अपना 


अपराध मान लेना, दीन-मलिनको भी - नसालनकी भी शरणमें आने- 
श भा शरणमे आने- 


पर अपना पर अपना लेता; | ( यथ। 'कपि केवट कोन्हे सखा जेहि सील 
सरल चित तेहि सुभाय अनुसरिये । बि०२७१।” आरत अ 
दीन मलिन सरन आये. राखे अपनाइ, सो सभाउ म Hon 
को | Be ७१३१ ), अपराधीपर भी क्रोध हों करना se 
wa "शील? हे | इसी स्वाभावसे अपना लिया. नहीं तो मे : 
करनी ऐसी कहाँ थी कि मुझे अपनाते | त 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ १६७ ] 


३-- नीच पति पाइ "'_ प्रतिष्ठा पानेपर गव होजाना 
नीचता है। भगवानने न अपनाने योग्य (मुझ ) को अपने 
शील स्वभावसे अपनाया, मेरो दीनता दूर कर दी । सेरी 
याचकता जाती रही । अब मुझे मन-कम-च चनसे उनका भजन 
ही करना उचित था | भजन छोड़ देना प्रभुके उपकारकी yar. 
देना है, कृतघ्नता हे । उसीका फल यह कष्ट है। यथा 'सीता 
पति सारिखो सुसाहिब सीलनिधानु कैसें कल परै as बैठो सो 
विसरि सों | fro २३४ नहीं तो प्रभुही जिसके एकमात्र गति हैं 
उसपर विर्पात्त कहाँ ? यथा-'बचन काय मन मम गति जाही | 
सपनहु बाकय [व्पात क ताहो ॥ ५३५।२।-पद्‌ ४० ( २ 
३, ४ ) के सव भाव यहाँ भी हैं । 

४२--घना क्षरो 

जीवों! जग जानकीजीवन को कहाइ जन, 

मरिबे को बारानसी बारि सुरसरि को | 
तुलसी के दुहूँ हाथ मोदक हैं एसे? ठाँयरे, 

जाके जिये मुये सोच करिहें न लरिको ॥ 
मोकों झूठो साँचो लोग राम का कहत सब, 

मरे हे , च ~ ~ 

मेरे मन मान हेन हर कोन हरिको। 
भारी पीर दुसह सरीर ते बिहाल होत, 

सोऊ रघुबीर बिनु सके दूरि करि को ॥४२ 


३ जीवो--ह०, सु० । जीवों--न० | जीवॉ--छु०, Fo, Yo, wo | 
जिश्नों--व> | २ ऐलो--ह०. Jol ३ ठॉय--ह०, Ho, सु । उाउँ-- 
Go, चट, द्वि, श० [ इनने शब्दाथमें ‘Sta’. दिया: है. | 
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[रासी = काशी | वारि सुरसरि को = गंगाजल (की प्राप्ति) 
X गंगाजल पीनेको मिल रहा है, अंतमें मिलेगा, अस्थि 
गंगाजलमें पड़ेंगी, गंगातटपर निवास है, अतः तटपर ही शरीर 
छूटेगा । गंगातटपर मरण होना बड़े सौभाग्यको बात है |-- 
समर मरन पुन गंगातोरा | २।१६०।३/ हाथमें मोदक = उत्तम 
लाभकी प्राप्ति । दोनों हाथों मे लड्डू होना'-यहाँ संसारमें 
रामगुलाम कहलाता हूँ, उनका होकर जीवन वितानेसे लोकमें 
सुयश लाभ मिला, लोक बना,-यह एक हाथका लड्डू है 
ओर, काशीमें मरनेसे मुक्ति, बह भी गंगातटपर यह सोनेमें 
सुहागा?-के समान है,--यह परम उत्तम परलोक वना ।--यह 
दूसरे हाथका लड्डू हे । 'जातेमें भो वाह-बाह और मरनेपर 
भो वाह-व]ह?--( ह) | ठाय = स्थान, स्थल । जिये- जीवित 
रहनेकी अवस्थामें | झुये = मरनेपर। लरिको =लडके भी | = 
अवोध भी ।-गोस्वामीजीके कोई पुत्र न था, अतः यहाँ यह 

€ € k हे 
अथ होगा | अर्थात्‌ सयानेकी तो बात हो क्या अबोध बच्चा 
भी?। अथवा 'मेरे लड़का भी नहीं है जो सोच करेगा ॥-- 
( ह० ) | मान= अभिमान, गर्व | 


पद्याथे-संसारमें श्रीजानदीजीवनका जन कहलाकर 
जीवनके दिन बिता रहा हूँ, मरनेके लिए काशो और गंगाजी- 
का जल है (अर्थात्‌ काशीमें गंगातटपर निवास है)। ऐसे स्थान 
( सुयोग ) में जिसके जीवित रहनेकी अवस्थापें एवं मर जाने- 
पर ( सयाने लोगोंकी तोबात ही कया, अबोध ) बच्चे भी 
सोच न करेंगे, ( उस ) तुलसीके दोनों हाथोंमें नडडू हें। मठा 
हूँ अथवा सच्चा, सब लोग मुझे 'राम काः अथात्‌ ciate) 


कहते हैं और मेरे मनमें ( भो ) गये है कि में ( रामका' हूँ ) 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ १६६ | 


0११0000. 60 00. 30. SES 
न शिवका हूँ न विष्णुका । में शरीरकी ( जिस ) भारी असह्य 
पीड़ासे ब्याकुल हो रहा हूँ, उसे भी श्रीरघुवीरके सिवा और 
कौन दूर कर सकता है ? ।४२। 

टिश्पणी--/ जीवों *“लरिको'के भाव शब्दाथमें आगये 
हैं। mal खाँचो लोग रामको”? में जग कहै. रामको रतीति 
प्रीति तुलसीहूँ झूठे साँचे आश्रय साहिब TUS UV, “भलो 
पोच रामको कहे सव नर नारी! 'साँच केधों झूठ सोको कहत 
कोउ-कोउ रास रावरो"? ( वि० २६१, (५०, ROS ) के भाव 
हें । सब आपका कहते हैं; अतः 'बिरुदकी लाज रक्खेंगे | 
( वि० २०८) | ह 

२ “नहरको न हरि कोः-वि०२५० में कहा है. कि 
'सेए न दिगीस, न दिनेस, न गनेस गौरी हितुक न माने हरिउ 
न हरु ? अर्थात्‌ अपने कल्याणके लिये कभी उनकी उपासना 
नहीं की, मैं अनन्य रामनिष्ठ हूँ । अतः उनसे दुःख दूर So 
प्रार्थना ही क्यों करूँगा और करू भी तो वे क्यों सुनने लगे | 
क० ७।७८,७७ में भी इस स्वभावका दर्शेन करिये. ईस न 

गेस न दिनेस न धनेस न सुरेस सुर गौरि गिरा! पति नहिं जपने | 
तुम्हरेद नामको भरोसो भव तरिबे को, बैठ-उठ जागत-बागत 
सोये सपने | तुलसी है बाबरो सो रावरोई रावरी सो रावरेऊ 
जानि जियँ कीजिये जु अपने | जानकोरमन मेरे | रावरे बदन 
फेरे ठाउँ न समाउँ कहाँ सकल निरपने ।॥।' 

३ सके दूरि करि को में नामकी AE a भरत हों पे 
कहावत चेरो। जगत बिदित बात ह परी समुमिये ai saad 
लोक कि वेद बडेरो ॥ हो है जब तब तुम्हि तें तुलसी को भलेरो। 

वि० २७२! का भाव है | 
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[ १७० | श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


४३--घनाक्ष री 


सीतापति साहेब सहाय हंनुमान नित, 
` हित उपदेस को महेश मानो गुरु के । 

समानस बचन काय सरन तिहारे पाय!, 
तुम्ह २ भरोसे सुर में न जाने सुर के ! 

व्याधि भूत-जनित उपाधि काहू खल की, 
समाधि कीजे तुलसी को जानि जन फुर के । 


कॉपनाथ रघुनाथ भारानाथ भूतनाथ, 
cr J a ™ 
रोग-सिधु क्यों न डारियत गाय खुर के ॥४३ 

_ शब्दाथ-सहाय = सहायता करनेवाले; आश्रय | नित 
= नित्य, सदा । उपदेश = शिक्षा । हित उपदेश = हितकी वातक्री 
शिक्षा देना | के= करके | सुर = देवता; पूज्य व्यक्ति | मानो = 
माना; स्वीकार किया; आदर किया | मानस=मन। पाय = 
पाकर | = पॉव, चरण | व्याथि=रोग । उपाधि = उपद्रव, 
उत्पात | समाधि समाधान; मनका संदेह दूर करनेवाली 
वात; शान्त। फुर = सच्चा | डारियत =डालते। गाय खर के 
डारियत = गोपदके गड्ढेके समान कर डालते | ड 

९ ट्र 

र पद्याथ--श्रीसीतापतिको स्त्रामी, श्रीहनुमानजीको नित्य- 
- सहायक और श्रोमहादेवजीको हितोपदेशके लिये गुरु करके 
` अथात्‌ गुरुरूप या गुरूसमान ) माना है। मन-बचन-तन से 

१ ae HO, Bo, श० | पॉय--व0 । पायँ- Zo, च०, To | 

t भारानाथ--ह०, ज०, सु०, Mo | भीलानाथ--छु०, च०, To, व०| 

वेजनाथजीका पाठ-- रघुनाथ कपिनाथ भोलानाथ! है। 
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श्रीरामदूतं शरणं प्रपद्य [ १७१ ] 


आपके AAA शरण हुआ (वा, आपकी शरण प्राप्तकर ) 
आपके भरोसे { आपके बलपर ) HA देवताओंको देवता करके 
नहीं साना। रोग भूत-प्रेतद्वारा उत्पन्न किया हुआ है या किसी 
दुष्टका किया हुआ उत्पात है ? अपना सच्चा सेवक जानकर 
तुलसीदासका समाधान कीजिये | हे कपीश ! हे श्रीरघुनाथ जी ! 
हे भोलानाथ एवं भूतनाथ ! रोगरूपी समुद्रको आप गोपदके . 
समान क्यों नहीं कर डालते ! ।४३। 

१ (क) 'सोतापतिःका भाव कि जिनके समान सदा एकः 
रस सरल शील स्त्रभाववाला महान ऐरवयवाला नहीं है,-- 
' हरि हर हिं-हरता fafate विधिता श्रियहि श्रियता जेहि दर 
वि० १६५ `, जिसे अपनी रुचिकी अपेक्षा सेवककी रुचि प्रिय 
है, जो शूरवीर, सुजान, सेवकसुखद हैं, जिसे अपनी विरुदा- 
चलीकी लाज है, इत्यादि | उनको मैंने स्वामी-रूपमें वरण 
किया है | क्योंकि इनके समान दूसरा स्वामी नहीं है। यथा 
‘aca सील साहिब सदा सीतापति सरिस न कोइ। वि०१६१॥, 
'तुलसी रामहिं आपुतें, सेबककी रुचि Ais | दो ४८)१(ख)-- 
'सहाय हनुमान नित'-बत्र शक्र रवि राहुके भी गवको चूण कर- 
डालनेवाले होनेसे fast नाम हनुमान! हुआ, वे हो मेरे 
सदा सहायक हैं, इनको मैंने सहायकरूपमें वरण किया है। 
(ग) शिवजी हितोपदेश करते आये, अतः उनको गुरु माना | 
इन्हींने रामचरितमानसकी रचनाकी आज्ञा दी थी । 


२-- तुम्हरे भरोसे सुर ! इति। ऐसे महान्‌ समर्थाने 
अपनी शरणमें लिया, अतएव छुटभइयों कौमेने पवाह नहीं की। 
यथा कृपा जिनकी कछु काज नह न अकाजु कछ जनक 
मुख मोरे | करें तिनकी परवाहि ते, जो बिनु पूं छःविषान फिरे 
दिन AT | तुलसी जेहिके रघुनाथ-से नाथ समर्थ सुसेवत रोमत 


b 
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[ १७२ ] श्रीरामदूतं शिरसा नमामि 


४ की या EN I डात 
Ne | कहा भवभीर परी तेहि धों बिचरै धरनी तिन्ह सों fag 
AE) Fo ७४६)! देवताओंको पूज्य नहीं माना, उनकी सदा 
निदा ही की | यथाप्रीति न प्रबीन नीतिहीन रीतिके मलीन 
मायाधीन सव किये कालहू करम ।'““रीमि-रीमि दिये बर 
खीमि-खीमि घाले घर आपने निवाजेकी न काहू के सरम | 
वि० eye)’, और देवन्ह की कहों कहा स्वारथहिं के मीत | 
वि० 228), इत्यादि | 


३ 'कपिनाथ'"?~सहायकरूपमें इन्हींको वरस किया 
है. अतः इन्हीँको प्रथम संबोधित किया श्रीरघुनाथजी स्वामी 
हें, कपिनाथ उनके सेवक हैं, अतः वे आज्ञा दे दे तो श्रीहचु- 
मानजी तुरन्त रोग-मिंघुके पार कर देंगे | श्रीशंकरजी हितोपदे- 
शक हैं, अतः उनसे प्राथेंना है कि आपके किसी भूतद्रारा यह 
उपद्रव आ खड़ा हुआ हो, तो मेरे हितके लिये स्वयं अथवा 
अपने वानरतिम्रहद्वारा इसको शान्त कर दीजिये। काशीमें 
रहते हुयेभी मैंने कभी आपसे निहोरा नहीं किया, परन्तु आपके 
किसी किंकरकी यह हरकत (करनी ) जान पड़ती है, इससे 
'प्रापसे कहता हूँ । यथा--गाँव बसत बामदेव में कबहुँ न 
निहोरे। अधिभोतिक बाधा भई ते किंकर तोरे । वि०८)/, "अधि 

भूत बेदन विषम होत भूतनाथ तुलसी विकल पाहि पचत कुपीर ai! 
क० १६६१, "रोग भयो भूत सो कुसूत भयो तुलसीको भूतनाथ 
पाहि पद्‌ पंकज गहतु हों | क० १६७।', 'तुलसी की सुधर सुधारे 
भूतनाथही के मेरे माय वाप गुरु संकर भवानिये | क० १६? 
“इन उद्धरणोंमें भूतकृत' बाधाके संबंधसे भूतनाथ’ संबोधन 
आया है और सुधार ( हित ) करनेके संबंधसे “गुरु? शब्दका 
भी प्रयोग हुआ है । 
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४४--घनाक्षरी 
कही हनुमान सों सुजान राम राय सों, 
कृपानधान संकर सो सावधान सानय% | 
हरष बिपाद राग रोप गुन दोष मई, 
वरचा बराच सब देखियत? दुनिये॥ 
माया जीव काल के करम के सुभाय के, 
करया राम वद कहें साचा मन गानय | 
तुम्ह ते कहा न होइ हा-हा सो TAA मोहिं, 
alg tal मोन ही बया सो जानि लूनिये ॥४४ 
शब्दा4--सों = से | सावधान = सजग, सचेत वा सतक 
होकर; दत्त चित्त होकर | मई ( मयी )-तद्धतिका यह प्रत्यय 
मय? यहा विकार” अथमें आया है |>सनी हुई; मिश्रित 
मिली हुई | बिरची > निमोण की; बचाई | देखियत = देखा 
जाता है । सब दुनिये सारी दुनिया (संसार ) को हो 
गुनिये = ज॑चती है; प्रतीत होती है । हा-हा- यह शब्द खेद 
सूचक है जो कटके समय निकलते हें । 'हा-हा खाना? विनती 
करनेके AAG प्रयुक्त होता है। बुझाना बोध कराना; सम- 
माना; संतोष देना । ‘FHV शब्दसे जनाया कि यह बात मुझे 
पहेली सी जान पड़ती है, मेरी समभमें नहीं आती; अतः आप 
सममा दें । हों हूँ = में भो। मौन> चुप वयो सो =जो बोया है 


+ तुकान्तमें ये? [ ह०, Fo], ए! [ Fo, च० ], 'ये' भरौरोमें । 
१ देखियति-ह० । देखियतु--छ०, Fo, To । देखियत- alta | 
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£ 


टं ९ R 
वही । लुनना = काटना | बयो सो लुनिये--अथात्‌ जो कम किये 


हैं, उन्होंका फल भोग रहा हूँ । 
पद्माथ--श्रीहनुमा न जी ! सुजान श्रीरामचन्द्रजी महा- 
राज ! और कृपासिंधु श्रीशंकरजी ! में आप तोनों) से कहता 
हूँ, आप दत्तचित्त होकर सुनिये | देखा जाता हें कि विधाताने 
सारे संसारको ही हष-विषाद, राग-रोष और गुण-दोषमय 
निर्माण किया है । वेद कहते हैं कि माया, जीव. काल कमं 
ओर स्वभावके करनेवाले श्रीराम हें । (मेरे) मनमें (यह 
बात ) सच्ची जँचती है । ( तव ) हा-हा ! ( बड़े खेदकी बात 
है ) आप लोगोंसे कया नहीं होसकता ? में विनती करता हूँ । 
ह बात (मेरी समभमें नहीं आती) आप मुझे समभा दीजिये। 
( तब ) यह जानकर कि जो बोया था वही काट रहा हूँ, में भो 
चुप हो जाऊ ।४४। | 
टिप्पसो--? ‘eel हनुमान सों**? इति | हनुमान्‌ सां’ 


थात्‌ जो अपने कर्मों त्रेलोक्यमें | ' नामस 
अथात्‌ जो अपने कर्मा द्वारा त्लोक्यमें हनुमान? नामसे विख्यात 


हें । पद ४ (१), ४३ देखिये | सुजान रामराय? अथात्‌ जो हृदय 
की रुचि, लालसा आदि, विना कहे ही भीतरकी एबं बाहरकी 
सब कुछ जाननेवाले है; यथा 'राम सुजान जानि जन जी की। 


२।३०४।४।१, "स्वामि सुजानु जान सवही की | रुचि लालसा . 


Cala जन जी की | २।३१४।३। "राम राय सों? का भाव कि जो 


त्रह्मादिकके संकोचवश रघुकुलमें अवतीणे हो राजा हुए और 
यहा रहते हुये जिन्होंने अनेक दीनोंका जा-जाकर उद्धार किया. 


तथ। जिनके राज्यमें सत्ययुग चारों चरणसे पूण रहा,-- 
“देहिक देविक भौतिक तापा | रामराज नहि काहुहि ब्यापा ॥ 
नहिं दरिद्र कोड दुखी न दीना ।”--उनसे कहता हूँ;—भाव 
यह कि मेरे राजा आपही हैं, मैं आपके राज्य में हूँ; ( यथा 
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श्रीरामदूतं शरण प्रपद्ये tn ie] १७५ | 


¢ ज ba’ 
Pl मेरे जा रास अवध सहरु। विट 2yol?). “ae मुझे 
3: ये कयी व्याप रहा हे? ऐसा तो न होना चाहिये । 'कृपा- 
“गान को भाव कि आप करुणावरुणालय Scam ee ae 
ह, जीवमात्रपर आपकी कृपा है, देववृन्दको मेस ee 
ao जरत सलि ससद विषम गरल जेहि प ee 
न कक | कि0 Holl काशीवासी आपको परम 
रि य मे काशोनित्रासी भी हूँ ओर मुझे यह वेदना जलाये 
डालती है, फिर भी आप देख रहे हैं, कृपा नहीं करते | 
९-- सावधान सुःनये? डत | भाव यह्‌ कि बहुत विनय 
कर चुका आप तीनोंकी विरुदावली भो आपको सुना दी । कुछ 
शुनवाई नहीं हुई । वस बहुत हो चुकी, अब यहीं समाप्त करता 
ह, आगे विनती नहीं करूँगा। अतः मैं आपको सावधान 
. करता हूँ, आप दत्तचित्त होकर सुन लें, पीछे उलहना न दे | 
मेरे इसो कथनपर निवटारा है। बि० पद्‌ २५८ में भी कुछ 
इसी भावके वाक्य हैं; यथा “सुधा सों सलिल सूकरी sat गह- 
डोरिहा । राखिये नीके सुधारि नीचु के डारिये मारि, Se ओर 
की बिचारि अव न निहोरिहों ॥? क० ७१६५ से भ्रीशंकरजीसे 
भी कुछ ऐसाही कहा है। यथा ‘wag पर जो कोऊ रावरो ह्व जोर 
करे ताको जोर देव दीन द्वारे गुदरत हौं । पाइ कै उराहनो 
उराहनो न दीजो मोहि कालकला कासीनाथ कहें निबरत at i 
३२ ह्रष fame सारी सृष्टि इन्द्रयुक्त है, कोई भी 
रचना गुण और दोषसे खाली नहीं है। यथा 'कहहि बेद इति- 
हास पुराना | विधि-प्रपंच-गुन-अवुन साना | १ glu, “जड़ 
चेतन गुनदोषमय विश्व कीन्ह करतार | १६: पर 
४ 'माया जीव काल”“?--माया और जीव आदिके 
BLA का भाव कि ये सव श्रीरामजीकी आज्ञामें चलते, उनका 
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रुख देखते रहते हैं, उन्हींकी प्रेरणाडुसार काय करते हें, 
आज्ञाके प्रतिकूल कोई नहीं चल सकता। श्रीराम सबके प्रेरक 
हैं, इनका प्रेरक कोई नहीं | यथा ‘fafa हरि हर ससि रवि 
दिसिपाला ॥ माया जीव करम कुलि काला ॥'''राम रजाई 
सीस सबही Bll २।२५४।?, 'काल बिलोकत इस Fa । दो० 
youl’, 'उर प्रेरक रघुबंसबिभूषन । ७११३१), जेहि जस रघुः 
पति करहि जब सो तस तेहि छन होइ। ११२४, राम रजाइ 
मेट मन माहीं देखा सुना कतहुँ कोड नाहीं । २२६७, 
“प्रभु आज्ञा अपेल aft गाई । ५।५६।८।, 'काल करम गुन 
सुभाठ सवके सीस तपत । रामनाम महिमाकी चर चौ चलें 
चपत | वि० १३०”, काल करम सुभाउ गुन भच्छक | ७३५ 
cl’, ‘aca स्वतंत्र न सिर पर कोई। ११३७३ (नारद वाक्य), 
भाव यह किजब सब आपके अधीन हैं, आपही सबके 
नियामक एवं प्रवर्तक हैं ओर में आपका सेवक हूँ, आप सब 
कुछ करनेको समथ हैं; तब क्या कारण है जो मेरा दुःख नहीं 
मिटाते ? आप क्या करनेमें असमथ हैं, यह समभे नहीं 
ey सममा दें तो में मोन होकर बैठ जाऊँ कि कमे" 
भोग है ( आपके वशको बात नहीं है) । 


श्रीहनुमदपेणमस्तु | श्रीहनुमच्चरणौ शरण मम 
श्रीहनुमते नमो नमः । 
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अजनी नन्‍्दनशरण द्वारा सपादत ग्रन्थ 
रितसानसका सानस-पीयप ही. faa a ७ खण्धोंसे | 
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(ज्य : 
ह का विशद एवं साङ्गोपाङ़ भाष्य विनय- 
asus साइजके श्रायः ३९०० Teper | 
>-यह ग्रन्थ भी ` 'मानस-पीयूषः के सदृश 
होते हुए अपनी खोजपूणे एवं मौलिक व्या- 
ख्याओंसे समृद्ध है। 
खंड १( पद १-३६ )- =) | खंड ३ ( ६३-१३६ /-<) ४० 

६९ )-६१५० | STE ४ (१२७-२१५)-८१ ९० 

खड (पद २१६ az rf )-8) १0 
नसल १६६४ से प्रकाशत खण्ड RAT उत्तर-प्रदेश-सरकार 
ने १०००) ( एक सहस्त मुद्रा ) पुरस्कार दिया हे | 


३ श्री हनुमानवाहुक' केवल मूल और पद्माथ (बृहत्‌ भूमिका 
त) लगभग ६० प्रष्ठ | निछावर केवल ४० न०प० | 
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अन्य लेखक्रोंकी पुस्तकं जो हमारे यहाँ मिलती हे-— 
१ वबीणाके तारोंमें (नारद भक्तिसूत्रके २४ सूत्रोंकी व्याख्या । 
श्रीसुदशनसिह चक्र! कृत) ।-- १९ 
२ 'जड़-चेतन' (इश्वरेच्छा, प्रारब्ध, पुरुषार्थ आदिका सुन्दर 
विवेचन) | लेखक स्वर्गीय श्री अनन्त जी ।--'२५ 
३ आस्तीन का सॉप' ( इश्वर जो कुछ करता है अच्छा ही 
करता हे | यह उपन्यास है)। लेखक 'श्रीगिरिजादत्त शुक्ल 
गिरीश?, बी० ए०)-- Yo 
४ आशाको ओर! ; ८ ao Yo 


व्यवस्थापकः-- 'पीयूप कार्यालय', थीकरुणानिधानङुञ्ज, | 
ऋणमोचनघाट, श्री'अयोध्या'जी (उ.प्र) | 
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